I 


S<!Kfe 


it^V 


DANSK  STILLÆRE 


SINE   GRUNDTRÆK. 


UDARBEJDET 


B.    T.    DAHL.    ;V 


«^T?<^ 


^^- 


Z,^^'^' 


«: 


KØBENHAVN. 
FORLAGT  AF  I.  H.  SCHUBOTHES  BOGHANDEL. 

G  R  Æ  B  E  s     B  O  G  T  R  Y  K  K  K  R  I. 

1889. 


p 


Deres  Excellence, 
Udenrig-smin ister,  Kammerherre, 

Baron  0.  D.  Rosenørn-Lehn 

til 

Baronierne  Guldborgland  og  Lehn, 

storkors  af  Dannebrog,  Dannebrogsmand  p.  p. 

allerærbødigst  og  taknemmeligst  tilegnet 
af 


B.  T.  Dahl. 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2010  With  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/danskstillreisOOdahl 


Forord. 


Samtidig  med,  at  jeg  forelægger  Læserne  nærværende  Frem- 
stilling af  «dansk  Stillære  i  sine  Grundtræk»,  skal  jeg,  idet  jeg  gaar 
ud  fra,  at  selve  Æmnets  Betydning  i  og  for  sig  er  hævet  over 
enhver  Tvivl,  kortelig  gore  Rede  for  dette  lille  x\rbejdes  nærmeste 
Øjemed,  nemlig  at  tjene  som  Lærebog  ved  Dansk-Undervisningen  i 
vore  højere  Skoler  og  Dannelsesanstalter.  For  ikke  at  forfejle  mit 
Maal  har  jeg,  næst  Klarhed  i  Fremstillingsmaaden,  tilstræbt  den 
størst  mulige  Korthed  i  Angivelsen  af  de  Krav,  der  nødvendigvis 
maa  stilles  til  god  Stil,  og  overalt,  hvor  det  gjordes  nødvendigt, 
anført  Exempler,  hentede  saa  vel  fra  vort  Tale-  som  Skrift-Sprog. 
De  i  Anførselstegn  indesluttede  Exempler  ere  laante  andetsteds  fra, 
saaledes  fra  Rahbek  (R);  de  i  kritisk  Parenthes  [  ]  indesluttede 
Jævnførelser  med  og  Exempler  fra  fremmede  —  døde  eller  levende 
—  Sprog,  ere  nærmest  beregnede  paa  de  lærde  Skoler,  og  kunne, 
uden  Skade  for  Tilegnelsen,  overspringes  af  alle  Dem,  der  ikke 
maatte  være  inde  i  vedkommende  Sprog.  —  For  saa  vidt  som  der 
paavises  fejlagtige  Udtryksmaader,  vil  man,  af  let  fattehge  Grunde, 
ikke  finde  opgivet  noget  Hjemmelsted;  derimod  har  jeg,  hvor  det 
gjaldt  om  at  fremhæve  stilistiske  Finheder  og  Skønheder,  sædvanlig 
nævnt  Forfatterens  Navn. 

Under  Rubriken  «Examensstile»  har  jeg  —  i  Lighed  med 
andre  Lærebøger  i  Stilistik  —  nævnt  Exempler  paa  de  hos  Be- 
gyndere almindehgst  forekommende  Overtrædelser  af  Reglerne  for 
god  Stil,  og  jeg  er  fuldt  overtydet  om,  at  Nytten  heraf  i  mer  end 
én  Henseende  vil  findes  indlysende. 


Af  den  store  Mængde  Figurer  og  Troper,  som  lindes  op- 
førte hos  de  Gamles  Vellalenhedslærere,  har  jeg  provet  paa  at  gøre 
et  passende  Udvalg;  de  stundum  noget  afskræmmende  Xavne  har 
jeg,  saa  vidt  muligt,  søgt  at  gengive  ved  danske  og  tilføjet  de 
fremmede  i  Parenthes,  —  ligesom  deres  Ordning  er  at  betragte 
som  et  Compromis  mellem  Stilistikernes  for  øvrigt  indbyrdes  sær- 
deles afvigende  Inddelinger. 

Foruden  de  i  selve  Stillæren  opforte  Boger,  som  jeg  har 
brugt  under  Udarbejdelsen,  skal  jeg  her  blandt  andre  nævne:  K.  L. 
Rahbek:  Om  den  danske  Stil  (Kbh.  1813,.  —  V.  A.  Borgen: 
Vejledning  til  Affattelse  af  Udarbejdelser  i  Modersmaalet  i  Kbh.  1840). 

—  Chr.  Dorph:  Udsigt  over  Digtarterne  (Me  Oplag.  Kbh.  1880).  — 
J.  Ross:  Om  troper  og  figurer  med  en  indledning  om  fordringerne 
til  den  gode  stil  i  almindelighed  f Bergen  1879).  —  G.  Landmark: 
Om  stilen  i  prosa  og  poesi  og  navnlig  om  troper  og  figurer  (Kristiansund 
1881).  —  S  und  én  och  Modin:  Svensk  Stillåra  (Stockholm  1876). 

—  Fr.  Wyss:  Leitfaden  der  Stilistik  flir  den  Schul-  und  Selbst- 
Unterricht  (5te  Aufl.  Bern  1883;  —  C  Tumlirz:  Tropen  und  Figuren, 
flir  Mittelschulen  und  zum   Selbstunterricht  (2te  Aufl.    Prag  1883). 

—  L.  Gerlach:  Theorie  der  Rhetorik  und  Stilistik;  fiir  die  Schule 
bearbeitet  (Dessau  1883).  —  K.  Kappes:  Leitfaden  fiir  den  Unterricht 
in  der  deutschen  Stilistik,  fiir  holiere  Lehranstalten  entworfen(4teAnfl. 
Leipzig  1884).  —  J.  Fischer:  Lehrbuch  der  Stihstik,  Metrik  und 
Poetik,  zum  Gebrauche  an  Mittelschulen  und  zum  Selbstunter- 
richte  (4te  Aufl.  Langensalza  1888).      Men  forst  og  sidst  maa  jeg 

—  uden  at  glemme  Forfatteren  til  ad  C.  Herennium  libri  IV  de 
arte  rhetorica  —  nævne  Quintiliani  Institut,  orat.,  hvis  8de  og 
9de  Bog  ere  et  næsten  uudtømmeligt  Skatkammer  for  Enhver,  der 
sysler  med  stilistiske  Arbejder. 

For  den  mig  fra  den  Raben-Levetzau'ske  Fond  gentagne 
Gange  ydede  Hjælp  til  dette  Arbejdes  Udarbejdelse  og  Fuldendelse 
bringer  jeg  til  Slutning  den  høje  Bestyrelse  min  ærbødigste  Tak. 

København,  1ste  Maj  1889. 

B.  T.  Dahl, 

caud.  philol. 
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Almindelig  Indledning. 


§  1.    stil  og  Stillære  i  Almindelighed. 

Ordet  og  Begrebet  Stillære  eller  Stilistik^)  omfatter  i  rén 
Almindelighed:  Læren  om  og  Lovene  for  Fremstillingen  og  Ud- 
arbejdelsen af  et  givet  Æmne.  For  saa  vidt  bruges  Ordet  «Stil»  ikke 
alene  om  en  Tales,  —  et  Skriftværks,  Form;  men  man  taler  ogsaa 
om  «Stilen»  i  en  Bygning,  et  Billedhuggerarbejde,  Maleri  o.  s.  v.  — 
Imidlertid  tænkes  dog,  efter  vor  Sprogbrug,  ved  Stil  og  Stillære 
nærmest  paa  Ordet  (det  talte,  saavel  som  det  skrevne)  og  dettes 
Forhold  til  Æmnet.  og  Stillære  («Maalforingslære»,  «Maalsæt») 
kommer  da,  som  Helhed,  til  at  drøfte: 

A.  Æmnets  ydre  torm  og  Bygning.  (Stillære  i  snevrere  Be- 
tydning), der  sysler  med  de  Regler  og  Love,  som  gælde  for 
det  sproglige  Udtryk. 

B.  Æmnets  indre  Form  og  Bygning.  (Dispositionslæren),  der 
samler  Indholdets  enkelte  Led  og,  efter  Tænkelærens  Logikens) 
Love,  ordner  det  Indsamlede  til  et  Hele. 

Anm.  1.  Først  efter  Æmnets  Tilvejebringelse  finventio;  og 
foreløbige  Ordning  kan  man  tænke  paa  Afhandlingens, 
eller  Opsættets,  endehge  Form,  der  vel  i  det  Enkelte 
retter  sig  efter  Æmnets  Art,  men  dog  i  sine  store 
Træk  falder  i  følgende  Hovedafsnit:  a)  Indledningen, 
hvorfra  dannes  Overgang  til  b)  Fremstillingen  eller 
Drøftelsen  af  selve  Æmnet  og  e)  Slutningen. 


^)  af  Græsk:  axv/.og.  Latinsk:  stilus,  den  Metalstift,  med  hvis 
nederste,  spidse  Ende  man  i  Oldtiden  skrev  paa  Voxtavlen,  medens 
den  øverste,  brede  Ende  brugtes  til  at  udslette,  rettere  udglatte, 
det  i  Voxet  Skrevne. 
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Anm.  2.  I  Modsætning  til  Stillærer  og  Stillærere,  der  drofte 
Æmnets  <indre  Form>  for  den  «ydre»,  idet  de  udtale, 
at  man  nødvendigvis  først  maa  have  Herredomme 
over  hin,  der  udgor  -Byggematerialet  og  Byggeplanen » 
for  denne,  skal  lejlighedsvis  fremhæves,  at,  hge  saa 
vist  som  Tanken  og  Tankesammenhængen,  objectivt, 
ligger  forud  for  dens  sproglige  Udtryk,  Hge  saa  \-ist 
fodes  og  voxe  begge,  subjectiv  talt,  samtidig;  men 
da  nu  Æmnets  «ydre  Form»  efter  sit  Væsen  er 
haandgribeligere  end  den  « indre » ,  synes  den  her 
brugte  Ordning  at  burde  foretrækkes. 

§  2.    Den  subjective  (personlige)  og  objective  Stil. 

Af  Stillærens  to  Hovedafsnit:  den  ydre  Form  og  <den  indre 
Form»,  kan  hintj  der  udelukkende  vil  bhve  Gjenstand  for  efter- 
følgende Undersøgelse,  ses  under  to  Synspunkter:  et  subjectivt  og 
et  objectivt. 

Stil  i  subjectiv  Betydning  «Sær-Stil/  eller  .]eg-Sti!»j, 
hvorved  forstaas  den  af  vedkommende  Forfatters  Aandrighed,  Lune, 
—  mulig  Særhed  eller  Affectation  udspringende  ejendomme- 
lige Fremstillingsmaade  af  et  Æmne,  bliver,  naar  «den  størkner 
til  Vane,  saa  at  Forfatteren  halv  aandsforladt  ligesom  eftergør  sig 
selv,»^;  til  Manér  eller  maniereret  Stil  («Vræng-Stil>  ;,  der  staar 
Fare  for  at  glemme  selve  Æmnet  over  Jeget.-;  —  Medens  den 
subjective  Stil,  især  Maneren,  dør  og  vel  bør  dø  med  vedkommende 
Forfatter,  (den  taaler  mindst  af  Alt  et  Efterliv  i  Epigoners  og 
aandelige  Undermaaleres  Munde  og  Penne,  der  ved  en  Skæbnens 
Ironi  næsten  altid  —  som  skete  det  ifølge  en  Slags  Naturlov  — 
faa  fat  i  og  efterabe  de  store  Aanders  stilistiske  Vrangsider)  og 
som  saadan  altsaa  væsenthg  hgger  udenfor  Stihstikens  Omraade, 
udgør  Stil  i  objectiv  Betydning  («Almen-Stil»),  hvorved  forstaas 
den  til  Ætanet  nøje  svarende,  og  om  Æmnet  sig  smidigt  føjende, 
sproglige  Udtryksmaade.  ret  egentlig  Stillærens  Opland  og  Omraade. 
I  Modsætning  til  den  subjective  Stil,  som  væsenthg  «shder  den 
samme  Dragt,  skifter  den  objective.;  ved  hvilken  Æmnet  træder 
i  Forgrunden,  «stadig  Klæder:  naai-  Æmnet  er  højt  og  stort,  ifører 
den  sig  sit  Højtidsskrud  (den  høje  eller  store  Stil);  den  trækker  i 
Hverdagsklæderne,  naar  Talen  er  om  Livets  mangehaande  praktiske 


^)  s.  M.  Hammerich:  ^Fremstillingens  Kunst»  S.  71. 
O  Her  kan  nævnes  Buffons  bevingede  Ord:  «le  style  est  l'homme 
méme>.  dor  maa  tvdes  med  nødvendigt  Forbehold. 
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Forhold  (jævn  Mellemstil);  paa  det  Latter  vækkende  Æmnes  Bud 
anlægger  den  Narredragt,  ligesom  den  paa  den  anden  Side,  naar 
Æmnet  udtrykkelig  kun  attraar  en  dodlignende  Fonnel,  ifører  sig 
Ligskjorten»  (Cancelli-,  Forretnings-,  Telegram-Stil). 

Anm.  1.  Det  følger  af  sig  selv,  at  den  subjective  (særlige) 
og  objective  almene)  Stil  ikke  strengt  kunne  holdes 
ude  fra  hinanden,  idet  hin  hge  saa  hdt  kan  undvære 
et  objectivt,  som  denne  et  subjectivt  Moment:  En 
rent  objectivt  eller  rent  subjectivt  holdt  Drøftelse 
eller  Fremstilling  af  et  Æmne  pre,  dybest  talt,  lige 
utænkelige. 

§  3     Den  umiddelbare  (mundtlige)  og  middelbare  (skriftlige) 
Meddelelsesmaade. 

Da  ethvert  Æmne  nødvendigvis  maa  finde  sit  Udtryk  (dette 
forstaaet  baade  om  den  indre  og  ydre  Form;  enten  umiddelbart 
(mundtligt)  eller  middelbart  (skriftligt ; ,  følger  det  af  sig  selv, 
at  Æmnet  under  begge  Meddelelsesformer  maa  høre  ind  under 
Stillærens  Omraade.  Denne  umiddelbart  indlysende  Sandhed  frem- 
gaar  alene  deraf,  at  det  mundtlig  fremsatte  Æmne,  naar  det 
skal  være,  kan  blive  nedskrevet,  ligesom  —  omvendt  —  det  ned- 
skrevne med  ikke  mindre  Lethed  kan  fremsættes  mundtlig  (f.  Ex. 
ved  at  oplæses).  Dog  kan  det  ikke  nægtes,  at  «Stil»  og  «Stillære» 
fortrinsvis  bruges  om  det  skrifthg  Meddelte. 

Anm.  Ordet  «Stil»  lader  sig  kun  dehis  gjengive  ved  v^Skrive- 
maade> ,  der  vel  væsentlig  angaar  Sagens  Yderside  (Ret- 
skrivning, Stavemaade),  hvorimod  «Stil»,  som  sagt, 
baade  kan  omfatte  Tankeindholdet  og  dettes  sproghge 
Udtryk. 

§  4.    Poesiens  Forhold  til  Stillæren  Tsærlig  dennes  ydre  Form). 
Af  Æmnernes  Væsen    og    forskeUige  Øjemed  fremgaar  ganske 
naturligt  Forskellen  mellem  den  poetiske  og  den  prosaiske  Stil. 
hvilken  Forskel  beror: 
a)  dels    paa  Æmnets  «ydre  Form»,    der  i  hin  (Poesien;  sæd- 
vanhg    er    «bunden»    i    faste    Rhythmers    Baand    (\^ersemaal. 
Versefødder,  Rim  o.  s.  v.),  medens  denne  (Prosaen)  fremtræder 
som  «  ubunden  ». 

Anm.  At  Prosastilen  kaldes  -ubunden»,  maa  ikke  opfattes 
saaledes,  som  var  den  fri  for  ethvert  «Baand»:  ogsaa 
Prosaen  har  sin  nødvendige  «Rhythme»,  der  dog 
væsentlig    angaar  Ordenes,    Sætningsleddenes    og   Sæt- 

1* 


ningernes  passende  Form.  Stilling  og  indbyrdes  Forhold. 

'I  Prosaens  Ord,  Sætninger  og  Sætningskæder  lader  der 

sig    til    en    \*is    Grad    paavise    « Hævning«    i^Arsis)    og 

< Sænkning)'  Thesis  \ 
b)  dels  paa  Æmnets  «indre  Form»,  der  staar  i  væsentligt 
Forhold  saavel  til  sit  Ophav  som  til  den  attraaede  Virkning. 
Medens  saaledes  Poesien,  —  rettere  det  « poetisk »  fremstillede 
Æmne,  —  selv  udsprungen  af  Fremstillerens  (Skjaldens)  levende 
Fantasi  og  Folelses-Inderhghed,  væsentlig  søger  at  paa\'irke 
Tilhorerens,  eller  Læsernes,  Fantasi.  Følelse  for  og  Glæde  over 
det  Skønne,  taler  Prosaen  —  »Forstandens  Sprogform»  —  især 
til  Erkendelsesevnen,  idet  den  soger  at  vække  Reflexionen  og 
at  skærpe  Dømmekraften.  —  Fra  denne  i  ren  Almindehghed 
antydede  ydre  og  indre  Forskel  mellem  Poesi  og  Prosa  gives 
der  dog  idelig  Overgangstilfælde.  Saaledes  regnes  Novellen  og 
Romanen  vel  efter  Indhold  til  Poesien,  men  have  desuagtet 
Prosaform.  Det  Samme  gælder  om  flere  Arter  af  dramatisk 
Poesi  (f.  Ex.  det  borgerlige,  satiriske  og  komiske  Drama  ,  hvor 
de  Talendes  'Agerendes)  Replikker  sædvanhg  —  i  hvert  Fald 
nutildags  —  fremtræde  i  ubunden  Form.  Ogsaa  i  Forholdet 
mellem  Poesiens  og  Prosaens  Væsen  og  Øjemed  gives  der 
Overgangsformer.  Saaledes  fremtræde  Læredigtet  og  Satiren 
vel  sædvanhg  i  « bunden »  Fonn,  men  ere  efter  deres  Væsen 
Forstandsfostre,  der  mer  eller  mindre  umiddelbart  gaa  ud  paa 
at  overtyde  og  belære,  hvorimod  —  omvendt  —  den  rhetoriske 
Prosa  fortrinsvis  taler  til  Følelsen  og  soger  at  ægge  Viljeskraften. 
Imidlertid  ^^l  det  her,  hvor  det  væsentlig  gælder  om  at  paavise 
Poesiens  Forhold  til  Stillæren,  —  med  Bortsyn  fra  dybere  gaaende 
Drøftelse  af  i  og  for  sig  interessante  Sidesporgsmaal,  —  være  nok 
(lige  over  for  Stihstikere,  der  helt  have  villet  udskille  den  «bundne» 
Stil  eller  den  poetiske  Fremstillingsmaade  af  Stillæren  at  hævde, 
at,  ihvor\'el  en  mere  indgaaende  Drøftelse  af  Poesiens  Frem- 
trædelsesmaade  og  Væsen  selvfølgelig  tilhører  den  saakaldte 
Poetik,  der,  foruden  Verselæren,  afhandler  de  af  Æmnets 
Natur  og  Væsen  fremgaaende  forskelhge  Digtarter  og  disses 
indre  Bygning,  —  saa  vil  det  dog  være  umiddelbart  indlysende, 
at  saavel  Poesi  som  Prosa  (bortset  fra  de  rln^hmiske  Særlig- 
heder) med  Hensyn  til  Stilens  «ydre  Form»  væsentlig  følge  de 
for  det  sproglige  Udtryk  i  Almindelighed  gældende  Regler  og 
Love,  ligesom  det  —  her  mere  lejlighedsvis  bemærket  —  kan 
fremhæves,  at  der  ogsaa  for  den  «indre  Forms»  Vedkommende, 
mellem    begge    lade    sig   drage    almindelige   Paralleler.      [Den 


poetiske  Fortælling  (Epos)  kan  saaledes  lige  saa  lidt  som 
den  prosaiske,  undvære  en  vel  indledet  Fremstilling  af  et  vel 
ordnet  Æmne  med  en  passende  Afslutning.  Ogsaa  i  den 
dramatiske  Digtning  skelne  vi  mellem  den  saakaldte  «Expositions- 
scene»,  «Knudens»  Stramning  og  dens  Losning  i  « Katastrofen ». 
Ja,  selv  indenfor  Lyrikens  (den  mest  umiddelbart  frembrusende 
Digtarts)  Omraade  vil  der  sædvanlig  kunne  paavises  et  \åst 
«Anlæg»,  der  samler  Alt  harmonisk  om  den  saa  kaldte  «Pointe»]. 
Disse  almindelige  Antydninger  ville  forhaabentlig  hjemle, 
at  den  efter  folgende  Fremstilling  af  Stilens  «ydre  Form»  ind- 
ordner saavel  Poesi  som  Prosa  (i  Form  af  Exempler,  hentede 
fra  begge  Udtryksformer)  under  Sprogets  og  Tankens  alminde- 
hge  Love. 


Stilens  ydre  Form  (Bygning)  eller  Tankens 
sproglige  Udtryk. 

(Stillære  i  indskrænket  Betydning). 

Stillære  kan,  efter  sin  «ydre  Form»  bestemmes  som 
Indbegrebet  af  de  Regler  og  Love,  der  skulle  iagttages, 
for  at  den  sproglige  Udtryksmaade  kan  stemme  saavel 
med  Sprogets  som  med  Æmnets  Natur  og  Væsen. 


Med  Hensyn  til  de  Grundkrav,  der  bor  stilles  til  al 
god  Stil,  staar  det  ved  Magt,  hvad  Quintilian,  den 
ypperste  Raadgiver  i  alle  Stilen  vedrorende  Sporgsmaal, 
nævner  som  de  3  Fortrin  ved  en  Tale  oratio:  Rigtig- 
hed, Klarhed  og  Skonhed,  hvortil  svare  lige  saa 
mange  Fejl.  Paa  Grundlag  heraf  vil  da  efter  staaende 
Undersøgelse  som  den  gode  Stils  almindelige  Egenskaber 
opstille: 

Sprogrigtighed,  Sprogrenhed,  Tydelighed, 
Korthed  (Kraft),  Velklang,  Passelig hed  (Værdighed), 
Afvexling  og  Liv. 


Capitel  I. 

Udtrykkets  Rigtighed 

indbefatter : 

Sprogrigtighed  og  Sprogre/thed. 

Sprogrigtighed 

kræver  Udtrykkets  Overensstemmelse  med  de  i  det  danske 
Sprog  gældende  Regler  og  Love  for  den  fejlfrie  Brug  af 
Ordene  efter  Form  og  Betydning,  for  Sætningernes  og 
Sætningsforbindelsernes  rigtige  Bygning,  for  Ordstillingen 
samt  for  Tegnsætningen. 

Skont  der  nu  med  Hensyn  til  alt  Dette  kan  hen- 
vises til  den  danske  Sproglære,  af  hvilken  Stillæren  i 
flere  end  én  Retning  maa  betragtes  som  en  umiddelbar 
Fortsættelse,  vil  det  dog  være  nødvendigt  her  at  anføre 
nogle  af  de  almindeligst  forekommende  og  mest  i  Øjne 
faldende    Overtrædelser   af   Sprogrigtighedens   Grundlov. 

Med  Bortsyn  fra  de  egentlige  Stavningsfejl,  hvori  vel  egentlig 
kun  Udannede,  Born  og  Udlændinge  gøre  sig  skyldige,  vil  man  saavel 
i  Tale  som  i  Skrift  kunne  træffe  paa  Uagtsomheder  og  Fejl,  der 
vedrøre : 

a)  Ordenes  Betoning  og  Tonehold,  f.  Ex.  Oplosning; 
Opdragelse;  paa  en  Gang  cistedetfor:  paa  en  Gang);  forla?gge  (en 
Bog)  istdf. :  forlægge;  paakalde.  —  Theatret  (med  stodtonet  «a»); 
Præsten  v/er  (stodt.  «i»)  dem  o    s.  v. 

b;  Ordenes  Bojning  i  Tal,  Kon,  Tid,  f.  Ex.:  Kom  (istdf.: 
kommen  hid,  Born!  —  Lad  (lader)  os  gaa!  —  Skyerne  er  komme/i 
jagende  hen  derover.  —  <.<Man  var  enige.»  —  «Flertallef  mene  »  — 


aBe  va/-  for  goc/  til  at  være  Bonder.  —  ...  med  Ojnene  fæsted 
paa  Papiret.  —  «H\ide  Vare»  o.  s.  v.  — .  — .  Barnet  er  bleven 
irettesat,   fordi  det  var  uarti^r    —  Sage/i  er  de^  (istdf.  den),  at  .  .  . 

—  Budskaber  er  bleven  modtagen  med  udelt  Glæde.  —  [Fra  «Gade- 
sprogets»  Verden  kan  nævnes  det  ubestemmelige  «den»  i :  «Den 
(d:  det  var  værre,  kold,  rén,  pi\'in  ...»  —  Derimod  rigtigt:  «Z)e/i 
(ni.  Ballonen  gaar  ikke.  Granberg !»].  — .  —  Kongen  ovevvca-  Fugle- 
skydningen. —  Gronland  havde  i  ældre  Tid  lagt  under  Norge  ...  — 
en  Ven  ad  Christendommen.  —  Han  .  .  .  paalaae  \\  Sonnen  at 
aabne  et  Skrin  kunstigt  udskaaret  i  Guld.  —  ...  en  guillotine, 
ander  hvis  ox  .  .  .  girondisternes  hoveder  var  faldt. 

c)  Ordenes  Betydning,  f.  Ex.:  Du  rækker  vueå  ei  velmeent 
Hierte  j  Den  Hielpeløse  tidt  din  Haand.  —  ^hæderlig  Omtale. »  — 
Kongen  af  Hollands  Sundhedstilstand  synes  at  være  overmaade 
ængstelig.  —  «Cromwell  var  meget  mistænkelig. >y  —  Dette  Bryst- 
værn skal  synkes.  —  Forholdet  er  saaledes.  —  Ved  Juleferien  var 
han  ildebefindende  —  Og  saa  fortæl,  bvonlan  det  gik!  [Særlig 
kan  mærkes  den  bestemte,  men  langtfra  altid  ænsede  Betydnings- 
forskel  mellem:  ege?;  og:  egent;  hengive(ri)f ;  stjaale:  n)t;  s,lebe(n)t  o.  s.  v. 

d)  Ordenes  Forbindelse  fOrdfojningen),  f.  Ex.:  «Jeg 
tro/-  og  tor  paastaa.»  —  Du  kan  nok  begribe,  at  det  ikke  er 
udsogt   behageligt  for  mig  her  at  skal  staa  og  forklare  dig  Alting. 

—  Han  er  jo  dog  vel  et  Menneske  som  os  Andre.  —  Du  kan  ligesaa 
godt  lade  være  og  tude  og  skabe  Dig.  —  Det  meddeles  herved  de, 
der  have  Tegn  til  .  .  .  Langelinie,  at  ...  —  «..  .  idet  hun,  da 
hun  kom  paa  den  kvindehge  Badeanstalt,  blev  forklaret,  at  .  .  .».  — 
Jeg  er  bleven  lagt  paa  Huslejen.  —  Jeg  blev  kaldt  paa  midt  om 
Katten.  —  Uden  at  tage  Hensyn  til  Omstændighederne  bleu  han 
dødsdomt.  —  Ved  at  dit3idere  paa  begge  Sider  af  Lighedstegnet 
blicer  æ  =  7.  —  Hjenikonimen  fra  en  Rejse,  skjon  og  glædelig. 
II  .  .  .  Staar  Alting  for  min  Digtersjæl  i  Rejsens  Form. 

e)  Ordstillingen,  f.  Fx.:  <.<Disse  Tilstande  Aat'e  en  vrang 
Indbildning  ,/b7'  deres  Tilværelse  at  takke. »  —  Du  miskjender  mig, 
du  gjor.  —  Han  har  ikke  mer  saa  megen  Begejstring  heller  at 
sætte  imod  Hjerrilds  Mismod.  —  Alle  andre  Mennesker  i  baade 
Varde  og  Ringkjobing  o.  s.  v. 

f  Tegnsætningen,  f.  Ex.:  Netop  her  havde  han  Dage  i 
Træk  leget  sin  bedste  Leg,  været  hidianer,  skudt  Steppens  vilde 
Boller  med  sin  Bue,  skreget  Krigsskrig  og  sprængt  afsted.'" Eller 
ligget  paa  Ryggen  og  stirret  op  mod  Himlen  og  dromt  Hovdinge- 
dromme  "Ligget  her,  træt  af  Legen, "og  spekuleret  paa  de  virkelige 
Stepper,   som  Vinden  gik  hen  over  i  jævn  gUdende  Fart  som  oppe 
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under  Himlen,  uden  Susen,  bare  bølgende  Græsset  ;~"hvor  der  var 
frit  og  vidt  skyggeløst  og  intet  Ekko.  —  Det  var  ogsaa  mærkeligt^ 
som  han  var,  saadan  som  han  lod  sig  tage  af  det  Sted,  han  lige 
var/^Og  glemte  Alf^hvad  der  var  fjærnt.'~'Ikke  glemte,  men  fik  det 
saa  langt  tilbage,  lod  det  begraves  af  det  Nærværende. ^Som  under 
Bjærge.     Man  skulde  ikke  tro'^han  havde  Fantasi. 

Tillæg  I.  Det  vil  selv  ved  et  løseligt  BHk  paa  vor  nyere 
Litteratur  med  Lethed  skonnes,  at  Optagelsen  af  Ord  og  Vendinger, 
laante  fra  det  levende  Talesprog,  (baade  det,  der  lyder  i  Byerne, 
og  det,  der  hores  ude  paa  Landet)  er  i  jævn  Tiltagen.  Shgt  maa 
vel  væsentlig  siges  at  være  et  glædeligt  Tidernes  Tegn.  Thi  Skrift- 
sproget, der  jo  selv  er  en  Afbildning  af  Talen,  maa,  for  ikke  at 
stivne,  Tid  efter  anden  « genfødes  ved  Bad  i  Talesprogets  Ungdoms- 
kilde«.  Dog  kan  det  ikke  nægtes,  at  slige  «Laan»  ogsaa  kunne 
nimme  Farer  for  Stilen;  thi,  lige  saa  vist  som  den  mundtlige  Med- 
delelsesmaade  i  Sammenligning  med  Skriftsproget  ejer  Umiddelbar- 
hedens og  Friskkedens  store  Fortrin,  hge  saa  vist  er  det,  at  netop 
selve  dette  Fortrin  saare  let  kan  give  Anledning  til,  over  for 
Stilens  Grundkrav  at  udvise  en  Ligegyldighed,  som  kun  lader  sig 
forklare,  ikke  altid  undskylde  af  Hensynet  til  de  ojebhkkehge  For- 
hold, hvorunder  Talen  fores:  Enten  har  nemlig  den  Talende  god 
Tid  og  kan  brede  sig,  som  han  vil;  heraf  kan  da,  mer  eller  mindre 
bevidst,  folge :  idelige  Selvgentagelser  og  Dannelse  af  Sætninger  og 
Sætningskæder  med  « Hoved  uden  Hale>:,  muligvis  ogsaa  med  Hale 
uden  Hoved» ;  eller  han  har  Hast  paa  sig  og  søger,  om  muhgt,  at 
løbe  omkap  med  Tanken;  sligt  «Kapløb»  vil  da  kunne  medføre,  at 
han  istedetfor  at  fremføre  sammenhængende  Tale  indskrænker  sig 
til  korte  Antydninger,  hvis  «Tydning»  han  overlader  til  Tonefaldet, 
Miner,  Fagter  og  Lader.  Det  forstaar  sig  af  sig  selv,  at  det  sprog- 
lige Udtryk  i  begge  disse  modsatte  Tilfælde  antager  en  Form.  som 
det  turde  være  hojst  misligt  for  Skriftsproget  uden  videre  at  god- 
kende. Om  nu  vore  Forfattere  i  deres  Overforeiser  af  Talesprogets 
friere  Udtryksmaade  paa  Skriftsproget  gennemgaaende  have  holdt 
sig  inden  for  eller  overskredet  Grænserne  for  det  Passehge,  kan  selv- 
følgelig ikke  besvares  med  faa  Ord:  det  maa  naturligvis  prøves  paa 
det  enkelte  Tilfælde.  Her  vil  det  derfor  være  nok  i  ren  Alminde- 
lighed at  udtale,  at  Skriftsprogets  Berigelse  med  Ord  og  Vendinger, 
der  udelukkende  tilhøre  Talesproget,  kun  da  kan  kaldes  et  Gode, 
naar  disse,  næst  efter  at  stemme  med  vedkommende  Æmnes  indre 
Væsen,  ikke  gøre  Brud  paa  de  for  det  sproglige  Udtryks  Rigtig- 
hed, Tydelighed  og  Skonhed  gældende  Love. 

Tillæg  IL     Skont   bunden    Stil    (Poesi)  vel    i    ren  Alminde- 


Iis[hecl  maa  sises  at  ove  en  loftende  Indflydelse  oc[saa  paa  det  sprog- 
lige Udtryk  som  saadant,  tor  det  dog  ikke  nægtes,  at  vore  Digtere 
i  deres  Fod-  og  Rim-Nød  tidt  mangelunde  have  gjort  Vold  paa  Sproget, 
f.  Ex.  Jesu  Blodestromme  sænker  jeg  mig  i.  —  Sign  du  deres  Lives 
Frugt.  —  Du  skjænker  os  med  Glædens  Viin.  —  Min  Grav  den  er 
kun  syv  Fndder  lang  —  Snart  Livet  gaar  til  Ende,  :]  Snart  Glasset 
løber  «/(o:  ud)  |i  •  .  .  Gr«r.  —  ...  Saa  der  blev  selv  midt  i  ØrAre  || 
Skjel  imellem  Lys  og  Islorke.  —  Jeg  har  mig  en  Jomfru  fæst.  — 
Han  dyssedes  i  Sovn  og  sødehg  sov  hen  'o:  ind_.  —  I  er  hinanden 
værde  i|  •  -  •  Hovedgjer(/e  —  Tidt  har  Rim-Noden  ogsaa  fremkaldt 
flove  Synonymer,  f.  Ex.:  Ei  Noget  er  saa  godt  o«;  rart,  ,•  At  det 
for  ham  skal  blive  spart. 


§2.       . 

Sprogrenhed 

kræver,  at  det  Sprog,  i  hvilket  et  givet  Æmne  frem- 
sættes, er  ægte  Dansk  og  stemmer  med  de  Dannedes 
Sprogbrug.  Som  Brud  paa  Sprogrenhedens  Krav  kan 
nævnes:  Unødvendig  Brug  af  fremmede  Ord  og 
Ordforbindelser  (Barbarismer  og  Solocismer),  gam- 
meldags Ord  og  Vendinger  (Archaismer),  nydan- 
nede Ord  (Neologismer),  Landbomaals-Ord  (Provin- 
eialismer). 

Brug  af  fremmede  Ord  og  Ordforbindelser. 

Medens  mange  af  de  fremmede  Ord  og  Begreber,  som  vort 
Modersmaal  i  Tidernes  Løb  har  optaget  og  maattet  optage.^  ere 
sammenvoxne  med  Sproget  i  den  Grad,  at  de  ikke  alene  efter 
deres  Form,  men  ogsaa  for  den  almindelige  Bevidsthed  gaa  og 
gælde  for  oprindehg  danske  Ord,  (f.  Ex.  Kirke,  Bisp,  Provst,  Præst, 
Degn,    Foged,    Bomuld,  Natur,  Papir  osv.^,    har  dog  vel  den  langt 


^)  Et  levende  Sprog  kan  —  og  bor  ikke  fore  et  orkeslost 
Eneboerhv  bag  en  af  falsk  Nationalfølelse  opført  «kinesisk  Mur» : 
det  maa  til  en  vis  Grad  lade  sig  bære  af  Culturens  almindelige 
Stromninger. 


10 

overvejende  Del  væsentlig  beholdt  deres  fremmede  Form  og  vil  i 
denne  for  alle  Dem,  der  ej  ere  hjemme  i  de  Sprog,  hvorfra  ved- 
kommende Ord  ere  optagne,  staa  som  et  besværligt  Paahæng, 
der  hindrer  den  umiddelbare  Forstaaelse,  f.  Ex.  Circulaire,  Guir- 
lande, Communiqué,  Gene,  Genre,  Génie,  jaloux,  Waterproof,  Bour- 
geoisie,  Savoir-vivre  osv.  \  Derfor  gore  alle  de  «H6jlærde»,  der 
ynde  at  spække  Tale  og  Skrift  med  Ord,  laante  fra  Græsk  (Græ- 
cismer;,  fra  Latin  (Latinismer),  fra  Engelsk  (Anglicismer),  fra  Fransk 
(GaUicismer),  fra  Tysk  (Germanismer)  osv.,  deres  ikke  slet  saa 
sprogkyndige  Tilhørere  (Læsere)  kun  liden  Glæde  og  Gavn  Selv 
den  \-irkeHg  Sprogkyndige  vil  føle  Mishag  ved  ethvert  overflødigt 
Fremmedord.  —  Som  Exempler  paa  mer  eller  mindre  undskyldehg 
Brug  af  fremmede  Ord  og  Vendinger,  man  jævnlig  kan  støde  paa 
endog  hos  vore  bedste  Forfattere,  —  ikke  at  tale  om  Dagbladenes 
Hastværks-Sprog,  der  saare  let  bliver:  Lastværks-Sprog,  —  kunne 
her  nævnes  følgende,  der  ere  laante  fra  Græsk,  Latin  eller  Fransk: 
Det  rhetoriske  Foredrag  distraherer  ved  at  intinudere  Dialek- 
tikeren; den  systematiske  Tendents  lover  Alt  og  holder  slet 
Intet.  —  Ku  bleve  Tilhorerne  frenetiske.  Det  var,  som  man  havde 
bebudet,  en  fænomenal  Sang.  Det  var,  som  man  kunde  vente  en 
pyramidal  Succes.  —  Italiens  Smaastater  undertvungne,  vendte 
de  Vaaben  mod  fremmede  Lande.  —  øjnene  fyldte  med  Taarer 
kom  hun  os  imode.  —  ...  og  det  gjort,  \  Kom  han  igjen  og 
satte  sig  træt.  o.  s.  v. 

Særlig  aarvaagne  maa  vi  selvfølgelig  være  ligeoverfor  Tysk- 
agtigheder  (Germanismer),  som:  Her  Extremerne  sig  møde.  — 
En  Pige  saa  slu  som  hun.  —  Og  hver  en  Lærd  vi  spørge  nu, 
Ij  Hvem  ei  Indbildskhed  har  forkeert.  —  Blodet  quælder  af  et 
Dolkestik  ||  Fra  Brystet.  —  Du  har  Ret!  Jeg  bigter.  o.  s.  v. 

En  Særstilhng  indtager  den  nutildags  hojst  moderne  Brug  af 
Ord  og  Vendinger  som:  Bringe  (=  Bryst);  letcindt  (=  let);  op  eller 
ned  over  (=  ad);  undres  paa  (=  over);  være  glad  i  (=  over)  osv. 
Shge  Norskagtig  heder  Norv^egiasmer)  ere  kun  sunde,  for  saa  vidt 
som  der  til  vedkommende  norske  Ord  (Udtrykj  ikke  haves  til- 
svarende danske. 

En  gavnhg  Modvægt  mod  «Fremmedords-Sygen»   danner  den 


^)  Vor  Tilbøjelighed  til  at  «danisere»  Fremmedord  lovprises 
vel  af  Mange,  men  burde  maaske  snarere  kaldes  en  hojst  farlig 
Gæstemildhed.  Faren  herved  synes  Holberg  at  have  skimtet, 
naar  han  —  i  Lighed  med  Skovrideren  —  tidt  «mærker>  de  mest 
i  Øjne  faldende  Fremmedord  med  romerske  Bogstaver. 
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i  vore  Dage  med  den  nationale  Selvfolelse  genopvaagnede  Trang 
til  at  rense  Modersmaalet  for  fremmede  Bestanddele.  Denne 
Sprogrensnings-Trang  har  vel  tidt  udartet  til  hensynsløst  «Pur/ste7n», 
der  knn  gor  Ondt  værre.  Saaledes,  naar  man  har  prøvet  paa  at 
gengive  Universitet  ved:  Allærdomshøj skole,  Conditor  ved: 
Finlaie?--,  Omnibus  ved:  Afl.einandsvogn,  Artilleri  ved:  Ild- 
brumineri  osv.,  eller,  naar  man  har  skabt  «bændelormagtige»  Ord- 
Utysker  som :  Kongehengitenhedssind  (LoyaUtet),  FordelsUli^indel- 
sesiaand  (=  entreprenant  Mand)  osv. 

Men,  naar  Sprogrensei^en  med  grundigt  Kendskab  især  til  de 
oldnordiske  Ordrødder  forener  skarp  Tænkeevne,  Smag  og  «lykkehge 
Indskydelser«,  vil  han  kunne  udrette  —  og  har  alt  udrettet  særdeles 
Meget.  Dog  maa  han  være  rede  til  med  Sprogbrugens  «Ildtilbedere» 
at  optage  en  haard  Kamp,  i  hvilken  det  nye  Ord  først  da  kan 
siges  at  have  sejret,  naar  det  Fremmedord,  der  trængte  til  Afløs- 
ning, har  faaet  et  lavere  eller  halvt  komiskt  «Anstrøg». 

Af  Ord,  der  i  det  18de  Aarhundrede  spottedes  i  Charlotte 
Biehls  «Haarkløveren»  (1765),  kunne  nævnes:  Ærefrygt,  Oindomme, 
Gjenstand,  ocerdreven,  Vindesyge,  uij^ksoni.  Lidenskab,  Bisager, 
Overlæg,  Duft  o.  s.  v. 

I  vore  Dage  kæmper:  Forbundsfælle  med  Bundsforvandt, 
Jordefærd  (Begravelse),  jordfæste,  jorde  (begrave).  Tigger  (Betler;, 
dagtegne  datere),  Ornraade  (Gebet,  Felt),  Fødselsdag  (Geburtsdag), 
lykønske  (gratulere)  osv. 

Som  Fremmedord,  der  have  mistet  en  Del  af  deres  Værdighed 
og  derfor  «staa  paa  Springet»  eller  helt  ere  gaaede  ud  af  Sproget, 
kunne  nævnes:  gebrækkelig y  genegen,  gelojfjg,  geleide.  Gestalt, 
Gespenst,  Gecalt,  indgetogen,  imnær,  Liugeding,  ongefær,  saa- 
gar.  Hydrogen  (Brint),  Oxygen  (Ilt)  osv.  Men  Marken  er  stor  — 
og  de  dygtige  Arbejdere  ere  forholdsvis  faa.  ^) 

I  Sprogrensningens  Tjeneste  træder  tidt  Optagelsen  af  gammel- 
dags Ord  og  Vendinger,  Nydannelser  og  Brug  af  Landbo- 
maals-Ord,  —  hvilket  Ah,  holdt  indenfor  de  af  Smagfuldhed  af- 
stukne Grænser,  kan  øve  en  paa  Stilens  Liv  og  Skønhed  højst 
gavnhg  Indflydelse. 


\y  Af  Værker,  der  danne  et  nødvendigt  Grundlag  for  al  dansk- 
norsk Sprogrensning,  kunne  her  nævnes:  H.  Dahl:  «Dansk  Hjælpe- 
ordbog»  Kbh.  1875)  og  K.  Knudsen:  «Unorsk  og  norsk»  (Chri- 
stiania 1881;. 
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Brug  af  gammeldags  Ord  og  Vendinger. 

-Gammeldags  Ord»,  siger  Quintilian,  ^<giver  Talen  en  vis  til- 
trækkende Værdighed;  thi  baade  have  de  Ældens  Myndighed  og, 
da  de  en  Tid  have  været  ude  af  Brug,  give  de  Udtrykket  en  ynde- 
fuld Nyhed.  Dog  maa  man  i  Brugen  af  dem  holde  Maade,  efterdi 
Intet  er  modbydeligere  end  AfFectation.»  Sandheden  af  disse  Ord 
stadfæste  flere  af  vore  fremragende  Skjalde,  der  med  større  eller 
mindre  Held  have  «opgravet  af  Mulde»  gamle  Ord,  saasom:  Brog 
(Bukser;,  Drovelse,  Fylking,  Hærklæder  (Uniform),  Knor  flille 
Fartøj;,  blote  (ofre),  dannis,  Grande  (Nabo),  Lofting  ^hoj  Skibs- 
bagstavu;,  jævne  (ved  Siden  af),  Styresinand  o.  s.  v. 

Ogsaa  den  hojere  Prosa  kan  yderhgere  «hojnes»  ved  Op- 
tagelsen af  gamle  Ord.  Saaledes  bruger  S.  Rordam  i  sin  Over- 
sættelse af  det  nye  Testament  Ord  som:  Kjending,  Kongeski^ud, 
ræd,  Bygd,  Hel  (=  Helvede,,  tcæne  (=  forstumme)  osv.  Dog 
maa  man  i  Brugen  af  gamle  Ord  væsentlig  indskrænke  sig  til  saa- 
danne,  hvis  Betydning  enten  er  umiddelbart  indlysende  eller  tydelig 
fremgaar  af  Sammenhængen.  Derfor  er  det  mindre  heldigt,  naar 
man  —  af  i  og  for  sig  fuldt  hjemlede  Pietetshensyn  —  i  «Psalme- 
bogstillæget»  har  ladet  Ordet  Syld  blive  staaende,  og  i  « Salmebog 
for  Kirke  og  Hjem.  Et  Forslag»  Kbh.  1885  har  bibeholdt  Ordene: 
hvege,  forne,  heniæist,  forstæk,  tidig,  lak,  der  alle  kræve  en 
neden  staaende  Tydning. 


Brug  af  nydannede  (selvlavede)  Ord. 

Virkelig  Trang  til  sproglige  Udtryk  for  Begreber  kan  tvinge 
Forfatteren  til  at  danne  nye  Ord,  der,  for  saa  vidt  som  de  søge  at 
gengive  Fremmedord  eller  at  fremdrage  gamle  Ord,  ere  omtalte 
ovenfor.  Her  skal  da  kun  nævnes  nogle  Exempler  paa  Nydannelser, 
der  enten  skylde  ojeblikkehg  Ord-Nod  eller  Forfatterens  personlige 
Lune  deres  Fremkomst.  Af  saadanne  «Lune-Ord».  hvis  Berettigelse 
og  Levedygtighed  dog  er  mer  eller  mindre  tvivlsom,  kunne  nævnes : 
I  Fyrster!  naar  1  frede,  naar  I  krige,  ||  Lad  Æren  staae  der,  hvor 
den  engang  staaer!  (Baggesen  i.  —  Han  (o:  H.  C.  Andersen)  er  endnu 
ikke  kommen  ind  under  Politikens  fandenivoldske  Passat  ^Soren 
Kierkeg.).  —  Du  skal  altid  have  Noget  at  vigte  Dig  med  (C  Møller). 
—  Den  danske  Gjæstfriheds  Hittepaasonihed  var  endnu  ikke  ud- 
tomt (Ntdy.  —  De  tykke  sorte  Skovsnegle  mavede  sig  velvillig  frem 
(J.  P.  Jakobsen;. 
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Brug  af  Landbomaals-Ord  (Bygdeord). 

Efter  at  man  ogsaa  hertillands  mer  og  mer  har  faaet  Øjnene 
opladte  for,  at  vort  Landbomaal  (Dialekterne)  ejer  mange  Kærne- 
ord  og  snilde  Vendinger,  have  flere  af  vore  Forfattere  optaget 
Landbomaals-Ord,  der,  naar  de  ellers  ere  let  forstaaelige  og  fremfor 
Alt  udtryksfulde,  kunne  give  Talen  en  vis  Djærvhed.  Af  Landbo- 
maals-Ord, der  mer  eller  mindre  have  faaet  Borgerret  i  almindehg 
Tale  og  Skrift,  kunne  nævnes:  retuendt,  galvemlt,  Hiu^o  (Sinds- 
bevægelse),   onisindet,    Tcefore,    bjergsom^    hamle    op    med    osv. 

Tillæg.  Det  sproghge  Udtryks  Rigtighed  staar  i  noje  Sammen- 
hæng med  Sprogbrugen,  om  hvis  ubetingede  Lovgiver-Myndighed 
man  har  talt  saa  Meget,  og  har  for  saa  vidt,  lige  som  denne,  væsentlig 
kun  Øjebhkkets,  o:  Samtidens,  Ret  og  Myndighed.  Begrebet  « Sprog- 
fejls der  vel  nærmest  maa  kaldes  mere  eller  mindre  uheldige 
«Spring»  i  den  sproghge  Udvikling,  lader  sig  dog  ikke  fastslaa 
med  mathematisk  Skarphed.  Kun  saa  Meget  kan  siges  i  ren 
Almindehghed,  at  i  et  Sprog  alt  Det,  der  staar  i  Forhold  til  Tænk- 
ningens almindehge  Love,  mindst  er  udsat  for  at  ændres  i  de 
skiftende  Tider. 


Capitel  II. 

Udtrykkets  Klarhed 

fremtræder  som  Tydelighed  og  Bestemthed,    Korthed 
og  Kraft. 

§  1- 

Tydelighed. 

For  at  det  sprogrigtigt  og  sprog  rent  fremsatte 
Æmne  skal  kunne  tilegnes  af  Tilhører  (Læser),  maa 
Fremstillingen  frem  for  Alt  være  tydelig,  klar  og  be- 
stemt, hvad  der  naturligvis  er  særlig  nodvendigt  ved 
Æmner,  der  i  og  for  sig  stille  Vanskeligheder  for  For- 
staaelsen. 
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Anm.  Forskellen  mellem  Klarhed,  Tydelighed  og  Bestemt- 
hed, der  væsentlig  ere  3  Sider  eller  Trin  af  samme  Begreb,  har 
man  prøvet  paa  at  angive  saaledes:  Klarhed  lader  en  Ting  «ses 
i  sin  fulde  Form»  (Sporon);  Tydelighed,  der  «er  ej  blot  det  Heles, 
men  ogsaa  alle  dets  Enkeltheders  Klarhed)  (Sibbern),  gor,  at 
Tingen  kan  adskilles  fra  andre  we/j.sartede,  hvorimod  Bestemthed, 
ved  end  ikke  at  overse  det  i  og  for  sig  Uvæsentlige  («Bi-Kende- 
nnærkerne»),  forebygger  Tingens  Forvexling  med  andre  /-'nsartede. 
(Man  tænke  sig  f.  Ex.  en  Bygning  sét  i  forskelhge  Afstande), 

En  nodvendig  Forudsætning  for  Fremstillingens  Tydelip:hed  er 
det  for  det  Første,  at  Forfatteren  selv  er  klar  over  sit  Æmne  og, 
som  man  siger,  «véd,  hvad  han  \'il»;  for  det  Andet,  at  han  er  i 
Stand  til  at  fremstille  Det,  han  vil  sige,  saaledes,  at  Andre  —  Til- 
horer eller  Læser  —  kunne  opfatte  det  klart.  GHpper  den  første 
af  disse  Forudsætninger,  fremkommer  ganske  af  sig  selv  Det.  som 
Boileau  kalder  «dobbelt  Vrovl»  (gahmatias  double),  hvor  hverken 
Forfatter  eller  Tilhorer  tLæser)  forstaar  Meningen  af  det  Udtalte; 
glipper  den  anden  Forudsætning,  vil  «enkelt  Vrovl»  (galimatias 
simple),  hvor  kun  Forfatter,  ikke  Læser,  forstaar,  hvad  der  menes, 
næppe  udeblive.^) 

Gaar  man  nu  ud  fra.  at  Forfatteren  selv  har  den  rette  For- 
staaelse  af  sit  Æmne,  bhver  Sporgsmaalet  da,  hvad  der  kræves  til 
ForstaaeUghed .  Denne  afhænger  væsentlig  af  Tankernes  Ordning 
og  deres  Udtiyk.  Den  inderlige  Sammenhæng  mellem  Tanken  og 
dens  sproglige  Udtryk  føles  under  Udarbejdelsen,  ja  under  selve 
Nedskrivningen,  der  føder  nye  Tanker,  hgesom  disse  skabe  nye 
Sprog-Vendinger. 

Saalænge  som  Tænkningen  staar  i  et  harmoniskt  Forhold  til 
det  sproghge  Udtryk,  bærer  Fremstillingen  Tydehgheds  og  Klarheds 
Præg;  ophorer  denne  Harmoni,  bliver  den  utydehg  og  uklar.  — 
Fremstillingens  Utydelighed  kan  være  forsætlig,')    men  er  vel  sæd- 


*)  Tegners  «det  dunkelt  sagda  ar  det  dunkelt  tånkta»  inde- 
holder for  øvrigt  ikke  en  almen  gyldig  Sandhed;  thi  en  i  og  for  sig 
klar  Tanke  (Tænkeevne)  har  tidt  været  gemt  under  et  tilsyneladende, 
eller  virkelig,  uklart  Ydre. 

-)  At  der  til  alle  Tider  have  været  Dem,  der  med  Vilje  ud- 
trykte sig  uklart,  fremgaar  blandt  Andet  af  Holbergs  «Trende 
Epistle»  (1745),  hvor  det  S.  261  hedder:  «Jo  mørkere  og  ufor- 
staaeligere  een  taler,  jo  højere  og  subtilere  Philosophus  holdes  han 
for  at  være.  Thi  der  ere  de,  som  ikke  gider  læst  noget,  uden 
hvad  de  ikke  kand  forstaa.» 
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vanlig  ufrivillig  og  skyldes  da  enten  mangelfuld  Begi'ebsbestemmel.se, 
Definitionsfejl,  Uorden  i  Tankernes  Rækkefølge  (Hysteron-Proteron) 
CSV.,  eller  søger  sin  Grund  i  et  upassende  Ordvalg,  ubehjælpsom 
Bygning  af  Sætninger  og  Sætningsforbindelser,  mislie  Ordstilling, 
gal  Tegnsætning  m.  M. 

Skondt  Tænkelæren  (Logiken)  naturlig\is  ganske  særlig  har 
at  tage  Skon  over  og,  om  muligt,  søge  at  «læge»  de  egentlige 
Tanke-Uklarheder,  kunne  disse  dog  ingenlunde  siges  at  være  Stil- 
læren uvedkommende,  —  saa  meget  mindre,  som  det  vel  i  de 
allerfleste  Tilfælde  vil  vise  sig,  at  Tankens  Uklarhed  staar  i  et  vist 
Forhold  til  Mangler  ved  dens  sproglige  Udtryk.  Disse  '<Mangler» 
kunne  altsaa  hidrøre  dels  fra  Betoningen,  dels  fra  Ordvalget,  dels 
endelig  fra  Ordføjningen. 

Af  sproghge  Tvetydigheder  og  Uklarheder,  der  dog  sædvanlig 
lade  sig  hæve:  i  Tale  ved  rigtig  Betoning:  i  Skrift  ved  særlige 
Fremhævelsesmidler,  saasom:  Understregning,  spærret  Tryk,  stort 
Begyndelsesbogstav  osv.,  kunne  exempelvis  nævnes:  Denne  unge 
Pige  er  kun  lidt  undselig.  Her  bliver  Meningen,  hvis  man  betoner 
<kun»:  Denne  unge  Pige  kunde  gjerne  være  Hdt  mindre  tilbage- 
holden, hvorimod  samme  «unge  Pige»,  hvis  man  lægger  Tonen  paa 
«lid(e)t»,  sigtes  for  at  være  paa  gode  Veje  til  at  kunne  kaldes  fræk. 
—  Han  er  i  det  mindste  [enten  =  idetmindste  eller  =  i  det 
^lindste]  en  tro  Tjener.  —  Gud  véd,  hvad  det  er  godt  for.  —  «Da 
jeg  og  mine  lige  [enten:  «Mine  lige»  eller:  «mine  Lige»J  havde 
afgivet  vore  Stemmer,  brød  Uvejret  los».  —  Han  attraar  intet 
mindre  end  en  Ministerpost  o.  s.  v. 

Af  Tvetydigheder  og  Uklarheder,  der  væsentlig  skyldes  Ord- 
valget, kunne  nævnes:  Hele  FremstiUingen  bar  Præget  af  den 
største  Enfoldighed.  —  «N.  N.  har  opgivet  at  ville  nedsætte  sig 
som  Sagforer  i  Grenaa  »  —  Han  viste  sjældent  Mod.  —  «Den 
Brig,  der  skjød  Provestenen  langskibs,  gjorde  den  ikke  den  mindste 
Skade  osv. 

Anm.  Som  en  paa  Misforstaaelse  af  et  Fremmedord  be- 
roende Begrebsforvirring  maa  det  vel  opfattes,  naar  der  etsteds 
averteres:  En  sort,  tiin  svensk  Vallak  .  .  .  kan  erholdes  tilkjobs. 
De?^  gives  Garanti  for  alle  Fejl.     Billet,  mrk.  osv. 

liedens  Betonings-  og  Ordvalgs-Tvetydigheder,  naar  man  sér 
hen  til  hele  Sammenhængen,  vel  kun  i  de  færreste  Tilfælde  vanskelig- 
gøre Forstaaelsen,  kunne  de  Tvetydigheder  og  Uklarheder,  der  hid- 
røre fra  mislig  Ordføjning,  Ordstilling  eller  Tegnsætning  stundum 
være  saa  store   og  saa  inderlig  sammenvoxede    med  Tanken  selv, 


16 

at  man  nødes  til  at  omskrive  hele  Udtrykket  for  at  gøre  sig  for- 
staaelig. 

De  almindeligst  forekommende  Ordføjnings-Tvetydicrheder  og 
Uklarheder,  der  i  hojere  eller  ringere  Grad  hindre  den  umiddel- 
bare Forstaaelse,  kmme  blandt  Andet  skyldes: 

1)  Tillægsagtige  Udvidelser  til  sammensatte  Navne- 
ord, f.  Ex.  en  hollandsk  Lærredsfabrikant  (enten  =  en  Lærreds- 
fabr.  fra  Holland,  eller  =  en  F.  af  hollandsk  Lærred).  —  en 
optisk  Instrumentmager.    —    ^<en   talrig  C)  FamiHefader.»    —    den 

franske  Sproglærer.  —  en  naxlisk  Gudela-re.  —  Charakterskildring 
af  Romerne.  —  Genstands-Eje  former  som:  Fjende/?.s  For- 
følgelse (forfulgte  eller  forfulgtes  Fjenderne?)  varede  til  langt  ud 
paa  Natten.  —  Lærerens  Betaling  var  altfor  lille.  —  Manden.s 
Drab  gjorde  et  stærkt  Indtryk. 

2)  Forbindelse  af  sprogligt  eller  for  Tanken  (logiskt) 
uensartede  og  uforenelige  Begreber,  f.  Ex.  Klacer-  og  anden 
Flytning.  —  en  novellistisk  eller  Ronian-0pg3i\e.  —  Lillehammers 
Lærde-  og  Realskole  —  Landsocer^-  samt  HoJ-  og  Stor/sretten.  — 
Skiltindskrifter  som:  «Her  sælges  suur  og  VVm<:/-Sennop» ;  «Udsalg  af 
Træ-,  Læde?'-  og  Kantoner. »  —  .<Da  Adskillelsens  forste  Smerte 
var  forbi,  begyndte  det  at  regncy  —  <Alle  Georgiere  ere  Christne 
og  hengicne  til  Drik.» 

3)  Mer  eller  mindre  unojagtig  og  ubestemmelig  Hen- 
visning til  noget  forud  Gaaende,  f.  Ex.:  Da  Felther-rens 
Vtaal modighed  var  for  stor,  vovede  han  Kampen.  —  Onkelen  er 
Fisker  og  driver  denne  Xæringscej  paa  de  nær  liggende  Indsøer. 

—  Den  Lyd,  som  hortes,  lignede  et  Horn.  —  Faderen  bad  Læreren 
om,  at  hans  Born  maatte  faa  fri  om  Eftermiddagen.  —  «De  En- 
gelske angrebe  de  Danske  med  megen  Haardnakkenhed ;  de  besvarede 
de/n  dejses  Ild  henved  halvfemte  Time.  indtil  de  endelig  bleve  trætte, 
og  deres  fleeste  Kanoner  ubrugelige  af  den  overdrevne  Skyden»  (R.  . 

—  Kongen  lod  flere  af  sin  Tids  berømteste  Kunstnere  male  Por- 
traiter  af  sig.  —  «Ved  Belejringen  befalede  Pehssier  Soldaterne  at 
kaste  sig  [efter  Constructionen :  Soldaterne,  efter  Meningen:  Pelis- 
sier]  over  den  lave  Muur.»  —  Feltherren  over  det  7de  Armécorps. 
som  endnu  ikke  havde  været  i  Ilden,  ventedes  med  Længsel.  — 
«Salomo,  Davids  Son,  der  (som,  hvilken)  var  en  af  Israels  ypperste 
Konger.)    —  Dronningen  bad  Prindsen  at  blive  i  sine  Værelser. 

4)  Fattigdom  paa  Forholdsformer  (Casus),  f.  Ex.  Folket 
elskede  ham  imidtertid  mere  end  Adelen,  og  hans  Soldater  forgudede 
ham.  —  Hvad  beviser  denne  Sætning  f  —  aRobespierr-e  dømte  det 
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franske  NationaJconcent  fra  Livet. »  —  Hvilken  Prindsessc  ægtede 
Ludvig  XV?  —  Intet  er  bedre  end  Braina-Licselixir. 

5)  Urigtig  Sætnings-Indlemmelse,  f.  Ex.:  Alleceyne 
modtaget  med  Begejstring  lignede  hans  Rejse  et  Sejrstog.  —  Efter 
at  ræj-e  blecen  confimieret,  førte  han  hende  til  Brudeskamlen.  — 
Skilt  fra  Dig  er  Verden  død  og  kold,  hvorhen  jeg  sér.  —  De  bort- 
reves imidlertid  begge,  smertelig  savnede,  af  en  tidlig  Død. 

6)  De  enkelte  Leds  Form  og  indbyrdes  Stillinsr.  Af 
ikke  ualmindehge  Brud  paa  den  Regel,  at  sideordnede  Led  helst  skulle 
være  éns  byggede,  over-  og  under-ordnede  Led  have  forskellig  Form. 
kunne  nævnes  Exempler  som :  En  ung  Gartner,  med  særlig  Lyst 
og  Kjendskab  til  Blomstergartneri  og  hris  Bestemmelse  det  er 
at  begynde  en  selvstændig  Virksomhed,  \'il  .  .  .  —  Min  paa  Torvet 
behggende  grundmurede  Gaard /jc/a  //  Fag,  2  Etager,  med  Kj ælder. 
Sidebygninger,  Gaardsplads  og  Hace,  og  som  egner  sig  fortrinlig 
til  deri  at  drive  en  større  Handel  .  .  .,  ønskes  .  .  .,  solgt  under- 
haanden.  —  Ehså,  en  blond  Pige,  sin  Fader  megel  Hig,  og  so/n 
tegnede  til  at  kunne  bUve  ret  kjon.  ...  —  ...  Castelli,  med 
hvem  /er/  sluttede  et  nojere  Bekjendtskab,  og  som  jeg  saa  at  sige 
saae  hver  Dag.  — 

Skont  Ord-  og  S ætnings-Still ingens  Betydning  for  Ud- 
trykkets Klarhed  skulde  synes  umiddelbart  indlysende,  \i\  dog  (s.  o. 
S.  7  e)  baade  Tale  og  Skrift  endnu  den  Dag  i  Dag  kunne  fremvise 
Overtrædelser  nok  af  Det.  der  udgor  Grundlaget  for  al  god  Ord- 
og  Sætnings-Stilling,  nemlig:  saa  vidt  muligt,  at  sammenstille  Det, 
der  efter  Indhold  og  Form  hører  sammen,  og  fjærne  de  Led.  der 
ikke  høre  sammen,  fra  hinanden. 

Af  Ordstillinger,  der  mer  eller  mindre  bidrage  til  at  gøre 
Udtrykket  tungt,  uklart  eller  tvetydigt,  kunne  nævnes  folgende: 

At  Huusmands-Kost  sin  Læser  byde,  ||  Jeg  nægter  ej,  hdt  uan- 
stændigt er.  —  ^Navnemaadens  Adskillelse  fra  sit  «at»  er  noget 
ikke  Ualmindehgt  hos  vore  Forfattere  fra  forrige  Aarhundrede,  og 
bruges  almindelig  i  Svensk,  f.  Ex.  det  foll  mig  aldrig  ett  ogonblick 
in.  att  genom  ett  forråderi  rådda  mig  sjelf»  i Tegner)]  —  tDen 
yellyst  paa  Jordens  hojeste  mig  bestigelige  Spidse  at  opgive  min 
Aand  foresvævede  mig  bestandig.)  —  Tvinge  Folk  til  at  tænke  saa 
eller  saa  og  til  at  handle  stik  imod  deres  Overbevisning  ville  vi 
paa  ingen  Maade.  —  Det  Idyllisk-Milde,  som  de  gronne,  uover- 
skuelige Marskenge  give  Ho  trods  det  brusende  Havs  og  de  fygende 
Sandkhtters  Nærhed,  er  Øen  Langelig  ganske  blottetyb;-.  —  «Menalkas 
drev  Køerne  brolende  igennem  den  duggede  Eng.»  —  Han  opsogte 
mig  forladt  af  andre  Mennesker.  —  Især  var  der  en  Kossurejj  — 
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(let  var  en  Russer,  men  forovrig  talte  han  lige  saa  godt  Tvsk.  som 
Fransk  og  Engelsk,  soni  jeg  sluttede  mig  nærmere  til.  —  AUc  den 
nye  KiHgsniinistevs  —  General  Zach,  som  efter  Nederlaget  ved 
Javor  har  overtaget  Krigsministeriet,  medens  den  forrige  Krigs- 
minister har  atløst  ham  ved  Hæren  —  Anstremjelser  gaae  ud  paa 
at  forstærke  Timokhæren,  hvor  de  tyrkiske  Tropper  daglig  blive 
talrigere.  —  ...  Og  ægtet  en  —  hans  Stamtræ  har  jeg  glemt  — 
Hidalgo,  som  ...  —  «Vi  have  i  vores  Barndom  (maaske  med  Tvang 
og  Modvillie,  fordi  vore  Forældre,  eller  vore  Lærere  enten  ikke 
havde  Lyst  eller  ikke  Bequemmelighed  til  i  deres  Underviisninger 
at  rette  sig  efter  vore  Aars  Svaghed,  og  det  indskrænkede  ]\Iaa]  af 
vore  Kræfter),  fattet  Rehgionens  første  Sandheder  i  vor  Hukom- 
melse, at  der  gives  et  evigt,  nødvendigt  og  selvstændigt  Væsen,  som 
opholder  og  regjerer  alle  Ting,  som  haver  skabt  Himmel  og  Jord 
og  alle  dens  Beboere,  som  besidder  en  uudforskelig  Forstand,  en 
uudgnuidelig  Viisdom,  en  umaalelig  Magt,  og  en  uudsigelig  Godhed. » 
—  Som  Exempler  paa  den  inderlige  Sammenhæng  mellem  ube- 
hjælpsom eller  gal  Ordfojning  og  mangelfuld  Tegnsætning  samt 
virkelig  Begrebsforvirring  kunne  nævnes:  Efterlysning:  Min  Lære- 
dreng Peter  Christoffer,  der  er  fodt  paa  Stiftelsen  af  en  ubekjendt 
Moder  14  Aar  gammel,  har  absenteret  sig  fra  sin  Lære  da  han 
igaar  skulde  gaa  efter  Mad  til  mine  Svende,  der  holde  sig  selv 
med  Kost  uagtet  jeg  flere  Gange  har  tilbudt  dem  Kosten  for  en 
billig  Betahng;  men  som  de  har  kastet  Vrag  paa,  fordi  de  hellere 
vilde  have  Penge  til  Sviir  og  Sværm  hvorfor  der  er  saadan  Kummer 
og  Elendighed  blandt  Haandværksklassen  nu  for  Tiden,  min  Dreng 
var  ifort  el  Par  jydske  Hvergarns  Buxer.  Knæbuxer,  Skjorte  af  godt 
tykt  Lan-red,  graa  Uldstrømper,  en  tyk  islandsk  Nattrøje,  strikket 
sort  Hue,  grønne  Kattuns  Ærmer  ovenpaa  Nattrøien  samt  Vest  og 
Halsklud,  paa  hans  Been  havde  han  Tøfler,  dog  kan  jeg  ikke  saa 
ganske  præsis  opgive  om  han  havde  Trækstovler,  da  jeg  savner  et 
Par  Støvler  som  jeg  liavde  til  Reparation  fra  Hr.  Madsen  Brænde- 
viinsbrirnder,  men  som  jeg  nok  skal  godtgjore  hvis  de  ikke  kommer 
tilveye  dette  kan  jeg  forsikkre  Hr.  Madsen,  han  gik  bestandig  med 
en  Blikjløite  i  Munden  hvorfor  jeg  ofte  straffede  ham  naar  han  sik 
og  peb  paa  Gaden  og  forskrækkede  gamle  Folk.  —  Skulle  nogen 
antrifffe  denne  Dreng,  dér  er  lille  af  Geva'xt  havde  store  Messingringe 
i  Ørene  blaae  Øine  og  hvidt  Haar  med  brak  ISa^se  bekommer  han 
for  hans  Paagribelse  en  Godlgjøreise  (Kbhvn.  18  Vs  11)  —  Suar 
jtoa  VI  ykkest  il  fældet  al  Folkets  Avis  Nr.  231  Torsdagen  3die  Oc- 
tober  1861  hos  en  Brændeviinsbrænder  her  i  Byen.  Det  beklage- 
lige Tilfælde,    der  blev   skrevet    om  i  «Folkets  Avis»  i  ovennævnte 


19 

Nr.  angaaende  en  Karls  util,2ivelige  Uagtsomhed,  som  man  bliver 
beskyldt  for,  for  saadan  en  Piges  egen  Dumdristighed,  der  kryber 
op  paa  Pandemuren  for  at  hænge  et  Par  Mandsbeenklæder  op  paa 
Hatten,  som  altid  er  skruet  fast  til  Panden  og  Ingen  saaledes  kan 
komme  tilskade  der,  da  der  aldrig  har  existeret  noget  Laag  af  Træ; 
det  Sted,  hvor  hun  traadte  ned  var  i  Brystlaaget,  hvor  der  ikke 
var  dannet  nogen  Faldgrube,  som  aldrig  har  været  forsynet  med 
Trælaag,  da  der  hører  et  Laag  af  Kobber  til,  som  ikke  kan  lægges 
paa  af  den  Grund,  at  saalænge  vi  mæske  ligger  der  et  Rør  som 
bliver  liggende  saalænge  vi  mæske.  Der  blev  skrevet  i  «Folkets 
Avis»  at  Vandet  var  kogende,  men  det  var  ikke  Tilfældet,  hgesaa- 
lidt  som  det  var  Tilfældet,  at  hun  strax  blev  bragt  paa  Hospitalet, 
som  kan  bevises  med  3  Mænd;  desuden  tinder  jeg  at  en  dumdristig 
Pige  ikke  har  Noget  at  varetage  i  min  Forretning  paa  den  omtalte 
Pandemuur.  Som  Bestyrer  X.  N.  —  BekjendUjjoi'else.  Foranlediget 
af  det  Uheld  og  den  Sorg,  der  vederfores  mig  igaar  i  Charlottenlund 
Skov,  at  et  3  Aars  Drengebarn  bortkom  i  Trængslen  fra  det  Bord, 
hvor  jeg  med  min  talrige  Famihe  sad  og  nød  Aftensmad,  og  under 
samme  var  det  nævnte  Barn  ikke  til  at  opsoge  uagtet  al  mulig 
anvendt  Søgen,  og  maatte  jeg  og  Famihe  trøstesløse  efter  3  Timers 
S(}gen  forlade  Skoven  om  Natten  i  den  urohge  Tanke,  som  enhver 
Fader  og  Moder  med  det  bedste  Hjerte  til  sine  Børn  kan  have, 
begive  os  hjem  med  et  Barn  mindre  end  vi  loge  ud  med  et  glad 
Haab,  som  en  saadan  Adspredelse  giver  for  mig,  som  er  tvungen 
ved  min  Livsvandel  forat  ernære  Kone  og  9  Børn.  Det  var  2den 
Gang  i  dette  Aar,  at  jeg  var  udenfor  Porten  i  et  saadant  Anliggende. 
Den  nødvendige  Anmeldelse  blev  i  Nattens  Lob  gjort  paa  de  for- 
skjelhge  Steder  og,  Gud  være  lovet  og  takket,  det  lille  haabefulde 
kjære  Barn  blev  i  Formiddags  bragt  mig  af  en  meget  æret  Dame. 
Da  jeg  ikke  selv  var  tilstede  og  saaledes  ikke  fik  Leihghed  til  at 
aflægge  min  hjertelige  Tak  til  den  mig  ubekjendte  Dame.  tillader 
jeg  mig  herved  ad  Offentlighedens  Vei  at  bringe  hende  mit  Hjertes 
Tak  for  hendes  Omsorg.  Dernæst  tillader  jeg  mig  at  bekjendtgjøre, 
da  jeg  daglig  erfarer,  at  Mange  endnu  ere  uvidende  om  mit  Opholds- 
sted, at  efterat  jeg  i  en  Række  af  20  Aar  boede  bag  Hovedvagten, 
hvor  de  fleste  af  mine  Born  ere  fødte,  maatte  jeg  mod  min  Villie 
forlade  denne  Bopæl  paa  Grund  af  en  skjændig  og  skammelig  Mis- 
handling af  en  ubarmhjertig  og  hovmodig  Person,  som  jeg  her  ikke 
vil  berøre  —  sidst  i  2  Aar  boede  i  Stuen  ved  Siden  af  hvor  jeg 
nu  boer,  Hjørnet  af  Nygade  og  Skoubogade,  1ste  Sal,  figefor  Vimmel- 
skaftet, og  har  min  utrætteJige  Iver  og  Flid  i  dette  Tidsrum  været 
saaledes,    ikke   for  al   rose  mig   selv,    men  andre  unge  Mennesker, 
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at  jesf  har  arbeidet  ineest  for  Studenter,  der  nu  ere  i  større  og 
anseelige  Embedsstillinger.  saavelsom  af  alle  andre  Samfundsklasser 
med  Tilfredshed,  som  nu  paa  min  h5jere  Alder  kommer  mig  og 
Mine  tilgode.  Præstekjoler  og  alle  Slags  Uniformer  saavelsom  alt 
Civilt,  udføres  med  største  Omhu  og  Accuratesse.  En  meget  fiin 
Magistratsembedsmands-Unifomi  med  ægte  Brodering  er  paa  Grund 
af  Dødsfald  billig  tilsalgs;  et  stort  Udvalg  af  de  fineste  Stoffer  findes 
færdigsyet  og  et  stort  og  smagfuldt  Udvalg,  hvorefter  Maal  tages  og 
udføres  med  Accuratesse  Det  bemærkes,  at  bestemte  Priser  be- 
gjæres  og  det  beregnes  med  en  billig  Fortjeneste  og  lidt  tjenes  paa 
det.  En  saadan  Handlemaade  vinder  i  enhver  Retning  Menneskets 
Tillid  og  det  skal  stedse  blive  mit  Princip.  Med  dette  Forsæt  til- 
lader jeg  mig  at  anbefale  mig  til  Alle  og  Enhver,  som  ville  forunde 
mig  deres  Tillid      Kbh.  18  ^'  ^61.     Ærb.  L.  H. 

Men  selvom  en  Sætningskæde  (^Periode)  ikke  hder  af  aabenbare 
grammatiske  Fejl,  kan  dog  netop  Det,  at  den  er  for  lang  og  derved 
vanskelig  at  samle,  bhve  og  være  en  Fejl.  Som  Exempel  paa  en  be- 
sværlig Længde  kunne  efter  følgende  fra  retsligt  Omraade  hentede 
Perioder  tjene:  Vold.  Under  en  ved  Kjoge  Kjobstads  Politiret  efter 
Klage  og  Kontraklage  anlagt,  senere  for  Overretten  indbragt  Sag  mel- 
lem en  Værtshusholder  og  en  Gjæstgiver,  angaaende  forskjelhge  af 
Parterne  eller  deres  Hustruer  mod  hinanden  udviste  Æresfornærmelser 
eller  Voldshandhnger,  gik  Gjæstgiverens  Fremstilling  af  det  ved  den 
paagjældende  Lejlighed  passerede  ud  paa.  at  han  tredie  Paaskedag 
iaar  sogte  at  faa  Værtshusholderens  Kone  bort  fra  nogle  ham  til- 
horende Kar  med  Linned,  i  hvilke  hun  havde  drysset  noget  Sort, 
formentlig  Kjonrøg,  og  at  hun  da  greb  ham  fat  i  Skjæget,  hvorfor 
han  for  at  faa  hende  til  at  slippe  slog  hende  med  flad  Haand,  og 
at  hun.  der  gik  baglænds  og  derved  satte  sig  ned  i  et  af  Karrene, 
umiddelbart  derefter  tog  et  Vandfad  og  slog  ham  i  Hovedet,  hvorved 
han  fik  et  Saar  i  Panden,  samt  at  hendes  Mand  umiddelbart  der- 
efter kom  bagfra  og  med  kn\itet  Haand  slog  ham  paa  Siden  af 
Hovedet,  ligesom  Værtshusholderen  og  slog  hans  (Gjæstgiverens 
Kone  i  Hovedet  med  knyttet  Haand,  saa  at  det  fremkaldte  en  oje- 
blikkelig  Hævelse.  Værtshusholderens  Fremstilling  gik  derimod  ud 
paa,  at  hans  Hustm  ved  at  afskylle  et  Vandfad,  hvori  der  var 
noget  Farve,  ved  et  Uheld  kom  til  at  spilde  noget  Farve  i  et  Gjæst- 
giveren  tilhørende  Kar,  hvori  der  var  to  Stykker  Toj.  og  at  Gjæst- 
giveren,  da  hans  (Værtshusholderens)  Hustru  senere  kom  ud  i 
Gaarden,  foer  imod  hende,  greb  hende  i  Nakkehaaret  og  paa  denne 
Maade  trak  hende  over  til  Vaskekarrene  og  der  tildelte  hende  tre 
voldsomme  Slag  paa  Kinden,   og  samtidig  trængte  hende  baglænds 
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over  i  et  Kar,  hvor  han  bojede-sig  over  hende,  der  havde  grebet 
fat  i  hans  Kindskjæg  for  ikke  at  falde,  vedblev  at  tildele  hende 
Slag  med  knyttet  Haand  i  den  venstre  Tinding,  af  hvilken  Grund 
hun  for  at  værge  sig  slog  Gjæstgiveren  i  Hovedet  med  et  Vaskefad, 
ligesom  Værtshusholderen  for  at  befri  sin  Hustru  tildelte  Gjæst- 
giveren et  enkelt  Slag  i  Hovedet  rned  Haanden,  hvorimod  han  ikke 
slog  Indstævntes  Hustru.  Ved  de  af  Gjæstgiveren  førte  Vidner 
kunde  det  nu  vel  ikke,  som  Underdommeren  havde  antaget,  anses 
fuldt  bevist,  at  Værtshusholderen  havde  slaaet  Gjæstgiverens  Hustru, 
men  forøvrigt  maatte  Rigtigheden  af  Gjæstgiverens  Fremstilnng 
anses  godtgjort  ved  Vidneforklaringerne,  og  da  det  navnlig  herefter 
maatte  antages,  at  Gjæstgiveren  havde  havt  tilstrækkehg  Befojelse 
til  at  slaa  Værtshusholderens  Hustru,  medens  Værtshusholderen 
ikke  fandtes  at  kunne  paaberaabe  sig  Nodværgeretten  som  Hjemmel 
til  det  af  ham  Gjæstgiveren  tildelte  Slag,  vilde  Indstævnte  være  at 
frifinde,  hvorimod  Værtshusholderen  blev  anset  med  Straf  efter 
Straffelovens  §  200  af  en  Bode  paa  20  Kroner.  Omkostningerne 
ophævedes  saa  vel  ved  Overrets-  som  Underretsdommen. 

Lige  saa  stor  Betydning  som  den  omsatte  Ordfolge 
(Inversionen)  kan  have  til  at  fremhæve  det  for  Tanken  Væsentlige, 
f.  Ex.  at  tjene  Penge,  det  er  Alvor;  at  tjene  mange  Penge,  om  det 
saa  var  ved  at  sælge  Mennesker,  det  er  Alvor  .  .  .  Søren  Kierkeg.;. 
—  Fly  Dig  vil  jeg,  Jly  Dig  strax  —  for  evigt  Ewald).  —  Aldrig 
glemmer  jeg  den  skjonne  Nat,  ,'i  Da  hun  til  mit  Telt  kom,  bly  og 
bange  (C.  Bagger)  o.  s.  v ,  ligesaa  vist  er  det,  at  vore  ældre  Digtere 
tidt  have  trukket  vel  mange  og  store  Vexler  paa  den  friere  Ord- 
stilling, som  Poesien  hjemler,  og  derved  frembragt  mer  eller  mindre 
uklare  —  i  hvert  Fald  ubekvemme  —  Udtryk  som:  O,  hvilken  Skam, 
at  løbe  11  Fra  Gud,  som  dgre  lod  i|  Os,  Dødens  Fanger,  kjobe.  — 
...  Til  Jerusalem  han  higer,  jl  Dreven  af  en  mægtig  Længsel, 
Hf'rvens  Graij  at  skue  J'aae  .  .  . 

At  Tegnsætning  ''Interpunctionj  ikke  paa  samme  Maade  som 
Ordfojning  og  Ordstilling  hører  med  til  Sprogets  Væsen,  frerngaar 
alene  deraf,  at  der  har  været  Tider,  hvor  man  brugte  ingen  eller  i 
alt  Fald  meget  faa  Tegn.  Desuagtet  niaa  rigtig  Tegnsætning,  der 
selv  er  en  umiddelbar  Følge  af  rigtig  Forstaaelse,  siges  at  være  en 
nødvendig  Forudsætning  for  Forstaaeligheden  af  det  Nedskrevne. 
Dens  Betydning  for  Udtrykkets  Klarhed  foles  da  ogsaa  især  der, 
livor  de  samme  Ord,  ved  ai-ndret  Tegnsætning,  give  en  forskellig 
Mening,  f  Ex.:  Han  kom,  efter  at  Huset  var  nedbrændt;  men:  H. 
k.  efter,  at  H.  var  n.  —  Duellen  er  ikke  foregaaet,  saaledes  som 
Rygtet    fortæller;    men:    D.  er  i.  f.  saaledes,    som  R.  f.  —  Jeg  be- 
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klager,   ikke  at  have  været  tilstede;    men:  J.  b.  ikke,  at  have  v.  t. 

—  Min  Fader  levede  endnu,  4-  Aar  efter  at  jeg  havde  forladt  Hoved- 
staden; men:  M.  F.  1.  e.  4  Aar,  efter  at  j.  h.  f.  H.  —  De  sang 
alle:  «Den  Gang  jeg  drog  afsted»;  men:  De  sang  alle,  den  G.  j.  d. 
a.  —  Jeg  saa  «Kjobmanden  i  Venedig».  —  J.  saa  Kjøbmanden  i 
V.  —  o.  s.  V.  1)  Men  er  dette  nu  saa,  da  følger  det  af  sig  selv, 
at  en  urigtig  og  skødesløs  Brug  eller  Ikke-Brug  af  Tegnene  maa 
have  en  skadelig  Indflydelse  paa  det  sproglige  Udtryk  og  saare  let 
vil  kunne  frembringe  Uklarheder  og  Tvetydigheder,  som  nærme  sig 
til  dem,  der  findes  i  efter  staaende  Brev  fra  Kvæghandler  Madsen 
til  Slagter  .lensen-):  Ka^re  Ven'  I  Polsetiden  har  jeg  selv  Brug  for 
mine  Tarme;  men  mit  Kjod  og  Blod  staar  til  Tjeneste.  Jeg  skal 
hilse  dig  fra  min  Kone  og  mine  Born,  Bæsterne  vejer  9  Centner, 
lider  ingen  Nød.  Jeg  har  længtes  efter  dig  dit  Svin,  kan  du 
gjærne  sende  mig  i  Morgen.  Hansen  skal  faa  sit  Fidt  med  det 
allerforste.  Jeg  har  ellers  intet  nydt,  alt  er  ved  det  gamle  hos 
din  Madsen.  Efterskrift:  Du  kan  ikke  vente  Brev  fra  mig  for 
det  forste,  jeg  \il  ikke  have  med  Faar  at  gjøre.  —  ikke  at  tale  om 
Avertissementer  som:  «En  dygtig  Pige,  der  tor  paatage  sig  daglig 
at  malke  12  Kor  og  en  Avlskarl,  kan  faa  Plads  til  1ste  Maj.« 
Som  Exempel  paa  en  skæmtende,  forsætlig  gal  Tegnsætning  kan 
nævnes:  xMennesket  har  ti  Fingre  paa  hver  Haand,  fem  og  tyve 
paa  Hænder  og  Fødder.  »^ 

1  v<Examensstile»  kan  man  foretinde  en  rig  Blomstersamhng 
af  alskens  Uklarheder,  der  strække  sig  lige  fra  Boileaus  enkelte  til 
hans  dobbelte  Galimathias  (Stundum  bære  dog  Lærebøgernes  ikke 
altid  fejlfrie  Stil  Skylden  for  Candidaternes  uheldige  Udtryksmaader) 
f.  Ex.:  De  brittiske  Kul  ere  de  bedste  i  Verden,  og  da  åer  frein- 
bringes  Vs  af  alt  Kul.  som  Jrenibrlnges  i  Verden,  er  det  rimehgt,  at 
dette  maa  være  en  Hovedernæringskilde.  —  Da  Storbrittanien  ligger 
omgivet  af  Vand  paa  alle  Sider,  har  det  den  omtalte  Indtlydelse 
paa  detd  Klima.  —  Saaledes  findej^  der  mod  Syd  i  Lavlandet  en 
stærkt  udviklet  Agerdyrkning  og  Kvægavl  Sted.  —  Befolkninyen 
ernærer  sig  næsten  alle  sani/nen  ved  Kvægavl.  —  Shannon,  hvis 
Lob  mest  bestaar^  af  Søer.  —  Storbrittanien  og  Irland  ere  to  store 
Oe/\  som  ligge  i  det  nordhge  tempererede  Bælte  og  ere  alene  be- 
grænsede af  Vand.  —  Irland  er  næsten  helt  Lavland;  men  der 
strækker  sig  dog  nogle  enkelte  Toppe  langs  med  Nordvestranden. 

—  Bjærgværksdriften    er    derimod    ikke    af   megen    Betydning,    da 


')  s.  K.  Lunde-Nielsens  Interpunktions-Lan-e  Kbli    188'! 
-)  »Sværmere'  Nr.  1  (Kbh.  1877)  p.  16. 
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Bjærgene  ikke  ere  synderlig  hoje,  saa  at  der  findes  kun  meget  faa 
Metaller  i  dem.  —  Englands  Handel  er  meget  stor;  thi  dets  Flag 
vajer  paa  alle  Have.  —  Allerede  bc/i^jgcm/e  som  et  Midtpunkt  for 
Europas  Handel  blev  dets  o:  Englands]  Storhed  forst  nu  ret  be- 
fæstet. —  Saaledes  var  der  overalt  Farer  og  paa  nogle  Steder 
fuldkommen  umuligt  at  passere.  —  Dette  gjorde  Mandskabet  saa 
ængstelig,  at  de  tilsidst  gjorde  Mytteri  mod  Columbus,  der  dog  fik 
det  dæmpet.  —  Indbyggerne  vare  kobberj-øde,  og  de  nær/nede  si'j 
med  Frijgt.  —  .  .  .  men  efter  at  hcæe  bedet  til  Gud  om  at  bc- 
skjærme  sig,  sWVedes  Stormen,  og  han  [o:  Columbus]  naaede  lykkelig 
hjem  til  Spanien.  —  Afrika  var  endnu  en  Tid  lang  for  en  stor  Del 
iibekjendt.  Grunden  dertil  i:ar^  at  man  troede,  det  blev  bredere, 
jo  længere  man  sejlede  mod  Syd,  og  at  .Jorden  var  flad.  —  Han 
[o:  Columbus]  fremkom  med  den  Paastand,  at  Jorden  var  rund; 
thi  Havet  havde  skyllet  Ligene  af  nogle,  ham  ubekjendte  Menne- 
sker i  Land  paa  Afrikas  Vestkyst  o.  s.  v.  [I  flere  svenske  og  tyske 
Skoler  meddeles  der  Eleverne  en  kort  Oversigt  over  Logikens  og 
Psvchologiens  Grundsætninger. 


§  2. 

Korthed  og  Kraft. 

Kun  naar  Æmnet  staar  klart  for  Forfatteren,  vil 
denne  være  i  Stand  til  at  udtale  det  i  Korthed  og 
derved  med  saa  meget  storre  Kraft;  thi  Korthed  og 
Kraft,  eller  Fynd,  ere  i  Slægt  med  hinanden,  hvorfor 
man  kan  tale  om  fyndig  Korthed.  —  Den  korte  og 
kraftige  (fyndige)  Udtryksmaade  skyr,  efter  sit  Væsen, 
Alt.  hvad  der  ikke.  strængt  taget,  hører  med  til  Lydtryk- 
kets Tydelighed  og  Forstaaelighed,  saasom  unødvendig 
Brug  af  éns  lydende  og  éns  tydige  Ord  (Homonymer  og 
Synonymer),  Omskrivninger  (Perifraser),  overflødige  og 
selv-gentagende  L'dtryk  og  Vendinger  (Perissologier,  Pleo- 
nasmer og  Tautologier),  Sætninger  med  vidtløftige  Ud- 
videlser og  Indskud  (Perioder)  o.  s.  v.,  og  staar  som 
Følge  deraf  i  skarp  Modsætning  til  den  « brede >;  Udtryks- 
maade,  endsige  til  Alt,  hvad  der  ligner  c<  Ordgyderi »  og 
«Marche  paa  Stedet ». 
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Som  Exeiripler  paa  mér  eller  mindre  <selvgentagende>^  liredde, 
der  helst  bor  undgaas,  kunne  nævnes:  For  at  kvæle  den  ni. 
Sammensværgelsen^  indrettedes  de  frygtelige  T/mandsraad.  dav  bestod 
nt  ti  Medfeinmer.  —  Bestandiy  gaaer  den  ||  Den  samme  Kreds- 
gang i  Og  gJeniSLger  altid,  |l  Stedse,  bestandigt:  il  Forskudt,  for- 
smaaet.  —  Tyskene,    vdlendige  oc  krem  mere    der  sledske  ;  bedrage 

sicige  oc  daai^e  oss  aff  det  beste  oc  meste  wij  haffue  Chr. 
Pedersen).  —  Hvi  randsage  vi  Alt?  Er  det  ikke  for  at  pro  ve  det  i 
flets  Sandhed?  Om  det  er  sandt,  om  det  bærer  Sandhedens  Præg 
og  Mærke,  om  det  horer  Sandhedens  Rige  til.  det  ville  vi  randsage. 
Dertil  er  det,  vi  sigte  .  .  .  For  at  Sandheden  og  kun  den  allene 
kan  raade  og  bhve  mægtig  i  os.  for  at  vi  ganske  kunne  hore  den 
og  den  aliene  til,  for  at  det  Sande  nu  og  maa  lyse  for  os  i  sin 
Sandhed  —  derfor  randsage,  prove,  ja  tvivle  vi.  —  .  Skopas  havde 
af  pariskt  Marmor  dannet  en  Bacchantinde-Statue,  eller  snarere  for- 
vandlet Stenen  til  en  virkelig  Bacchantinde;  thi,  skont  Stenen 
vedblev  at  være  Sten,  aflagde  den  dog  sin  Stén-Natur;  thi  man  saa 
vel  kun  et  Stén-Billede ;  men  Kunsten  forstod  at  mage  det  saa,  at 
at  det  syntes  at  være  levende.  Den  haarde  Sten  blodgjordes  til 
en  kvindelig  Figur  —  kun  det  vilde  Udseende  var  ikke  ganske 
kvindeligt,  og  saa  ubevægelig  end  Stenen  eflers  er,  syntes  den  dog 
her  at  begynde  at  rase  bacchantisk  og  i  sit  Inderste  at  tone  ved 
Gudens  Ankomst.  Hvem  der  betragtede  Bacchantindens  Aasyn, 
maatte  i  stum  Forbauselse  blive  staaende  foran  det;  saa  Meget  laa 
der  udtrykt  deri,  af  hvad  det  folte,  skont  det  ikke  følte  Noget. 
P.acchantiskt  Raseri  fremlyste  af  Billedet,  skont  det  ikke  var  be- 
gejstret af  Bacchus.  Alt.  hvormed  en  Bacchantindes  Raseri  plejer 
at  vise  sig,  havde  Kunstneren  paa  en  ubegribelig  Maade  vidst  at 
udtrykke  saaledes,  at  det  skinnede  frem  i  alle  Træk  Med  det  op- 
loste  Haar  legede  Vinden;  thi  Stenen  var  spaltet  i  Haar.  og,  hvad 
der  var  det  Vidunderligste,  i  saa  tynde  Haar.  at  de  syntes  at  være 
'  g.jort  ganske  naturligt  i  den  smidige  Sten,  og.  saa  ubevægehge  de 
end  vare,  virkelig  at  flagre  omkring.  Man  kunde  næsten  sige.  at 
Kunsten  havde  overgaaet  Naturen;  saa  utroligt  var  Det,  som  man 
saa.  og  saa  meget  saa  man,  Hvad  der  var  utroHgt.»  [Det  sidste 
Exempel,  der  er  et  Citat,  frit  efter  Kallistratos,  indeholder,  trods  sin 
rheloriske  Ordrigdom,    kun  den   ene,   i   og   for  sig  ikke   meget  nye 

Tanke,    at  Skopas  havde  forfærdiget  en  særdeles  livfuld  Bacchant- 
inde-Statue.j 

Anm.  1.     Lige  saa  virkningsfuld    og  skon   som   Ophobning  af 

malende  Tillægsord  og  Tillægsmaader  kan  være  dér,  hvor  Indholdet 
kræver  et  rigt  Farvespil,  (f.  Ex.  Brist  nu  knn  frem,  o  du  knagende,  i| 
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Bragende,  knittrende.  svovlblaa  Biergild!  ,  Og  betving  med  din 
hviniemle,  Gnistrende,  dræbende  ;!  Flamme  den  dæmrende  Sol'. 
i:  .  .  .  Ha,  gronspraglede  Slange!  jeg  seer,  ||  Hvor  du  børster  din 
eddrede  Mos-Ryg.  \\  Slyng  dig  i  slimede,  '  Knugende,  qvælende  jl 
Bugter  om  Aukathor!  '■[  Opspær  fraadende  Flab,  i.  Hylende  Fenris!  P 
Slug  Valfaudur  til  Utgards  Fryd!  [Øhl.]),  lige  saa  tyngende  og  mat 
virker  den  mer  eller  mindre  forsætlige  «Opdyngning»,  der  finder 
Sted  i  Tilfælde  som:  x.  .  .  .  bred  og  blaa,  som  aldrig  Himlen  er 
blaa,  straalede  Vandet  under  Dagens  fulde,  mægtige  Lysfald;  hvidt 
og  lillatonet  i  det  disede  Fjærne.  solvstribet  kornblaat  op  under 
Bjærgskyggen ,  guldkornet  glitrende,  guldkornet  myldrende  udover 
Dybet  og  paa  det  brede,  vide  Nære  i  rig  og  farvemættet  Azur- 
blaanen,  vugget  i  runde  kamløse  Bolger,  glatte  som  glidende  Glas, 
som  Krystal,  der  svulmer  i  monlos  Klarhed,  lysnet  af  isblankt  Lys. 
skygget  af  sogront  Skær  —  saadan  saas  Gardasoens  Vande  ...» 
—  Ikke  en  Lyd  i  de  stille.  solbagte,  stenede  Gader  —  '  kun 
Husenes  stive,  hvide,  ij  ængstelig  stirrende  Rader  o.  s.  v.  \) 

Anm.  2.  Der  gives  i  øvrigt,  som  Quintilian  udtaler,  en  vis 
(«udmalende»)  Korthed,  som  stundum  bruger  mange  Ord,  uden 
derfor  at  kunne  kaldes  unødvendig  Bredde,  f.  Ex.  Jeg  kom  ned 
til  Havnen,  saa  Skibet,  forhørte  mig  om  Overfartsprisen ;  vi  kom 
overens  derom;  jeg  gik  ombord,  Ankrene  lettedes;  vi  stødte  fra 
Land  og  sejlede  afsted.  Her  er,  siger  Q.,  Intet  overflødigt,  og  dog 
vilde  det  være  nok  at  sige:  «Jeg  sejlede  ud  af  Havnen». 


Foruden  at  Korthed  og  Kraft,  ved  at  fjærne  alle  tyngende 
Overflødigheder,  fremmer  Udtrykkets  Tydelighed,  kan  den  ogsaa, 
saaledes  som  den  fremtræder  i  Sagastilen,  i  Ordsprog,  Talemaader, 
Sententser  (Tankesprog),  Lakonismer  (Fyndtale)  o.  s.  v.,  i  og  for 
sig  indeholde  Skonheder,  der  enten  aabenbare  sig  i  selve  den 
tankevægtige  Form,    eller,    som    man    siger,    ere    at    '<læse  mellem 


^)  Med  Rette  udtaler  H.  Drachmann  i  x<Med  den  brede  Pensel» 
p.  290,  at  de  moderne  Romaners  idehge  < Overgreb  paa  Malerens 
nærliggende  Territorium»,  og  at  «al  den  om  sig  gribende  Detail- 
beskrivelse,  den  hjærneforvirrende  adjektivistiske  og  prædikavistiske 
Stilgymnastik  ikke  paa  nogen  Forfatters  Papir  har  frembragt  saa 
megen  Anskuelighed,  som  en  blot  jævn  dygtig  Raderers  Naal,  eller 
en  jævn  dygtig  Malers  Pensel  med  nogle  faa  heldige  Streger  og 
Strøg  kan  fremtrylle  paa  en  Kobberplade  eller  paa  et  Stykke 
Lærred.)) 
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Linjerne/  dér,  hvor  man,  ved  Overspringning  af  luer  elier  mindre 
væsentlige  Mellemled,  frembringer  en  «talende»  Taushed.  f.  Ex. 
Spé  og  Spot  gor  ingen  Mand  godt.  —  Gennem  Moje  til  det  Hoje. 

—  Skriv  Fornærmelserne  i  Sand,  Velgerningerne  i  Marmor.  — 
Køb  Sandheden,  sælg  den  ikke'  —  Kvindetaarer  koste  Intet,  men 
indbringe  Meget.  —  Han  blegnede,  da  Liget  bares  ind:  Morderen 
er  opdaget.  —  Man  kommer  med  et  Skrig:  det  er  Livet;  man  gaar 
bort  med  et  Skrig:  det  er  Døden.  —  Med  rorende  Hast  skildrer 
Folkevisen  Kong  Valdemars  hastige  Ridt  saaledes:  «Der  Kongen 
han  red  af  Gurreborg,  {|  hannem  fulgte  vel  hundred  Mænd;  \\  men 
der  han  kom  til  Ringsted,  ||  hannem  fulgte  ikkun  Dagmars  Dreng. 

—  Der  Kongen  red  ud  af  Gurreborg,  j;  hannem  fulgte  vel  hundred 
Svende;  men  for  han  red  over  Riberbro.  \\  da  var  den  Mand 
alene.  > 

Ligesom  det  korte  L'dtryk  altsaa  kan  have  uimodsigelige  For- 
trin, saaledes  gives  der  ogsaa  en  falsk  Kortheds-Stræben,  der,  ved 
forsætlig  at  indskrænke  Udtrykkets  Omfang  til  det  mindst  Mulige, 
begynder  som  Ordkarrighed  Brachylogi.  Syntonij  og  ender  i  lige- 
frem Uklarhed  [jfr.  Horats  A.  P.  v.  26:  brevis  esse  laboro,  ||  ob- 
scurus  fiol.  Da  det  nu  af  løsrevne  Exempler  ikke  kan  sés,  om 
Utydelighed  i  et  givet  Tilfælde  skyldes  en  uklar  Tanke  eller  Jagen 
efter  Korthed,  vil  det  foreløbig  være  nok  her  i  ren  Almindelighed 
at  antyde,  at  der  hos  visse  nyere  (især  norske)  Forfattere  vil  kunne 
findes  Exempler  paa  søgt  Ordknaphed,^)  lige  som,  at  den  moderne 
«Tankestregslitteratur.»,  ^<tlot»  Novellestil  og  «skruet>^  Skitse-Maner, 
ved  at  « hen  slænge »  paa  Papiret  lost  forbundne,  korte  Sætninger  og 
i  og  for  sig  betydningsløse  Sætningsbrokker,  stundum  har  prøvet 
paa  at  frembringe  en  «Stil»,  der  mentes  at  .<male»  charakteristisk, 
men  som  i  Virkeligheden  lige  saa  tidt  formorkede  Billedets  Klarhed. 


')  spottet  i  «Styr>^  (<Sværmere»  1863)  saaledes:  «Moderen  så 
ofte  på  Styr  med  fravente  ojne,  når  han  således  sat  i  kammerset 
.  .  .  Tok  hun  sig  da  for  en  gang  at  tale  rett  med  ham.  «Styr». 
—  <Moder  .  —  «Vil  du>.  — . —  Visste  du>  — . —  «Ikke?v  —  A  — 
nej  da  .  .  .  det  var  det!  —  «Nej,»  svarte  han.  —  c<Jo,»  hvåskede 
hun,  <det  var  vakkert  det.»  —  «Du  kan  så  sige,»  svarte  Styr  hart 
og  rejste  sig,  tok  panken  og  drev  ut  i  skogen.  Moderen  tyktes^ 
hun  var  nokk  ikke  bleven  stort  klokere  av  den  talen,  enn  hun 
havde  veret   tilforn,  og  gret  længe   .  .  .»     . 
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Capitel  III. 

Udtrykkets  Skonhecl 

der  beror  paa  ydre  og  indre  Samklang  mellem  Form 
og  Indhold,  Ord  og  Tanke,  kræver:  Velklang,  Pa^se- 
lighed  og   Værdighed,  samt  Afveæling  og  Liv. 

§  1- 

Velklang 

er  væsentlig  en  udvortes,  musikalsk  Egenskab  ved  Stilen, 
der  gor,  at  denne  ved  Æmnets  mundtlige  Foredragelse 
indvirker  vel  gorende  paa  Øret.  Denne  stilistiske  Egen- 
skab fremtræder  dels  som  Ord- Velklang,  dels  som 
Ord  fojnings- Velklang. 

Ord-Velklang  (Eufoni), 

der  fremkommer  ved  smagfuldt  Valg  af  Bogstaver,  Stavelser  og 
Ord,  skyr  alskens  Mislyd  (Kakofoni),  som  kan  opstaa  ved: 

a)  Selvlyds-Sammenstod  (Hiatns'. 

Medens  de  Gamle  ^Grækere  og  Romere;  vare  temmelig  strenge 
Dommere  over  Hiatus.  ere  vi  Danske  langt  mindre  lydhøre  over  for 
Selvlyds-Sammenstød,  der  endog  i  Tilfælde,  som:  et  Fre/Y/--A«syn; 
B/nidtægter;  Dm  f/overvindelige  I  O,  /  £'lskelige  I  Dw,  o  Adam!  .  .  .; 
Thi  I  /ndbildske  Daarer;  Vi  to,  o  Olav  .  .  .;  Det  Gnid,  som  je^ 
ej  ejer,  kan  jeg  vinde;.  —  ...  en  mat  lysende  Plet,  .  .  .  der  strækker 
sig  dér  forb/  /  ikke  ringe  Afstand  fra  o.  s.  v.,  meget  svagt  føles 
som  Mislyd,  idet  vi  nojes  med  at  udfylde  «Gabet»  ved  An  sætning 
mellem   hver  af  de  sammen  stødende  Selvlyd. 

b  Medlyds- Sammenstod  (Position),  der  i  langt  hojere 
Grad  end  Hiatus  hindrer  Talens  flydende  Strom.  kan  fremtræde 
dels  i  det  enkelte  Ord,  dels  ved  Ordforbindelser.  —  Af  mér  eller 
mindre  tunge,  umulige  og  i  hvert  Fald  ilde  lydende  Ord  kunne 
nævnes  Ejeformer  som:  Aristoteles'^;  Sisyfos'*';  dette  Gla.s'.^^  Klang;') 


^)  Fr.  Dahl  hævder  i:  «Fra  det  sproglige  Hverdagsliv«  (.<Vor 
Ungdoni);  1888  p.  373),  at  man,  istedetfor  som  Strudsen  ^<at  stikke 
Hovedet  i  Busken  —  i  Apostrophen,»  skal  skrive;  Aristotelesses  o.  s.  v. 
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min  He8?8;  hin  Fræsrs;  enhver  Dan.<A>\  —  Tillægsords-Former  som: 
kritisA^^-  ierskt :  grl<kt;  kmbskr;  noj-skt,  —  Mskest;  glubskest; 
[øbskest.  —  Sammensætninger  som:  Solstæ/iA"8c/'immel:  solskin.s- 
.sxobt;  dæmri/?/y.9(/iset  o.  s.  v.  Fremdeles  medlydstyngede  Ord- 
forbindelser som:  «Hans  Falskhe^/s  ^/eedske  Sprog  han  stedse 
hvislede.«  —  xKun.s?.-?  For^stanc/^  og  Dyder.s  Ære.»  —  ...  en  Skild- 
VRfjts  standsende  ^<Holdt!»  —  Fyrren  . . .  luder  •{  udover  døde  Vande.5 
S/imgronf.s-Dække.  —  ...  natteblanAt  6/inkløst  Vand. 

Anm.  Ernst  von  der  Recke  skelner  i  sin  «Dansk  Verslære» 
p.  7  mellem  en  forudgaaende  og  en  efterfølgende  Position. 
Saaledes  er  i  den  bekendte  Linje:  Og  en  herrelos  Hests 
Trampen  e'et  i  «Hest>  betynget  ved  efterfølgende,  a'et  i  ;Trampen» 
væsenthg  ved  forudgaaende  Position. » 

C)  Ophobning  af  Ord, 

1)  hvis  Stavelser  rumme  samme  eller  væsentlig  éns 
klingende  Selvlyd  (Tvelyd).  Skont  vi  Danske  vel  ikke  i 
samme  Grad.  som  f.  Ex.  Italienere  og  Spaniere,  have  skarpt  Ore 
for,  at  Selvlydene  med  deres  særlige  Klangfarver  ere  i  Stand  til 
at  afmale  Stemninger,  og  det  egentlige  Selvlyd srim  (Assonants) 
derfor  kun  spiller  en  underordnet  Rolle  i  vor  Poesi/)  ville  vi  dog 
utvivlsomt  føle  Mislyd  i  Tilfælde  som:  «Paa  qvindeviis  den  Qvinde 
vindes  vil.»  —  c<Vel  er  jeg  ej  saa  morsom  som  somme;  men  hvad 
jeg  ei  er,  det  kan  kanskee  komme. »  —  Disse  Viser  Vise  hen  til 
Viisdom  Og  undervise  den  Uvise,  At  lære  den  gode  Og  forkaste 
den  onde  Viis  .  .  .    Peter  Syv). 

2/  hvis  Stavelser  begynde  med  samme  Medlyd. 

I  samme  Grad  som  vort  Modersmaal  har  stærkt  fremtrædende 
Tilbojelighed  til  Medlydsrim, -;  der  som  »Allitteration;  spiller  en 
saa  stor  Rolle  i  oldnordisk  Poesi,  maa  man  selvfolgehg  sky  den 
Overlæsselse,  som  præger  efter  følgende  Exempler:  «...  den 
pløjede  med  sin  t/inki-Zanke  Od  i  den  sorte  Muld.  --  .  .  .  vugget 
i   runde  kamløse  Bolger,    ,7/atte   som   .7/idende  G/as,    som    Krystal, 

^)  I  flere  af  vore  Talemaader  og  Ordsprog  forefindes  dog  en 
Slags  Selvlydsrim,  f.  Ex.  staa  \nsi  og  Brr/st;  gennem  Mø/e  til  det 
Ho/e;  blanke  Moer,  skidne  Søer;  Man  skal  sttt'vne  efter  ii:vne. 

■-)  f.  Ex.  med  //ud  og  //aar:  for  A'ind  og  \"ejr;  over  -SYok  og 
.^ten;  i  -Vy  og  .Væ;  —  Forst. /aa  og  siden. /laa.  —  Fagre  Ord  /ry de 
en  Daare.  —  //ofmands  //est  kommer  ogsaa  til  //avren.  —  Med 
fSLR  Ord  og  ./yndige  ./ærdes  en  Sag.  —  />et  donnev  ikke  (/ert  [= 
meget",  der  [=  hvorj  <luev  '/anse  .1:  der  er  ikke  megen  Stoj.  hvor 
Kvinder  færdes). 
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der  svulmer  i  monlos  Klarhed,  /ysnel  af  isb/ankt  Lys,  skygget  af 
sogront  .S'kær  —  .5aadan  saas  Gardasøens  Vande.  —  I  lø\i;ætte, 
i-lumrende  Haver  .;  sænker  sig  Rosenduften  j  som  solhede,  .^^ump- 
stille  Vande.  Kun  lejhghedsvis  og  tilfældigt  kan  man  hos  de 
Gamle  tinde  Linjer  som :  Tympana  ?enta  fonant  palmis.  et  cymbala 
circum  'loncava  raucisonoque  minantur  cornua  cantu  (Lucretius  II, 
i:>lSj.  —  O  rite,   rute.   rati,  ribi  ranta.  ^yranne.  rulisti    ad  Herenn. 

IV,  12;. 

3)  hvis  Stavelser  ende  éns: 

Hvor  stor  poetisk  Prydelse  Enderimet  end  kan  være,  vilde 
doff  saa  vel  Poesi  som  Prosa  skæmmes  ved  gennemgaaende 
Ensformighed  i  Ordenes  Udgange,  f.  Ex.  Hans  Hjelm  var  blinkene/, 
hans  Spore  var  \Xm%em.l ,  i  Hans  Ros  var  springfn^/,  selv  var  han 
saa  svinge/?(/.  —  Hun  kom  mig  gRaetide  i  Møde,  klagenc/f  og 
jamvende.  udgydenc/e  Taarer  og  paakald('«(/t'  Guderne.  —  Landet 
indfører  aarhg  for  ove;-  to  Milhoner  Krone/-  Tønder-  Korn.  --  De 
[3:  Visernej  ere  Listige  og  Lystige:  Ej  saa  kunstige,  som  gunstige; 
Ej  syndige  som  yndige;  Ej  artige  som  tartige  (Peter  Syv;.  Tor  de 
Gamle  stod  Ensformighed  i  Ordenes  Endelser  (Homooteleuta,  simi- 
liter desinentia;.  f.  Ex.  Vos  enim  statu?sr?s,  vos  sententiam  dix<s?/s. 
wx  judicast^s.  —  Turp//er  auc/es  facere,  nequitei-  studes  dicez-e; 
vivis  mvidiose,  delinqu/s  stu(//ose,  loqiier<s  oc/<ose.  —  Audac/e/- 
territ«s,  humiUfer  plac«s.  —  Brccoc  aerer/e  amonissimee  impende- 
bant  —  Hommein  laudem  egente///  virtutis.  abundante/r«  felicitatis? 
Vinquain  quicquain  quisquain  cuiquam,  quod  ei  conveniat,  neget? 
—  Flenft'S,  plorantes  lacrimanfes,  obsecranres.  —  Res  mihi  mvlsae 
i'isae  sunt,  Brute!  —  O,  fortur/«r«/>(  natain  me  Consule  Romam '. 
o.  s.  v.,  som  ea  væsenthg  stilistisk  Fejl.] 

Ordføjnings- Velklang  (Eurhythmi). 

Det  samme  almindelige  Vellyds-Hensyn,  der  ved  det  enkelte 
Ord  kræver  et  passende  Forhold  mellem  dets  Stavelser  og  skyr 
saavel  Haardhed  som  Ensformighed  [Exempler  paa  liaarde  og  ens- 
formige Ord  og  Ordrækker  findes  under  «Ord-Velklano>r,  gor  sig 
ogsaa  gældende  saa  vel  ved  den  enkelte  Sætnmg  som  ved  Sætnings- 
kæden  (Perioden),  hvis  Velklang  fremmes  —  henholdsvis  —  ved 
Sætningsleddenes  og  Sætningernes  harmoniske  Forhold  eller  «Jævn- 
maal>  Numerus,  Rhythmus  ,  men  hæmmes  dels  ved  Mangel  paa 
Ligevægt  mellem  Leddenes  Omfang,  dels  ved  Ordgentagelser  og 
ensformig  Sætningsbygning  (monoton  Symmetri).  Som  Exempler, 
der  af  forskelhge  —  forsætlige  eller  uforsætlige  —  Grunde  mangle 
Velklang,  kunne  nævnes;  Indtrædelsen   af  denne  s/V/  enten  hurtigt 
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/  en  ligesoa  forkeert  Stagnation  fortabende,  el/cr  i  Retning  af 
ethvert  reelt  Indhold  son}  ^pngeret,  som  blot  Marcheren  paa 
Stedet  sig  yttrende  Bevægelighed,  er  imidlertid  saa  langt  fra 
at  forhindre  Tilhagefald,  at  den  tværtimod  ...  —  Den  ved  slige 
Lejligheder  [o:  Brylluper]  ligesaa  nundgaaelige  som  for  de 
nestes  Vedkommende   særdeles    velkomne  Kaffe  var   mi  serveret. 

—  Theodor  hrod  endelig  Tausheden  med  den  om  end  ikke  ouer- 
raskende,  saa  dog  om  en  Idar  Opfattelse  af  Situationen 
vidnende  Bemærkning:  ^<Det  er  dog  et  nederdrægtigt, 
infamt  Vejr!>;  —  Det  Forføreriske  ved  A'ydelsen  af  F;-ugten  af 
7v/mdskabens  Træ  —  /  Pz-zradiset  —  j)aa  Godt  og  Ondt  forledede 
Adam  og  Eva  til  Syndefaldet.  —  Verdenshandelen  fik  eUer  Op- 
dagelsen af  Veien  til  Ostindien  nm  det  gode  Haabs  Forbjerg  ved 
Vasco  de  Gama  i  Aarei  1498  en  hel  ny  Retning.  —  Haydn  var 
ligesaa  elskværdig  som  Menneske,  som  han  er  som  Musiker.  — 
At  Naboen  hævnede  sig  jjoa  en  egen  Maade,  fortæller  et  Øjen- 
vidne paa  følgende  Maade.  —  Stranizky  optraadte  i  Wien  som 
scenisk  Refomiator,  idet  han  1708  vovede  at  opføre  et  tysk  Skue- 
spil og  at  stille  sig  mod  de  den  Gang  der  na\sten  kun  yndede 
Italienere. »  —  Skiøndt  det  var  paa  en  Hundedag  Ij  Var  Solens 
Hede  dog  saa  svag,  i!  At  skiøndt  vi  paa  den  kolde  Smak  \\  Paa 
Kjolen  havde  hver  sin  Frak  Og  over  Frakken  en  Kavaj.  ;  Saa 
hjalp  det  dog  det  Mindste  ej.  —  Den  med  saa  stor  Længsel 
af  alle  de  Tilstedeværende  centede  Gjæst,  om  hvis  Komme  man, 
da  Tiden  var  saa  stærkt  fremiykket.  næsten  havde  opgivet  ethvert 
Haab,  indtraadte  —  ha  <le  unge  Mennesker  henimod  Middag 
vare  komne  til  en  Klippe,  hvorfra  de,  efter  at  de  havde  holdt 
en  kort  Rast,  naaede  hen  til  en  lille  Dal,  /  hvilken  en  Hjord,  der 
tilhorte  den  Landmand,  hvem  de  vilde  besoge,  græssede,  bleve  de 
modtagne  paa  det  Hjærteligste  o.  s.  v    (s.  s.  S.  17/8). 

[Anm.l.  Det  lyske  Sprog  muhggoi  Ordfojnings-Utysker  som: 
Der,  der  den,  den  2b.  August  noch  stehenden  Laternenpfahl  un- 
geworfen  hat,    kennt,  ist   ersucht,   ihn  gehorigen  Ortes   aiizuzeigen. 

—  Begyndelsen  af  en  Prædiken)  Du,  der  Du  Die,  die  Du  die 
Deinigen  nennst,  liehst  ...  —  Der,  der  den,  der  die  das  Verbot 
enthaltende  Tafel,  dass  nichts  ins  Wasser  geworfen  werden  darf, 
ins  Wasser  geworfen  hat,  anzeigt.  bekommt  zehn  Thaier  preus- 
sisch  o.  s.  V. 

Tillæg  1.  Ophobning  enten  af  meget  korte  eller 
alenlange  Ord.  Medens  Mislyd  ved  ensidig  Brug  af  lutter  En 
stavelsesord  især  foles  i  Poesi  (f.  Ex.  «Hvis  du  est  træt,  saa  stræk 
Dig  hen  ad  .Iord>;}.  mindre  i  Prosa,  vil  paa  den  anden  Side  gennem- 
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gaaende  Bmg  af  Ord  paa  mange  Stavelser,  f.  Ex.  Dyrebeskyttelses- 
selskabet,  efterlignelsesværdig,  Vedligeholdelsesomkostningerne  o.  s.v. 
skæmme  al  god  Prosa  og  forbyde  sig  selv  i  Poesi. 

Tillæg  II.  Brug  af  rhythmiske  og  Vers  dannende  Ord- 
forbindelser stod  for  de  Gamle  som  en  saa  grov  Synd,  at  den 
Rets-Taler,  hvis  Ord  jævnhg  fojede  sig  til  Verslinjer,  var  udsat  for 
Tilhorernes  Latter.  Vi  ere  vel  ikke  slet  saa  strenge.  Dog  ville  i 
Prosa  Rhythmer  som:  Og  Lyset  viste  frem  hans  o.s  hans  Ansigts 
klare  Bleghed.  —  ...  og  da  det  sidste  Liv  var  rundet  bort,  den 
sidste  svage  Blodets  Bølge  stilnet,  saa  løfted  han  den  blege  Haand 
til  sine  Læber  o.  s.  v.,  hvis  de  blive  til  Manér,  indvirke  foruroligende 
paa  vort  Ore,  der  nødig  vil  gækkes  ved  skuffende  Spring  fra  ubunden 
til  bunden  Stil.  og  omvendt. 


1  «Examensstile>.  kan  man  forefinde  et  rigl  Udvalg  af  Ord-  og 
Ordfojnings-Mislyd,  f.  Ex.  thi  der  findes  kun  faa  Toppe  oppe  imod 
Nord.  —  -Søen  .5aa  saa  .5ort  ud  under  Indflydelse  af  en  uhyre  Masse 
sorte  Skyer,  .som  hævede  sig  sagte  fra  Vest.  —  Derfindes  udmærkede 
Heste  baade  Væddeløbsheste  (hvoraf  naunlig  maa  mærkes  Fuldblods- 
heste^ og  Arbejdsheste  (ncænJifj  åe  'niove,  stærke  Bryggerheste);  der 
Jindes  ogsaa  en  Del  Metaller  navnlig  i  Bjergene  paa  Halvoen  Corn- 
wall, hvor  der  findes  Kobber  og  Tin.  De?'  udførtes  meget  Stenkul. 
—  I  Birmingham  hujes  Maskiner  og  Kaale,  i  Sheffield  la.ues  alle 
Slags  skærende  Sager  f.  Ex.  Knive,  Leer  og  Saxe,  og  i  Glasgow 
faces  Jærn  og  Staalskibe  og  Maskiner.  Der  tiVaves  Klædevarer  i 
Leeds  og  Bredford.  —  Lærred  og  Læder  /aves  i  Dundee;  i  Nottmgham 
er  der  Strompevæverier,  og  i  Derby  Silkespinderier;  i  Stoke  upon 
Trent  Jm-es  der  Fajance. 


§  2. 

Værdighed  og  Passelighed, 

der  væsentlig  er  en  indre  stilistisk  Egenskab,  beror  paa, 
at  det  sproglige  Udtryk  staar  i  Samklang  med  Æmnets 
Natur  og  Væsen:  Vilde  man  bruge  en  hojtravende  Ud- 
tryksmaade  ved  ubetydelige  Æmner,  en  smaaligt  affilet 
ved  storslaaede,  en  munter  ved  alvorlige,  en  mild  ved 
barske;  vilde  man  fremføre  Trusler  dér,  hvor  man  skulde 
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bonfalde,  tale  ydmygt,  naar  det  gjaldt  om  at  hidse,  vold- 
somt dér,  hvor  Ojemedet  var  at  behage,  bar  man  sig, 
efter  Quintilians  (IX,  1.  2.)  Mening,  ad  som  Den,  der 
vilde  pynte  Mænd  med  Halsbaand,  Perler  og  Kvinde- 
klæder og  ifore  Kvinder  den  hojtidsfulde  Triumfator- 
Dragt. 

Medens  Udtrykkets  Værdighed  fortrinsvis  tager  Sigte 
paa  Æmnet  i  og  for  sig  (absolut  Værdighed),  træder  det 
passende  eller  passelige  Udtryk  ogsaa  i  et  vist  Forhold 
til  de  Modtagendes  forskellige  Stader  (relativ  Værdighed). 
Det  vilde  saaledes  være  baade  uværdigt  og  upassende 
at  fortælle  Christi  Lidelseshistorie  i  plumpe  (banale) 
Hverdagsudtryk.  ligesom  det  vilde  være  upassende,  lige- 
overfor Lægfolk,  i  et  almenfilosofiskt  Foredrag  at  bruge 
videnskabelige  Kunstudtryk,  der  i  og  for  sig  kunne  være 
og  ere  værdige  nok.  —  ikkr  at  tale  om  hin  Døds- 
anmældelse.  (som  en  bedrovet  Fader  skal  have  ind- 
rykket over  sin  Son,  der  var  død  ved  et  Fald  ned  fra 
et  Kirketaarn).  i  hvilken  der  blandt  Andet  stod:  «Hvem 
der  kjender  vori  Taarns  Hojde,  vil  kunne  maale  vor 
Smertes  Dybde.  >, 

Hensynet  til  Udtrykkets  Værdighed  og  Passeli.ii- 
hed  frembringer  de  mangehaande  Stilarter,  der  væsentlig 
falde  i  3  Hovedafdelinjier:  den  hoje,  den  jævne  og 
den  lave  Stil.  Hver  af  disse  Stilarter  kan  have  sin 
X'ærdighed  og  Passelighed.  Det  er  kun  ved  ubehændig 
Omgang  med  eller  smagløs  Blanding  af  disse  Stilens  3 
Cirund -Former,  at  Fremstillingen  fra  Naturhghed  og  ædel 
Simpelhed  udarter  til  Svulst,  Ord  bram.  Bom  bast, 
Plathed  («Jovnhed>0,  Plumphed  og  Raahed. 

Brud  paa  Stilens  Værdighed  og  Passelished  kunne  være  ufor- 
sætlige eller  forsætlige.  Som  Exempler  paa  mér  eller  mindre  ufor- 
sætlige eller  ufrivillige  Forsyndelser  mod  værdig  og  passelig  Stil 
kumie  nævnes:  Tre  varme  Draaber  faldt  paa  Thoras  Been,  ji  Dybl 
Kirkeklokken  slog  og  Hanen  galte.  —  Tilgiv  os  Fader,  al  vor  Skyld 
Og  tJ'yf-  ei  paa  den  ornrne  Byld,  '  Naar  vore  Skyldnere  og  vi  |i  Vil 
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lade  mildt  (jan  Ram  forbi.  —  «Korinths  Erobrincr  var  en  fed  Steg 
for  Romerne. »  —  Ikke  tror  du,  at  du  lever  i  et  Land  med  Kæmpe- 
steen, !!  Naar  du  her  paa  spidse  Gnalling  slider  Saallen  af  dit 
Been.  —  Niels  var  blodrød,  og  idet  han  bojede  sig  over  disse  mat- 
h^^de  langsomt  rundede  Ben  og  disse  lange,  småle  Fødder,  der 
hamle  noget  af  en  Haands  Intelligents  i  deres, /7nf  vuggede  Former, 
blev  han  ganske  s\'immel.  —  Billederne  formed  sig  idag  som  aldrig 
for  og  brøde  frem,  et  flygtigt  Blink  som  farvestærke  Sole  af  en 
Taage,  der  var  g^iden  og  var  dandsende  Guld.  —  Den  foster- 
krumme Maanekim  slaar  Lyn  ;l  af  Dalsø-Spejlets  Flint;  men 
ojesløv  II  jeg  gaar,  sjælsbitter,  viljeveg  og  tankedøv.  —  .Jeg  drommer 
om  Døden,  naar  Soltidsdonet  \\  stilner  i  Nattens  havbrede  Ro  —  |i 
Paa  Rygmarvens  hvidgraa  Stengel  skælver  \\  min  Hjærneblomsts 
tankefostrende  Blade. 

Anm.  Upassende  Inversion  m.  M.  forefindes  i  følgende  Aver- 
tissementer: Lære  noget,  som  man  endnu  ikke  har  i  Danmark,  \'il 
en  Mand,  formedelst  Bortrejse,  lære  fra  sig  for  en  billig  Beta- 
ling. —  «Ikke  i  mit  gamle  Logis  boer  jeg;  men  til  Torvet  er  jeg 
flyttet))  (R.),  o.  s.  v. 


Medens  de  «ufri\ållige»  Brud  paa  Stilens  Værdighed  og  Passe- 
lighed  kun  ere  til  Hden  Baade  for  Forfatter  og  Tilhører,  eller  Læser, 
kunne  de  forsætlige  være  af  særdeles  stor  —  især  parodisk  — 
Virkning,  f.  Ex.  Tyboe:  Lucilia,  min  smukke  Dukke!  \\  Mit  Hiertes 
Fryd,  Trompet  og  Herpukke!  \\  Din  Deilighed  giort  haver  mig  til 
Cujon,  il  Og  indtaget  med  Stonn  mit  Hiertes  Bastion,  il  Dine  Oiens 
Bajonet  og  Musquet  mig  haver  saaret  |;  Og  mit  Sind  bedaaret,  jl  Ja 
giort  mig  til  Nar  (Holberg).  —  Paa  mit  Hiertes  Skorsten  brænder  || 
En  harpixet  Elskovs  Brand,  \\  Som  er  tændt  i  begge  Ender,  f 
Elskovs  Gud  den  tændte  an  .  .  .  (Wessel).  —  Vidtløftig  Snak  om 
Huggen,  Støden,  Biden  ||  I  Siælens  Mave,  man  forsikkre  vil,  \\  Især 
naar  den  er  ikke  vant  dertil,  \\  Skal  ligge  meget  tungt  og  foraar- 
sage  Vriden.  (Baggesen).  —  I  en  stor  rund  Stue  i  den  ostlige 
Fløj  af  Borgen  sad  den  skjonne,  dydsirede  Ragnhild  og  baldyrede 
et  Par  Tøfler  til  sin  Fader  ....  Ligeoverfor  hende  sad  hendes 
Fader,  den  strænge  Hr.  Burkeson,  en  høj,  mager  Mand  med  .  .  . 
et  Par  vældige,  rodgule  Knebelsbarter,  der  snoede  sig  opad,  som 
om  de  .  .  .  vilde  kradse  hans  smaa,  phrende  Ojne  ud.  Efter  at 
han  i  nogen  Tid  havde  tygget  paa  sine  'Segle,  vendte  han  sig 
mod  sin  Datter  og  sagde:  «I  Morgen  ved  denne  Tid  kommer  han.» 
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Skjøn  Ragnhild  svarede  intet;  men  en  Taare  rullede  ned  over 
hendes  Kind  og  begravede  sig  i  Tøjlen.  Faderen  drejede  med  en 
truende  Mine  paa  sine  Øjenkradserne  og  tordnede:  «Jeg  vil  CDælen 
regere  mig!)  have,  at  Du  tager  vel  imod  ham!  .  .  .  Atter  kilede 
en  Taare  ned  i  Tøjlen.    («Sværmere»). 

§3. 

Liv  og  Afvexling, 

der  baade  er  en  indvortes  og  udvortes  Egenskab  ved 
Stilen,  soger  ved  Fremstillingens  Tankefylde,  Udtryks- 
fuldhed, umiddelbare  Friskhed  og  « Varme«  at  gøre 
Æmnet  i  og  for  sig  anskueligt  og  levende  og  at  ind- 
virke tiltrækkende,  vækkende  og  fængslende  paa  Til- 
horerens eller  Læserens  Fantasi  og  Følelse.  Medens 
Udtrykkets  Liv  væsentlig  afhænger  af  Fremstillerens 
personlige  og  naturlig  medfødte  Evner,  beror  dets  Af- 
vexling, næst  efter  Æmnets  eget  Væsen,  paa  den 
smagfulde  og  kunstkyndige  Brug  af  Sproget.  —  De 
Midler,  der,  naar  de  bruges  ret,  hjælpe  til  at  gore 
Fremstillingen  umiddelbar,  anskuelig  og  livlig,  kunne 
være  saavel  af  grammatisk  som  af  rhetorisk-æsthetisk 
Art  og  lade  sig  —  i  samme  Grad  som  Udtrykket  hæver 
sig  til  Kunst  —  enten  henfore  under  Figurer  [oyrnimTa], 
ved  hvilke  kun  Udtrykkel ,  ikke  selve  Forestillingen 
(Tanken)  ændres,  eller  Troper  [tootioi],  hvorved 
saavel  Udtryk  som  Forestilling  ændres;  thi,  skont 
Grænsen  mellem  Figurer  og  Troper  i  mange  Tilfælde 
er  flydende  og  ubestemmelig,  og  skønt  begge  væsentlig 
have  samme  Méd,  nemlig  at  give  FremstiUingen  Ynde, 
Afvexling  og  Liv,  ville  dog  de  to  Hovedafsnit:  A)  Form- 
Figurer  og  B)  Indholds-Figurer,  hvori  man  har 
inddelt  den  næsten  ubegrænsede  Mangfoldighed  af  de  Ud- 
tryk og  Vendinger,  der  kunne  fremme  den  sproglige 
Fremstillings  Kunst,  paa  det  Nærmeste  forholde  sig  til 
hinanden  som  «Figurer»  til  «Troper». 
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A.     Form-Figurer 

kunne  være:  I)  Ord-Figurer  og  II)  Ordføjnings- 
(SætninsfsOFigurer,  af  hvilke  hine  hero  paa  Ordenes 
blotte  Lydbeskaffenhed,  disse  paa  de  enkelte  Sætnings- 
leds Forhold  eller  paa  Sætningernes  Form. 

I.     Ord-Figurer. 

Af  Figurer,  der  skyldes  Ensklang  eller  Klaiiglighed 
mellem  enkelte  Stavelser  eller  Ord  og  en  Naturlyd, 
kunne  blandt  andre  nævnes: 

a)  MedhjdsiHm  (Allitteration),  «Medlyds-Ensklang  i  Forlyden*, 
f.  Ex.  Dor  oprfirker  [I  Dristig  Tyven;  ||  Er  H\x\  i  //ulen,  |l  //ærjer 
Musen,  ii  5nedig  Sovnen  I  -Svigter  ei  Loke:  ij  Lumsk  sig  til  Lejet  |l 
Loptur  stjeler  (Øhl.).  —  Man  ^aar  ^erne  over  Gerdet,  hvor  det  er 
lavest  (Ordspr.)  —  Træet  ./alder  ikke  ybr /orste  Hug  (Ordspr.);  s.  o. 
S.  28  c)  2). 

b)  Selulydsrim  (Assonants),  «Selvlyds-Ensklang  i  Indlyden», 
f.  Ex.  «Da  hvmed  F/l  fra  Buen,  ij  og  Spyd  mod  Skjolde  sang» 
(Richardt).  —  Den  i  Talemaader  og  Ordsprog  som:  paa  M««  og  Faa; 
sætte  Tftring  efter  Næring;  R«addent  er  snart  br«addent  o.  s.  v. 
(s.  S.  28  c)  1)  forekommende  Selvlyds-Ensklang  er  vel  nærmest 
at  henfore  under: 

c)  Stavelserim,  « Ensklang  i  Ind-  og  Ud-Lyd»,  med  sine  mange- 
haande  Afarter,  f.  Ex.  Hun  er  sød,  |!  Hun  er  blod  .  .  .  (Winther).  — 
Naar  Odin  vinker,  \\  Naar  Sværdet  blinker  .  .  .  (Øhl.)  —  Stoltelig 
brusende,    \]    Sagtelig  susende  (Richardt)  o.  s.  v. 

Anm.  Lovene  for  Bogstavrimet  (fælles  Navn  for:  Medlyds-  og 
Selvlyds-rimet)    og  Stavelserimet  afhandles  i  Metriken  (Verslæren). 

d.  Lyd-Efterligning  (Onomatopoji)  og  Lyd/alds-E/terligning 
Harmoni),  Afbildning  af  Naturlyd  og  Virksomheder  i  Ordenes 
Klang  og  Rhythme  (Lydfald). 

f.  Ex.  Det  donner  wnder  Ros,  de  danske  Hofmænd  der  de 
udride  (Omkvæd  til  Folkevisen  «Turneringen»).  —  Pludselig  d?nidred 
Kartoverne  d?<mpt  i  den  svulmende  Havbz^gt  (Øhl).  —  .  —  Boer 
jeg  i  den  gronne  Dal,  \\  Hvor  en  Elv  lober  let  gjennem  skovrige 
Sletter  .  .  .,  Hvor  det  muntre  Faar  og  Lam  ||  Tripper  om,  nipper 
Lov  og  hvor  Øxnene  boge:  jl  Leer  jeg  hoit  til  Modens  Kram  (I.  N. 
Brun).  —  Her  gaaer  det  rask  Bakker  op.  Bakker  ned,  gjennem 
Skov,  ejennem  Engbund  (Øhl.). 

3* 
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Anm.  1.  Trods  den  Paastand:  «Lyden  viser  sig  paa  ethvert 
Punkt  efter  sin  Natur  ligeg\idi.2  for  Betydningen  og  kun  historisk, 
factisk  og  tilfældig  knyttet  til  den,»  ejer  vort  Modersmaal  —  i 
Lighed  med  andre  Sprog  —  en  stor  Mængde  ^^rkelige  Ord,  der 
skylde  Lydafbildning  deres  Ophav,  Væsen  og  Liv,  f.  Ex.  plumpe, 
plaske,  sive;  Hvin,  Bulder,  Dron;  surre,  snurre,  bruse;  H\-irvel, 
Trille,  rulle,  hyle,  tude  o.  s.  v. 

^Anm.  2.1  Af  fremmede  Exempler  paa,  mer  eller  mindre  bevidst, 
<?:Harmoni»,  kunne  nævnes  Homer  Od,  H,  598:  Avng  e::isixa  Tisdovds 
y.}'Uv8eT0  '/.dag  åvai?>r]g.  —  ibid.  XI,  594:  ).åav  (iamaZovza  :r€?.o)Qiov 
åurpoTÉorioLv.  —  Ovid.  Met.  VI,  376:  ^r^amvis  sint  sub  2Lqua,  sub 
Siqua  maledicere  temptant  [Efterhgning  af  Frøernes  Kvækken].  — 
Schiller:  Und  kohler  und  kohler  høri  man's  keu\%r\.  —  Gothe: 
Doch  scklurit  es  und  sckJannpit  es  aufs  heste. 

e)  Fler^tydigkeds-Leg  (An[tan]aklasis),  Spillen  med  de  for- 
skelU^e  Betydninger,  som  det  samm.e  Ord  eller  som  mér  eller 
mindre  stammebeslægtede  Ord  Stavelser)  kunne  have,  f.  Ex.  Lader 
os  leve  (=  nyde  Livet),  mens  vi  leve  (=  ere  levende).  —  Der  maa 
sættes  en  Pind  for;  ellers  bliver  det  en  Pmd  til  vor  Ligkiste  (Øhl.). 
—  Roms,  Jordens  Guder  —  Alt  forvandler  Kasos  Pen;  'I  Til 
Vederlag  Niels  Krog  forvandler  (=  forvansker)  ham  igjen  (C. 
Fasting).  —  Fint  og  fornemt  var  Alt  begyndt;  ||  Men  det  fne 
Besøg  blev  for  fnt  i  Længden.  H  I  alt  Fald  blev  det  for  tyndt 
(Prolog  ved  Kasinos  40  Aars  Fest  18^87).  —  Danmark,  som  om 
Sundhed  drømte,  I  for  den  bittre  Skaal,  du  tømte,  ||  fik  Du  lutter 
Sko  åler  kun!  TChr.  Richardt).  —  (Antonius):  Hei!  Hei!  hvad 
Pokker  bestiller  I?  (Herman):  Jeg  har  ikke  i  Sinde  at  be- 
stille noget;  men  for  at  undgaae  Bestilling,  vil  jeg  hænge  mig. 
(Holberg).  —  (Gunild):  Det  er  mig  kiært,  at  jeg  fandt  Apothekeren; 
jeg  \ilde  gierne  tale  med  Ham  om  det  andet.  (Gilbert):  Vil  hun 
noget  andet,  Madame,  saa  er  intet  bedre,  end  at  Hun  tager  Senneps- 
blade  (id.).  —  Komnier  de  (d:  Duerne),  saa  kommer  de  (o:  Ærterne) 
ikke;  kommer  de  (d:  Duerne)  ikke,  saa  kommer  de  (o:  Ærterne), 
sagde  Manden,  han  saaede  Ærter  og  saa'  efter  Duerne.  — 
(Mercutio):  .  .  .  .  Hvad  stak  dig  inat,  da  du  viste  sslr  a.istikke7ide 
en  Opførsel?  (Romeo):  ...  Hvad  var  det  for  en  aistikkende  Op- 
førsel? (M.):  Du  g.jorde  pludsehgt  en  Afstikker,  og  lod  os  i  Stikken. 
(R.):  Undskyld  mig,  Mercutio,  Anledningen  var  saa  vigtig,  at  jeg 
var  nødt  til  at  lade  Høfligheden  i  Stikken  og  stole  paa,  at  du  ikke 
blev  stikken.  (M.):  Dine  Vittigheder  lod  Du  da  ikke  i  Stikken, 
de  stikke  jo  ud  af  dig  som  Pindene  paa  et  Pindsvin  («Romeo  og 
Julie»  v.  Lembcke).  —  (Benvolio):   Skudt?   (Romeo):  For-  (B.): 
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FoTskudtf  (R.j:  FoTskmlt  af  hende,  i  hvem  jeg  er  skudt  {ihid.}  — 
(Menzel):  Det  var  En,  der  var  hidsig  paa  at  leve  —  og  saa  til- 
sidst  levede  han  sig  ganske  ihjel  (Edv.  Brandes).  —  Denne  Gjeld 
gjør  vi  nu  gjeldende  mod  Enhver,  som  vil  gjøre  sin  Mening  gjef- 
dende  mod  os.  (Pal -Muller).  —  (Popo):  Uhindret  har  du  Verdslig- 
hedens Ann,  il  Kun  Geistlighedens  styrer  Erkebispen.  (Harald): 
Ret  saa!  Eenar/xe^  staaer  jeg,  det  er  Tingen;  i;  For  havde  Daner- 
kongen  tvende  Arme  (Øhl). 

For  saa  vidt  som  det  paagældende  flertydige  Ord  kun  nævnes 
én  Gang,  kan  der  fremkomme  piquante  (drillende)  Tvetydigheder 
som:  Hvis  mig  du  vil  lyde,  ||  jeg  raader  dig,  ikke  ||  i  Haven  at 
gaa;  jj  thi  Træerne  skyde,  \\  Solstraalerne  stikke,  \\  og  Lærkerne 
slaa  (Ghr.  Winther:  det  Farlige).  —  De  tvende  Kurve  vil  jeg  lade 
hænge  —  j  Farvel  saa  længe!  (Baggesen).  —  Alting  har  en  Ende 
saa  nær  som  Pølsen,  der  har  to.  —  Smaa  Gryder  har  ogsaa  Oren. 
—  Efter  at  have  staaet  3  Aar  paa  Hjørnet  af  Nygade  og  Gammel- 
torv, har  han  nu  sat  sig  ned  i  Roskilde.  —  Jeg  røg  gennem  Øster- 
gade og  skrcuiede  over  Kongens  Nytorv  for  at  snuse  efter  ham. 

Anm.  1.  Ensklang  1  flere  Ords  enkelte  Stavelser,  (en 
Slags  Eccho,  «Parechesis»),  forefindes  i  Exempler  som:  Har  Du  giuet 
og  tilgivet  (Ps.  589.).  —  Vi  har  staaet  Mvi/lige  og  villige  .  .  .  der, 
hvor  det  gjaldt  om  ikke  at  blinke  med  Øjnene  mod  Dødsfjenden 
(Nakskov  Dagbl.).  —  (Harald):  Siig,  est  du  aldrig  plaget  af  en 
Svartalf,  jl  Som  man  har  kaldt  Samvittigheden'^  (Skofte):  Nej.  j| 
Jeg  kiender  Hdt  til  Vittigheden,  mindre  ||  Samvittigheden  (Øhl.).  — 
A:  «...  Hvis  det  (o:  Privilegiernes  Ophævelse)  sker,  vil  Adelen 
sige  Norge  Farue^.'))  B:  «0g  Fjeldene  ville  svare:  vel,  vel;>y  jfr.  «0, 
lille,   søde    Flojtenist!   ||    Hvo  gav  Dig    disse  Egenskaber? >■>    |j    Saa 

raabte  jeg  mod   Bjerget  hist,  H  Og  Echo  svarede: en  Skaber 

(Tulhn). 

[Anm.  2.]  Quum  Proculeius  quereretur  de  fiho,  quod  is  mortern 
suam  ex(s)i)ectaret,  et  ille  dixisset,  se  vero  non  expectare;  Immo, 
inquit,  rogo  expectes.  —  ...  non  eniissus  ex  urbe  sed  ininiissus  in 
urbem  esse  videatur  (Cic.>  —  Cur  eam  rem  tam  studiose  curas  (sørger 
for),  quæ  tibi  multas  dabit  cur^as  (Sorger)?  —  (Efter  Ludvig  XVIIl's 
Tilbagekomst  1815  sagde  man  i  Paris:)  Nous  sømmes  en  etat  de 
payer  de  grandes  contributions,  parceque  nous  avons  un  gros 
revenu.  —  Ludvig  XVI  bad  Mr.  de  Biévre  om  en  Calembour:  <Sur 
quel  sujei  Votre  majesté  le  désire-t-elle?»  —  Sur  moi,  sagde  Ludvig. 
«Mais,  Sire,  un  roi  n'est  pas  un  sujet». 

f.  Lydspil,  f-Brandere-^,  Gaader,  « Kælder  mcend>'>  (Paro- 
nomasi,    Calembour),    spøgende   Brug    af   helt  forskelhge  Ord,    der 
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have  en  rent  tilfældig  Ensklang  eller  Lyd-Lighed,  —  uden  at  ens 
Stavemaade  gøres  nødig,  f.  Ex.  Svenskere!  Laaner  os  Oi^e  jeg 
beder,  jj  Thi  denne  Vise  er  møntet  paa  Eder,  jl  Skjøndt  den  vel 
næppe  en  øre  er  værd  («Sang  og  Klang»j.  —  «De  unge  Russer 
[d:  nybagte  Studenter»]  kunne  sandelig  være  hge  saa  farlige  for 
Hjærtefreden,  som  de  mange  Russer{e)  ere  det  for  Verdensfreden.«  — 
(Frands):  Dit  Forslag  er  godt  nok.  Men  .  .  .  (Gert):  Du  kommer 
altid  med  dit  Men;  jeg  troer,  enten  din  Faer  eller  Moer  har  været 
Mennisi  (Holberg).  —  Men  jeg  kan  vel  tænke,  at  den,  som  ikke 
er  at  rette,  ikke  er  at  redde  (Hans  Gram).  —  Prøv!  De  kan  finde 
paa  Gader  og  Pladser  ||  Masser  af  Madser,  paa  hvilke  det  passer 
(E.  Bøgh).  —  (Gregor):  Pas  paa,  at  Galden  ikke  faar  dig  til  at 
hænge  fast  i  Galgen  («Romeo  og  Julie»).  --  I  sin  Tid  hed  det  i 
København  om  Linedanserne  Overgaard  og  Hoffmann:  ((.Ocergaaer 
Hoffmann  Ocergaardf  Nej  Overgaard  oærgaaer  Hoffmann!  Men 
Hoffmann  gaaer  over  Oxsergaard  —  paa  Linen  nemlig.»  («Alt 
er  i  Ocergang'.^i  tilfojer  V.  Korfitsen  '<Minder  fra  «Alhambra»»j  ret 
vittigt,  .  .  .  «Det  er  sandt!  men  —  for  at  slutte  med  en  Pirouette  — 
den  Overgang  overgaaer  næsten  Hoffmanns  Overgang  over  Over- 
gaaixl '.->>). 

Af  alskens  Lyd-Spil,  der  gaa  ind  under  «Brandere»,  Gaader 
eller  Kældermænd,  kunne  fremdeles  nævnes:  yerdi.  componerer 
stundum  Gade-yiasik,  Gade  sædvanlig  Værc/z-Musik.  —  Wergelands 
Ord  om  Maulstræverne:  «De  sti^æver  og  stræcer,  men  naa  aldrig 
Maalet».  —  Væsenthg  paa  spøgefuld  Betoning  beror  følgende: 
Kærlighed  begynder  med  k.  ender  med  e,  sjældent  med  s  og 
aldrig  med  a  (i  Stedet  for:  «Kjærlighed»  begynder  med  k,  «ender» 
[o:  begynder]  med  e,  «sjældent»  [o:  begynder]  med  s  og  «aldrig» 
[o:  begynder]  med  a).  —  Hvorfor  kunne  ikke  Filosoferne  svømme f 
Sv. :  Fordi  de  altid  gaa  tilbunds.  —  Hvorledes  faar  man  bedst 
gamle  Frøkener  til  at  gaae  af?  :  Med-gift.  —  Onkel  Peter  følte 
sig  i  sit  i-ette  Element,  som  \'?nhandleren  sagde,  da  han  faldt  i 
Vandet  (C.  Møller).  —  En  Lam  mødte  en  Bhnd.  »Hvorledes 
gaar  det?»  spurgte  denne.    «Som   De  se7-»,  svarede  hin.  o.  s.  v. 

_'Anm.]  Paa  spøgende  Ensklang  eller  Klanglighed  kunne  fra 
fremmede  Sprog  nævnes  følgende  Exempler:  Hune  avium  dulcedo 
ducit  ad  åvium.  —  Non  tantum  tamen  curiam  diligit,  quantum 
Curiam.  —  Amari  (at  elskes)  jucundum  est.  si  curetur,  ne  quid 
insit  amari  (bittert).  —  .  .  .  .  ne  patres  conscripti  (forsamlede) 
videantur  conscripti  (afspærrede).  —  Veniam  (jeg  vil  komme)  ad 
vos,  si  mihi  senatus  det  veniam  (Tilladelse).  —  Deligere  (vælge) 
oportet,    quem    velis    diligere    (elske).    —    Si    lenones    (Ruffere) 
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vitasset  tamquam  leones  (Løver),  vitae  tradidisset  se.  —  Nolo  esse 
laudator,  ne  videar  adulator.  —  Omnis  amans  arnens  .  —  ex 
oratore  arator.  —  Obit  anus,  abit  onus.  —  Dives!  amici  {=  klæd) 
pauperes!  —  Ne,  nata!  suam.  —  Si  cum  Jesuitis,  non  cum 
Jesu  itis.  —  Salvandy  sagde  ved  V.  Hugos  Optagelse  i  Akademiet: 
Monsieur,  vous  avez  introduit  en  France  //art  scénique  (l'arsenic), 

—  Santé  n'est  pas  santé,  mais  maladie  est  santé  (d:  sanst).  — 
Napoleon  I  kaldtes  i  sin  Tid:  notre  grand  Sajgneur  (iVarelader;, 
Bliicher:  le  V\us  chér.  —  Abraham  a  Sancta  Clara:  Dermalen  gilt 
Argentuni  mehr  als  AT^gumentiun.  —  Friedrich  Wilhelm  IV  sagde 
om  Napoleon  I :  Er  bilrstete  die  Furstenkmåev  und  fiirstete  die 
Bursten\)må%v.  —  Riickert:  An  Manen  glaubt  ihr  nicht,  sonst 
wiirden  sie  euch  niahnen;  und  Ahnen  ehrt  ihr  nitht,  sonst  wiirdet 
ihr  dies  ahnen. 

II.     Ordføjnings-(Sætnings-)FigTirer. 

A.)  Af  Figurer,  der  bero  paa  Sætningsleddenes  eller 
Sætningernes  Sammenstilling  og  Følgeorden,  kunne  blandt 
andre  næ\'nes : 

2lj  Usambunden  Tale,  <^~Sanibaandslosey>  (Asyndeton):  a,  b, 
c,  d  .  .  .,  ved  hvilken  sideordnede  Led  —  Ord  saa  vel  som  Sæt- 
ninger —  forsætlig  opregnes  uden  Bindemiddel  (Bindeord), 

f.  Ex.  «Himlens,  Dydens,  vor  Veninde»  (Ewald).  —  Men  de 
glide,  smutte,  bruse,  [|  fly,  storme,  lyne  bort  (Ewald).  —  Her 
hænger  han,  den  Skurk,  den  Giek,  den  Fleske-Fante,  ||  Den 
Hunsvot,  Slyngel,  Nar,  den  Dosmer  og  den  Gante,  ||  Den  Abe, 
Fæhund,  med  sin  Skriver  Peder  Ruus  .  .  .  (Holberg).  —  Men  det 
bedrøver,  det  fornærmer,  det  harmer  mig,  at  Du  saadan  sætter 
din  egen  Værdighed  tilside.    (E.  Brandes). 

b)  Sa/nbunden  Tale,  (.<Sarnbinduig»  (FolYSY^deion]:  a -f- b 
+  c  -|-  d  .  .  .,  ved  hvilken  sideordnede  Led  —  Ord  saa  vel  som 
Sætninger  —  forsætlig  forbindes  med  Bindeord, 

f.    Ex.    Og    nu    stod    Dankonning    og    saae    og    beregned    og 
pønsed.  (Øhl.;.  —    Nei,    saae  De  hendes  Hals    og  hendes  Nakke, 
Og  hendes  smukke  Been  og  hendes  Skridt?  |1  Og  saa  den  Hlle  rode 
Silkefrakke  I   ;!  Og    saa    hvor    hendes    Skind    var    fiint    og    hvidt: 
Og  hendes  Øjne,   blanke  som  Emaille!   |i   Og  Kronen  paa  det  Hele 

—  hendes  Taille!  (Pal. -Muller).  —  (Fanny)  Vi  dansede  en  Dans 
sammen,  og  saa,  da  den  var  færdig,  gik  \'i  op,  hvor  Du  og  Papa 
sad,  —  og  saa  var  I  gaaede.  Og  saa  gik  vi  ned  i  Salen  igjen,  og 
saa  begyndte  netop  ForestiUingen,  og  saa  stod  vi  og  saa  paa  den, 
og  saa,  da  den  var  forbi,  saa  gik  vi  igjen  og  og  ledte  efter  Jer,  og 
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saa  var  I  der  heller  ikke,  oy  aaa  begyndte  Musiken  igjen,  og  saa 
dansede  vi  en  Dans  til,  og  saa  ....  ^Benzon:  en  Skandale). 

Anm.  Medens  den  forsætlige  Bindeords -Udeladelse  («Sam- 
baandsløset»)  i  sin  Hast  forbi  det  Uvæsentlige  kun  medtager  de 
mest  i  Øjne  faldende  (prægnante)  Led,  tjener  «Sambindingens» 
overflodige  (pleonastiske)  Brug  af  Bindeord  især  til  at  fremhæve 
hvert  enkelt  Leds  Betydning  i  og  for  sig.  Dog  ere  mellem  nævnte 
Figurers  Virkning  Grænserne  i  mange  givne  Tilfælde  flydende. 

c)  Omvendt  Ord-  eller  Sætnings-Følge  (Inversion),  der 
spiller  saa  stor  en  Rolle  til  Fremhævelse  af  det  for  Tanken 
Væsentlige,  (s.  o  S.  21)  kan,  i  samme  Grad  som  den  er  forsæthg, 
blive  en  Figur  af  stor  æsthetisk-rlietorisk  Virkning, 

f.  Ex.  Loke:  Spar  dit  Mod,  min  unge  Kjæmper!  ||  Til  Fjender 
spar  det!  Hother:  Ikke  skal  de  savne.  (Ewald).  —  Som  en  Helt  || 
Ær  Quindens  Villie,  som  en  Konning  agt  ||  Din  Undergivnes  Ret, 
og  som  en  Christen  ||  Glem  ei  det  hellige  Sagn  om  Naboths  Viin- 
gaard.  (Øhl.;.  —  «Ja  — ,  skjont  er  dette  Kald,  —  herligt  og  lykkeligt 
Livet  i  Skolen,  —  indholdsrig,  betydningsfuld  og  afgorende  Skole- 
gangens Tid.»  (H.  Nissen).  —  Ikke  i  Heide,  men  i  Meldorf,  ikke  af 
Fyrster  og  Riddersmænd,  men  af  Bonder  fejredes  nu  den  beram- 
mede Fest  (Blicher). 

Anm.     Særlig  kan  mærkes: 

i)  Ordskred  (Hyperbaton,  verbi  transgressio),  en  forsæthg 
afvigende  Ordstilling,  der  tjener  til  at  give  et  Ord  særligt  Eftertryk, 
f.  Ex.  I  et  Halvhundredaar  jeg  Harpen  rorte,  j|  Mig  Landsmand 
tidt  og  Nabo  gierne  hørte  (Øhl).  —  Kun  Hermod  veed,  og  Frigga, 
Helas  Lofter  (id.).  —  Jeg  07'det  kiækt  og  Tanken  taer  igien 
(Baggesen;.  —  Jeg  takke  dig  vil  og  tjene  (Ps.  7483).  —  Med /aa 
Ord  og  fyndige  færdes  en  Sag  (Ordspr.).  — 

2)  Kryds-Stilling  (Chiasmus),  ved  hvilken  af  4i  Sætningsled 
det  4de  svarer  til  det  1ste,  det  3die  til  det  2det,  f.  Ex.  Dig  lider 
Thorer  Klake,  Hakon  mig  (Øhl.).  —  Nat  jager  Dag,  Dag  Nat  paa 
Flugt  (Ps.  174).  —  Ham  vilde  I  give  Jeres  Datter,  og  hende  vilde 
I  tage  fra  mig  (Benzon).  —  ...  de  bode  hinanden  vexelsidig  til 
Giest:  hiin  ham  paa  en  kiølig  Sorbet,  denne  hiin  paa  det  gode 
Maaltid,  han  havde  i  sin  Vadsæk  (Øhl.).  —  Han  døde  Kongen, 
hun  sin  Beiler  tro  (Øhl). 

B.)  Figurer,  der  tjene  til  enten  at  fremhæve  og  an- 
skueliggøre et  enkelt  Begreb  eller  til  at  forstærke  eller 
svække  hele  Udtrykket,  kunne  være:  (A.)  gentagende  eller 
(B.)  charakteriserende  (særtegnende). 


41 


(A.)     Gentagende  Figurer,   saasom: 

1)  Umiddelbar  Gentagelse  af  samme  Ord  (Epizeuxis): 
XX  .  .  .  .,  f.  Ex.  Kommer,  kommer,  \\  Hver  sig  bøje  for  den  Høje,  |j 
Og  bekjende:  [|  Herrens  Magt  er  uden  Ende.  (Ps.  20i).  —  For  Fri- 
hed, for  Frihed  er  denne  Skaal  udbragt  (Vise).  —  Jeg  kun  Erindringen 
har  nu  tilbage:  ||  Gud,  lad  mig  aldrig,  aldrig  tabe  den!  (Baggesen). 
—  Harald:  Hi3ad  vil,  hvad  vil  min  Fjende  i  min  Hal?  (Øhl.). — 
Penge,  Penge,  det  er  Alvor!  (Søren  Kierkegaard).  —  Christi: 
Sandelig,  sandelig  siger  jeg  Eder.  .  .  . 

2;  Gentagelse  af  samme  Ord  i  Begyndelsen  af  fere  efter 
hverandre  følgende  Led:  «For-Gentagelse»  (Anafor,  Epanafor): 
X...,  X...,  f.  Ex.:  Hvad  dybest  sig  i  Hjertet  rører,  '\  Hvad 
ingen  Tunge  nævne  kan,  |j  Hvad  intet  jordisk  Øre  hører,  .  Har 
Røst  i  Sjælens  stille  Land  (Ps.  473  2)  —  Don  Feimando!  det  er 
Løs'net.  il  Don  Fernando!  hvor  han  tøver!  (Pal.-Muller).  —  Sødt 
i  Lyst  og  sødt  i  Kød,  j]  Sødt  i  Liv  og  sødt  i  Død,  |1  Sødt  i  Efter- 
mælet (Grundtvig).  —  Det  er  Guds  Værk,  hvad  om  mig  skeer,  |j  Det 
er  Guds  Værk,  hvad  med  mig  skeer  (Ps.  75  3).  —  Scipio  odelagde 
Numantia,  Scipio  tilintetgjorde  Carthago,  Scipio  erhvervede  Fred, 
Scipio  reddede  Staten.  —  Dei-som  den,  der  misforstod  ham  ^nem- 
lig den  i  dybeste  Forstand  Kjerlige),  dersom  Den,  der  blev  kold 
mod  ham,  dersom  Den,  der  hadede  ham,  vender  tilbage,  han  finder 
ham  uforandret,  uforandret  med  den  samme  Længsel  efter  det 
Evige,  og  med  den  samme  stille  Berohgelse  i  det  Timehge  (Søren 
Kjerkeg).  —  Caput  er  Kjolen,  Vesten,  Støvlen,  Hatten,  ||  Caput 
er  Kjærhghed  med  hele  Klatten.  ||  Caput  er  hver  en  Sjæl,  som  du 
har  svoret  ||  Huld,  Troskab  ....  (Pal.-Miiller).  —  «Vi  skal  ikke 
OL'e/'tales,  men  overbevises«  (R.). 

3)  Gentagelse  af  samme  Ord  ved  Enden  af  fere  efter 
hverandre  følgende   Led:     «Bag-Gen.tagelsey>    (Epifor,   Epistrofe): 

X,    ....X,    f.    Ex.:     Knud:    Nu,    det    var    smukt    giort,    det 

var  vel  giort,  godt  giort  (Øhl.).  —  Justitsraaden  smiler  og  for^- 
svinder.  Kaptejn,  Malermester  og  Vognlakerer  Puf  forsvinder. 
Slagtermester  og  Løjtnant  ^iol^Q  forsvinder  i  Bagerens  Port;  den 
pludskjævede  Malerdreng  og  Væbner  forsvinder,  Bagerens  Frederik 
er  allerede  forsvunden,  Tordenskjold,  Niels  Juel,  Peder  Skram  og 
Sten  Bille  forsvinde,  —  og  Festen  er  til  Ende  (Helms).  —  «Man 
spottede  ham,  han  bar  det;  man  udskældte  ham,  han  bar  det; 
man  mishandlede  ham,  han  bar  det;  men  da  man  truede  med  at 
lægge  Haand  paa  hans  Fader,  da  kunde  han  ikke  længere  bære 
det».  —  Hvis  han  nægter,  sa'e  han,  \\  saa  forcer,  sae  han;  \\  thi 
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han  mægter,  6a  e  ho.n,  ||  ikke  mer,  sde  han.  |1  Du  maa  kløgtig,  sa'e 
han,  II  sligt  forstaa,  sa'e  han,  ||  du  maa  dygtig,  sa'e  han,  \\  klemme 
paa  (Hejberg).  —  ...  vor  værste  Fjende  ||  har  \i  hos  os  selv  her- 
nede, II  ført  af  kullet  A\ind  an:  Her  i  ^{a.åstræb,  hist  i  Magt- 
stræb,  II  her  i  ladt  og  lystsygt  Frsigistr^æb,  ij  Her  i  raadvild  Ufor- 
stand (Chr.  Richardt).  — .  —  Ere  de  Hebræer?  jeg  ogsaa.  Ere  de 
Israeliter?  jeg  ogsaa.  Ere  de  Abrahams  Sæd?  jeg  ogsaa  (H  Cor. 
11,22).  —  «Hvad  er  Daarernes  højeste  Gode?  Penge!  Hvad  for- 
lokker selv  den  V^ise?  Penge!  Hvad  skriger  den  hele  Verden  paa? 
Penge!^.  —  [J'entends  parler  de  patriotisme,  d'invocation  du 
patriotisme,  délans  du  patriotisme.  Ah!  ne  prostituez  pas  ces 
mots  de  patrie  et  de  patriotisme  (Mirabeau)]. 

4)  Gentagelse  af  samme  Ord  i  en  Sætnings  Begyndelse 
og  Ende:  « Kreds-Gentagelsen  [Kyklos,  (Ep)anadiplosis] :  x  .  .  .  x, 
f.  Ex.:  Det  Sidste,  vælger  jeg  det  Sidste,  Olaf!  (Øhl.).  —  Hellig 
er  Kongen,  hellig  er  hans  Magt,  jj  Naar  Skiebnen  kalder  ham  ved 
Fødselsretten,  \\  Naar  Folket  ham  har  valgt,  naar  ved  Misgier- 
ning  II  Han  ei  vanærer  sig,  hellig  er  Kongen  (Øhl).  —  Jeg  veed 
det  nok:  det  er  din  PHgt  at  sørge  ||  For  Støvet,  du  har  eengang 
trukket  paa;  i|  Jeg  veed  det  nok  (Baggesen).  —  Du  lyver.  Boler! 
ja,  ved  Syn!  du  lyver  (Øhl.).  —  Jeg  kryber  under  Bordet,  det 
forsikrer  jeg  Dem,  jeg  kryber  under  Bordet  («En  Egoist»;. 

5)  Gentagelse  af  den  J'oregaaende  Sætnings  Slutnings- 
ord i  den  følgende  Sætnings  Begyndelse:    ^< modsat  Gentagelsen 

[Epanastrofe] : x,  x  . . .,    f.  Ex.:    Skal  jeg  gaa,  gaar  jeg  helst 

strax.  —  Naar  man  altid  taber,  taber  man  tilsidst  Modet.  —  Og  saa 
sandt  han  er  den  Kjerhge,  han  skal  dog  seire,  seire  ved  sin 
Bliven.  .  .  -  (Søren  Kj.).  —  Christendommen  er  Aand,  Aand  er 
Indei^lighedy  Inderlighed  er  Subjektivitet,  Subjektivitet  i  sit 
Væsenthge  Lidenskab,  i  sit  Maximum  uendelig  personhgt  interesseret 
Lidenskab  for  sin  evige  Sahghed  (id.). 

6)  Gentagelse  af  de  samme  Ord  i  omvendt  Oj^den:  «om- 
vendt  Gentagelsen  [Antimetabole],  f.  Ex  :  Man  skal  spise  for 
at  leve,  ikke  leve  for  at  spise.  —  «Hvad  jeg  skrev,  skrev  jeg.n  — 
Men  tvertimod,  jeg  elsker  Rahbek,  Manden,  \\  Og  Rahbek  elsker 
Manden  Baggesen  (Baggesen).  —  Systematikerne  er  kloge  Folk,  der 
lave  dei^es  Systemer  efter  deres  Værker,  og  ikke  deres  Værker 
efter  deres  Systemer  (J.  P.  Jakobsen).  —  Gode  Gerninger  gøre 
ikke  en  god  Mand;  men  en  god  Mand  gør  gode  Gerninger 
(Luther).  —  Mærk  fremdeles:  Sand  Personlighed  —  personlig  Sand- 
hed. —  Gudz  strenge  retferdighedt  oc  retferdige  strenghedt  (Povel 
Eliæsen).  —  .  .  .  \vd  aff  een  willig  kierlighed  oc  een  kierlig  willig- 
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hed  (id.)-  —  « Omvendt  Gentagelse»  i  samme  Ord-Enhed  ]Meta- 
typosis],  f.  Ex.  gudekonger ,  kongeguder  \\  red  hen  over  seklers 
vidder  (H.  Ibsen).  —  Hysteron-Proteron  og;  Prothysteron.  —  et  Glas 
Vand  og:  et  Vandglas.  —  Øl-Flaske  og:  Flaske  01. 

Anm.  Den  « omvendte  Gentagelse »  kan  tidt  opfattes  som  et 
Særtilfælde  af  «Kryds-Stilling»   (s.  S.  40;. 

~)  Gentagelse  af  samme  Ord  i  forskellig  Forehold sf orm 
(Casus)  [Polyptoton],  f.  Ex.:  Jern  skærper  Jern,  og  Mand  skærper 
Mands  Øje  (Sal'  Ordsp.  27, n).  —  Giver  Kejseren  det,  som 
Kejserens  er,  og  Gud  det,  som  Guds  er  (Matth.  21, 21).  —  Lader 
dem  fare!  Blinde  ere  Blindes  Vejledere;  men  naar  en  Blind. 
leder  en  Blind,  da  falde  de  begge  i  Graven  (ibid.  15,  14;.  —  Oje 
for  Oje  og  Tand  for  Tand.  —  ...  et  Sted . .  ;.  hvor  Erindrings 
Skygger  Skygger  mode  (J.  Jørgensen). 

8)  Gentagelse  oJ'  et  Ord  i  forskellig  Betydning  s.  S.  36  e): 
<s.Flertydigheds-Leg  » . 

(B.)    Characteriserende  Figurer  saasom: 

a)  Pryd-Tillæg,  (.<Prydkendingv>  |^Epitheton  ornanSj  føjer  til 
et  navneagtigt  Begreb  en  anskueliggørende  Tillægsbestemmelse  eller 
et  Tydnings-Tillæg  [Epexegesis^,  hvis  Udeladelse  dog  ikke 
væsentlig  vilde  ændre  hele  Meningen;  thi,  medens  Tillægsordet,  i 
samme  Grad  som  det  angiver  en  sæilig,  mér  eller  mindre  tilfældig 
Egenskab,  er  nødvendigt  og  uundværligt  for  Sammenhængen,  kan 
Pryds-Tillægget,  det  « malende  Tillægsord»,  netop  fordi  det  betegner 
en  til  alle  Tider  gældende  (fast)  Egenskab,  der  er  uadskilleligt  for- 
bundet med  og  tildels  udgør  en  Side  af  Hovedforestillingens  Væsen, 
ikke  kaldes  nødvendigt,  men  maa  snarere  anses  for  en  overflødig 
(pleonastisk;  Prydelse,  f.  Ex. :  Da  nejed  sig  mod  Jorden  den  tugtige 
Mø,  il  Af  Blusset  og  Angst  var  hun  nær  ved  at  do  (Chr.  W.).  — 
« Storken,  den  kloge  Fugl,  forlængst  var  draget  væk,  ,1  og  de  gule 
Blade  [det  er  Host]  seiled  ned  med  den  klare  Bæk ;  |j  de  skrigende 
Krager  forfulgte  Bondens  Plov,  |'  Smaafuglene  sad  stumme  i  den 
brogede  Skov»  i^id ).  —  «Nu  synker  Aftenen  sagte  ned  ;|  med  gylden 
Rødme  paa  Sø  og  Lier  1|  og  lydløs  Taushed  og  yndig  Fred  jj  til 
rolig  Slummer  Katuren  vier.  ||  De  grønne  Strande  sig  stille  blande 
II  i  Søens  Spejl  med  de  blanke  Vande,  \\  der  fange  dem»  (Jørgen 
Moe).  —  Nu  bortkastede  liden  Elna  det  sorte  Sørgeflor,  og  iførte 
sig  hvide  Klæder.  Et  grønt  Silkebaand  bandt  hun  om  den  smækkre 
Midie,  og  tog  den  gyldne  Strengeleg  i  Haanden,  som  saa  længe 
havde    hængt  forstumnæt    og  forstenet   paa  Væggen.     De    lange 
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kastanieb7'une  S  il  kelokker  Jia  groede  frit  om  de  hvide  Skuldre  i 
den  milde  Joi'Jriskende  Foraarsluftning  (Ingemann).  —  ...  et/or- 
J'ærdeWjt  Bælmorke  tvang  ham  til  at  staa  stille.  Pludselig  stod 
Himmel  og  Jord  i  en  bien  Lue;  en  takket  Svovlstraale  knit&ede 
over  hans  Hoved.  .  .  I  det  samme  hrast  skyllende  Regn  fra  Skyerne 
(Ohl).  [Af  oven  staaende  Exempler  ses,  at  «Prydtillæget»  ikke 
behover  at  være  udtrykt  ved  et  egentligt  Tiilægsord\ 

Anm.  1.  For  øvrigt  er  Grænsen  mellem  <;<malende»  og  «ikke- 
malende»  Tillægsbestemmelser  flydende  og  beror  for  en  stor  Del 
paa  Navneordet,  hvis  Betydning  kan  være  saa  ubestemt  («vand- 
klar»),  at  det  med  Nødvendighed  kræver  et  Tillægsord,  der  hgesom 
fylder  det  med  Indhold,  f.  Ex.:  fjendtlig  Stemning;  vaagen  Tilstand. 

Anm.  2.  Ligesom  overdreven  Sky  for  Brug  af  Prydtillæg  i 
Længden  vilde  gore  Udtrykket  nøgent  og  upyntehgt,  saaledes  bliver 
den  Tale,  der  bruger  malende  Tillægsbestemmelser  «ikke  som 
Krydderi,  men  som  Fode»  og  f.  Ex.  ikke  kan  nævne  «Sved»  uden 
at  sige:  den  vaade  Sved  overlæsset  [Aristoteles],  og  er  at  Hgne 
med  «en  Hær,  der  har  hge  saa  meget  Tros  som  Mandskab:  Tallet 
fordobles,  men  ikke  Kraften«  [Quintihan].  —  [Om  visse  af  vore 
moderne  Forfatteres  Hang  til  ovendreven  Brug  af  —  malende  eller 
ikke-malende  —  Tillægsord    er   talt  S.  24/5  Anm.  1.] 

Ved  Valget  af  Tillægsbestemmelser  maa  man  i  det  Hele,  saa 
vidt  muhgt,  sky  saadanne,  der  ere  sogte  (f.  Ex.  et  grødebugnende 
hegntaclet  Land,  blankblondt  Skær,  muldrani  Em  o.  s.  v.),  samt  de 
forslidte  og  mér  eller  mindre  begrebsgentagende  (o:  tautolo- 
giske), f.  Ex.  den  stille  Aften;  dyb  Taushed;  afskyelig  Udaad;  skæn- 
dig Vellyst;  den  gamle  Olding  o.  s.  v.  —  En  fremtrædende  Rolle 
spiller  Prydtillægget  i  den  episke  Poesi,  som  efter  sit  Væsen  fore- 
trækker livligt  særtegnende  (charakteriserende)  Tillægsord  for  mere 
afblegede  (abstracte)  Betegnelser.  Aartusinder  gammelt  Ry  have  de 
homeriske  Prydtillæg,  der  ere  blevne  mere  eller  mindre  «staaende», 
f.  Ex.  den  hcida/vnede  Hera;  Skysamleren  Zeus;  Athene,  den 
lysblaaøjede  Jomfru  o.  s.  v. 

b)  Omskræning  (Perifrasis),  der  anskuehggør  en  Forestilling 
(et  Begreb)  ved  at  nævne  dens  (dets)  Egenskaber,  Forhold,  Virk- 
ninger o.  s.  v.,  f.  Ex.  Den  Ecige  (o:  Gud;  har  kaldt  dem,  han,  som 
fælder  jj  De  stærke  Træer  i  Livets  Skov  (Molbech).  —  Der  laa  for 
Anker  nu  med  Reb  om  Seil  ||  de  tætbefolkede,  de  hule  Masser 
(O:  Orlogsskibene);  ||  med  Selvtilfredshed  trindt  i  Havets  Speil  || 
af  malte  sig  de  gyngende  Paladser  (C  Bagger).  —  Her  Martis 
Sonner  (Officiererne  Knebelsbarten  snurre,  jj  Og  med  de  hvide 
Tænder  yndigt  lee  (Pal.-Miiller).  —  Ak!  føler  vi  ikke  alle,  at  det  er 
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formeget  forlangt  af  den  bekjendte  lille  Snottede,  som  skyder^  Folk 
med  Pilef  (o:  Amor)  (k.  Kjelland).  —  Endskjondt  i  femten  Aar, 
midtipliceert  med  to,  !|  Han  havde  vaaget,  drukket,  spiist  og  sot  et,  \ 
(d:  skont  han  var  30  Aar  gammel)  Var  han  dog  ikke  gift  og  el 
engang  forlovet  (^Baggesen).  —  Fremdeles  staaende  Hverdagsudtryk 
og  Vendinger  som:  «at  ofi^e  til  Neptun»  (=  Wive  søsyg  og  kaste 
op).  —  Han  «er  gaaet  forkert  i  Byerne  (=  har  taget  Fejl;,  <(.har 
taget  sig  en  Udgangsbillet>y  (=  er  død). —  Da  Betalingsterminen 
kom,  gjorde  de  sig  usynlige  (o:  betalte  de  ikke)  o.  s.  v. 

Anm.  1.  Skønt  »Omskrivningen))  kun  nævner  Forestillmgens 
(Begrebets)  Fgenskaber,  Virkninger  o.  s.  v.,  taber  den  dog  ikke 
selve  Hovedforestillingen  af  Sigte.  Det  er  saaledes  en  Omskj^ic- 
ning,  naar  man  i  Stedet  for  «Gad)>  siger:  «den  Almægtige«  [her 
er  Guds  Personlighed  fastholdt],  men  en  «Kavneombytning))  ("Meto- 
nymi), s.  n.,  naar  «Gud»  kaldes:  «Almagten»  [her  er  en  Abstraction 
traadt  i  Stedet  for  den  personlige  Gud]. 

Anm.  2.  I  samme  Grad  som  «Omskrivnmgen»  er  et  natur- 
ligt Anskueliggorelses-Middel,  synes  Faren  for  dens  Misbrug  i  Ret- 
ning af  gaadelignende  Utydelighed  eller  ørkesløs  Vidtløftighed  at 
ligge  nær.  1  hvert  Fald  har  der  været  Tider,  da  denne  Figur  fra 
en  virkelig  Talepryd  sank  ned  til  en  tom  og  død  Form.  Som 
Exempler  paa  mér  eller  mindre  «søgte)>  (maniererede)  Omskrivninger 
kunne  nævnes  flere  af  den  oldnordiske  Skjaldepoesies  «Kendinger)), 
saasom:  «Maanens  Søsters  To:  Solens)  Vej)>  (=  Himlen).  —  «Sindets 
Agern))  (=  Hjærtet).  —  «Øjenlaagenes  Regni>  {=  Graad).  —  «Viljens 
Byrde))  (=  Legemet).  —  « Jetters  Fjenders  (o :  Thors)  Moder»  (=  Jorden) 
o.  s.  V.  Fremdeles  den  især  i  det  17de  (og  18de)  Aarhundrede 
raadende  Hang  til  svulstige  og  smagløse  Omskrivninger  som:  «Den 
himmelske  Æggekage »  (=  Maanenj.  —  « Skinnende  Dukater  fra  Guds 
Bank»  eller  «Himlens  Tuhpaner))  el.  «de  evige  Lygter«  (=  Stjer- 
nerne). —  «Bøddelen,  som  med  sine  Straalers  Øxe  halshugger 
Mørket))  (=  Solen)  o.  s.  v.  Ikke  at  tale  om  «Precieuserne))  'i  Hotel 
Rambouillet),  hvis  Sky  for  at  nævne  en  Ting  ved  dens  rette  Navn 
forledte  dem  til  at  kalde  et  Spejl:  «Gratiernes  Raadgiver»,  en  Nat- 
kappe: «Løgnens  uskyldige  Medvider)),  en  Lænestol:  «en  Conver- 
sationsbekvemmehghed))  o.  s.  v.  Ja,  man  drev  det  endog  dertil, 
at  man  i  Stedet  for  at  danse:  «beskrev  med  Fødderne  Amors 
Navnetræk  og  Elskovs  Fangegarn)),  og  at  man:  «fiskede  i  Tankens 
Sø  med  Hukommelsens  Medekrog».  —  [Slig  Unatur  parodieres  i 
Holbergs  «Barselstue)>  og  i  Molliéres  «Précieuses  Ridicules)).j 

c)  Begrebs-SøndTing  eller  Leddeling  [Merismos,  Indivi- 
dualisering, Distributio],  der  opløser  (spalter)   et  sammensat  Begreb 
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i  alle  dets  Dele  Underbecrreber  eller  i  de  væsentligste.  At  slig 
«Gaaen  i  det  Enkelte»,  hvad  enten  Hovedbegrebet  nævnes  eller 
ikke.  tjener  til  at  gøre  samme  anskuelisrt  og  levende  for  Fantasi  og 
Tanke,  vil  fremgaa  af  følgende  Exempler: 

Døden  \i\  for  eller  senere  hente  os  AUe:  Unge  og  Gamle, 
Storke  og  Smaa,  Rige  og  Fattige.  —  Saa  bad  jeg  for  min  Fader, 
for  min  Moder  Og  for  min  Søster  og  den  hele  By  ''  Og /or 
ukjendte  Konge  og  den  Stodder,  |  Som  gik  mig  krum  og  sukkende 
forbi  (Baggesen).  —  Mellem  Engle  Mænd  nu  tælles,  ij  Har  i  Herren 
Alt  tilfælles:  Aand  og  Støu  og  Liv  og  Blod,  '!  Troen,  Haabet,  Kjær- 
ligheden,  Lyset,  Glandsen,  Glæden,  Freden  (Vs.  660,o).  —  Og 
Jesus  ....  sagde  til  dem:  gaar  hen  og  forkynder  Johannes  de  Ting, 
som  I  høre  og  se:  Blinde  se  og  Halte  gaa,  Spedalske  renses  og 
Døce  høre,  Døde  staae  op,  og  Evangelium  prædikes  for  de  Fattige 
i'Matth.  11,4).  —  Al  Folkeret  monne  de  krænke;  '■  Oldingens 
Afmagt  rørte  ei  dem,  De  spotted  den  grædende  Enke;  "  Barnet 
blev  dræbt  i  Moderens  Skjod,  Saa  mildehg  det  end  smiled'  (E. 
Storm,.  —  Ære,  Sundhed,  Fred  og  Lejde,  '  Sygdom,  Fare,  Ar- 
mod, Spot,  ;'  Alting  skal  paa  mig  arbejde  .  .  .  (Ps.  34,2).  —  Hun 
(o:  Karen)  har  jo  bestandig  saa  meget  for:  .  .  .  saa  skal  hun  ud 
at  kjøre,  saa  ud  at  ride,  saa  spille  Krocket,  saa  Klaver,  saa  i 
Selskab,  saa  selv  have  Selskab,  saa  læse  Romaner,  saa  prove 
Kjoler,  saa  synge  Vokaliser  og  saa  —  —  (En  Egoist^  o.  s.  v. 

Anm.  Naar  de  underordnede  Begrebers  Række  voxer  eller 
aftager  i  Kraft  og  Betydning,  fremkommer  henholdsvis  en  mér  eller 
mindre  jævn  Stigning  [Klimax]  eller  Dalen  [Antiklimax],  der  begge 

—  fra  modsatte  Udgangspunkter  —  tjene  til  at  forstærke  hele  Ud- 
trykket, f.  Ex.  Furmue,  Sundhed,  Rolighed,  Li  c,  Ære  —  Alt  sætter 
Du  paa  Spil.  —  Ledsaget  blidt  af  Fløjtens  Melodie,  |  Hun  suæcer, 
flycer,  flygter  let  forbi  (Pal -Muller).  —  (Neergaard:)  Men  det 
bedrøver,  A^i  fornærmer,  det  harmer  mig,  at  du  saadan  sætter 
din  egen  Værdighed  tilside  (E.  Brandes).  —  Han  er  opstanden! 
Herren  brød  Dit  Segl,  o  Grav,  din  Braad,  o  Dod,  Dit  Spir, 
Du  Mørkets  Rige  Ps.  231,2).  —  Det  aander  himmelsk  over  Støvet,  || 
Det  vifter  hjemlig  gjennem  Lovet,  Det  lufter  liflig  under  Sky 
(Ps.  684r,3).  —  Danmark  har  kaldt  dem;  har  en  Moder  ikke    :  Ret 

"til  at  tage,  hvad  hun  gav?  I  Æren  har  kaldt  dem;  hvor  de  Slagne 
ligge,  II  Der  falder  Lys  paa  hver  en  Grav!  ||  Den  Evige  har  kaldt  dem, 
han,  som  fælder       De  stærke  Træer  i  Livets  Skov  ''Chr.  Molbech). 

—  Saa  gaaer  han  [Britten]  bort;  men  Haan  og  Skam  \\  Og  Hevn 
og  Gjengjeld  følger  ham,  :  Saa  vist  som  endnu  Steen  paa  Steen  j| 
Og  Hytten  staaer  i  Gruset  (Øhl.).  —  Fabriker  en  kompakt  Majoritet, 
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pust  den  op  med  Stov  og  Sand,  fyld  den  med  Blaar  og  brænd- 
bare Ssoffer,  tænd  saa  Ild  paa  den,  og  stil  Dig  selv  frem  i  ben- 
galsk Belysning,  —  saa  er  Du  en  sand  Friheds-Mand,  og  saa 
kæmper  Du  for  Ret  og  Sandhed,  for  den  Enkelte  og  for  os  Alle- 
sammen! (Ntd.)-  [Facinus  est  vincire  civem  Romanum,  scelus  ver- 
berare,  iprope  parricidium  necare:  quid  dicam  in  cruceni  tolleref 
(Cic.)  —  Non  feram,  non  patiar,  non  sinani  (id.).  —  Abiit,  excessit, 
emisit,  erupit(iå.).  .  .]  — .  —  Tabt  —  svundet  —  hvilke  Ord!  O,  hvad 
fors\-inder  \\  Ei  med  hver  Dag,  hver  Time,  hvert  Minut!  (PalL- 
!Miiller).  —  «Paa  Thronen^  i  Paladset,  i  Hytten  —  overalt  kan  den 
Dydige  være  lykkelig».  —  «Den  (d:  Rosen)  er  mere  end  nydelig I^ 
sagde  Kejseren,  «den  er  pjeen.'»  (H.  C.Andersens  «Svinedrengen»). 
—  Da  Regeringsbygningen  i  Virginia  City  brændte,  mistede  jeg  mit 
Hjem,  min  Lykke,  mit  Helbred  og  min  Kojfert  (Mark  Twain). 
[C'est  pire  qu'un  crime,  c'est  une  faute  fFouché).  —  Un  soufle, 
une  ombre,  un  rien,  |i  Tout  lui  donnait  la  fiévre  ^La  Fontaine).]. 
d)  Ligheds-Figurer,  saasom: 
1)  Sammenligningen  [Parabole,  similitudo]  fastholder  den 
egenthge  Forestilling  (Hoved-Forestillingen),  som  den  anskueliggør 
ved  Tilføjelsen  af  en  billedlig  (Billedet). 

I  en  fuldstændig  udtrykt  Sammenhgning  som:  «Ridderen 
kæmpede  som  en  Løve»  \il  man  kunne  skelne  følgende  Dele: 

a)  Sammenligningsæmnet    (compa-  j   «  og  /?  kaldes  sædvanlig 
randum):  «Ridderen»  I       under  Et:  Sammenhg- 

/?)  Billedet    (comparatum) :     «Løve»      |       ningsleddene. 

•/)   Sammenligningspunktet  (tertium  comparationis):  «Mod» 

<5)  Sammenligningsordet  ("particula  comparationis):  «som» 

Af  disse  Led  ere  «Billedet»  og  Sammenligningspunktet»  vel 
de  væsentligste;  det  er  især  paa  dem,  det  beror,  om  en  Sammen- 
ligning skal  kaldes  Figur  eller  ikke.  Thi  ikke  enhver  Sammenligning 
er  en  Figur.  Udtryk  som:  «Han  hgner  Faderen,  hun  Moderen», 
Mathematikerens:  «a  er  lig  b»  o.  s.  v.,  hore  saaledes  til  de  aller- 
egentligste, fordi  deres  nærmeste  Hensigt  er  at  sammenligne:  «En 
figur  bliver  sammenligningen  kun  da,  naar  den  nærmeste  hensigt 
er  at  sige  noget  andet,  som  kun  skal  belyses  og  gjores  mere 
anskuehgt  ved  det  tilføjede  billede,  og  hvor  altsaa  det,  man  mener, 
ogsaa   kunde   siges   uden  billedet. »'^) 

Af  Exempler  paa  Sammenligninger  hidsættes  følgende:    Som 


^)  s.  Landmark:     «0m  stilen  i  prosa    og    poesi  og  navnlig  om 
troper  og  figurer.  .  .»  Kristiansund  (Progr.)  1881.  S.  42. 
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Dug  paa  slagne  Enge,  :  Saa  falder  Livets  Ord  ;'  paa  Christnes 
Sottesenge,  ||  i  Sky  da  Haabet  gror  (Grundtvig).  —  Eders  Stif- 
moders  Sind  er  koldt  som  lis  og  haardt  som  Staalet  (H.  Herz). 
—  Saa  kasted'  han  omkring  sin  urolige  Hest,  il  Bort  for  han  med 
sin  Skare  som  en  Efteraarsbi æst  (Chv.  Winther)  —  Kjære  Fætter, 
sagde  jeg  rolig,  med  slige  Grublerier  vil  du  pine  dig  ligesaa  for- 
gjæves,  som  om  du  endevendte  din  Goliathskrop  og  forsøgte  at  spad- 
sere paa  Hovedet  med  dine  lange  Ben  ivejret  (P.  Møller).  —  Hvad 
Ammen  er  for  Barnet,  er  en  Præsident  for  Satnfundet  (Pal. 
Miiller).  —  Hertil  kom:  at  hun  dandsede  som  en  AJfe,  sang  som 
en  Engel  og  spillede  smagfuldt  og  færdigt  paa  sit  Pianoforte 
(Blicher)  o.  s.  v. 

Anm.  Licresom  Sammenligningen  tidt  fremtræder  i  forkortet 
eller  tilsløret  Skikkelse,  saaledes  forbinder  den  sig  jævnlig  med 
eller  flyder  over  i  andre  Slags  Figurer  og  vil  i  saa  Fald  være  at 
omtale  paa  vedkommende  Steder,  f.  Ex.  En  stille  Skygge  sidder 
Du  i  Hades  (Pal.-Miiller)  lier  er  S)  udeladt  og  /9)  staar  i  Apposition 
til  a/j.  —  Hvad  er  Alverdens  Lykke?  en  Skygge  [her  er  d)  udeladt 
og  a)  hidsættes  som  Spørgsmaal,  /?)  som  Svar].  —  Mit  Hjærte  er  en 
Knop,  som  spirer  stille,  dulgt  [her  er  /?)  blevet  Omsagnsord  i  Sæt- 
ningen]. —  Fremdeles:  .  .  .  kort  sagt,  man  stiller  en  udvortes  Garanti 
for  Opfattelsens  Ricrticfhed.  man  sætter  en  Sopran-Nogle  foran  et 
Tenor-Parti  (Søren  Kjerkeg.j.  —  «Man  har  et  Sagn,  et  Æventyr: 
!  Hvert  Mushng-Dyr,  i|  Der  bygger  i  den  dybe,  salte  Sø,  ||  Naar 
det  har  skabt  sin  Perle,  maa  det  do.  j|  O  Kjærlighed !  Du  blev 
mit  Hjærte  givet,  \\  Og  Perlen  koster  Livets  (H.  C.  Andersen). 
[I  sidste  Exempel  kan  man  maaske  anse  Billedet  som  Allegori  og 
den    egentlige    Tanke    som    Udlæggelse  (lig  moralen  i  fabelen)^)] 

Medens  i  Sammenlignin.sen  et  enkelt  —  sædvanhg  aandeligt 
(abstract)  —  Begreb  anskuehggores  ved  et  andet  —  sædvanlig 
sanseligt  (concret)  —  enkelt  Begreb,  er: 

2i  Lignelsen  [Homoiosis,  imago]  en  udWdet  Sammenligning, 
der  udmalende  anskueliggør  en  Forestilling  ^Handling  eller  Tilstand) 
ved  en  Række  sammen  hørende  Billeder  og  sædvanlig  rummer 
flere  Sammenligningspunkter.  Navnkundige  ere  de,  stundum  meget 
vidtløftige,  homeriske  Lignelser,  der  «netop  i  de  mest  spændende 
og  mest  bevægede  Momenter,  hvor  Liv  og  Dod  svæve  paa  Knivs- 
eggen»,  afbryde  Fortællingen  og  væsentlig  fremme  den  episke  Ro, 
f.  Ex.  Jliaden  XI,  414  ff. :  Ret  som  naar  blomstrende  Knøse  med 
Hundenes  Flok    mod  en  Basse  ;;   Styrte    sig    rask,    dybt    inde    den 


^)  s.  Landmark  a.  St.  p.  46]. 


49 

kommer  fra  Skovenes  Tykning,  |l  Hvæssende  Tanden  saa  hvid  i  de 
krumtopspilede  Kjæver,  ||  Trindtom  fare  de  frem,  og  Tændernes 
Gnidsel  man  horer,  ||  Kjækt  dog  holde  tilhobe  de  Stand  mod  det 
farlige  Rovdyr;  !|  Saaledes  foer  nu  Troer  i  Kreds  om  den  Konning 
Odysseus.  [Her  sammenlignes  en  Handling  (Troernes  Angreb  og 
Odysseus'  Forsvar)  med  en  billedlig  (Jægerens  Angreb,  Vildsvinets 
Forsvar),  og  Lignelsen  rummer  folgende  Handlingsmomenter:  Tro- 
ernes Fremstorm,  Odysseus'  koldblodige  Tapperhed,  det  alsidige 
Angreb,  Odysseus'  rasende  Forsvar,  Troernes  haardnakkede  Ud- 
holdenhed. H\ilke  ere  altsaa  Sammenligningspunkterne?  Lige 
saa  mange].  —  Illaden  VI,  146  ff  (.Jordhvets  Forgængelighed  sam- 
menlignes med  Lovfald) :  Bladene  stroes  af  Blæsten  paa  Jord,  men 
naar  Skoven  gronnes,  '\  Skyde  der  friske  paa  Grenene  frem  ved 
Vaarens  Igjenkomst,  jl  Saaledes  Menneskens  Slægter,  een  fodes,  en 
anden  forsvinder.  — .  —  Andre  Exempler  paa  Lignelser  ere:  ...  Det 
er  som  naar  fra  et  Menneskes  Bryst  Ij  Langsomt  Glæderne 
drage;  |!  Skjult  under  Asken  bliver  til  Trøst  i  Mindet  tilbage.  Thi 
Huset  ligner  en  Strengeleg,  l!  Som  Sjæl  kan  faae,  naar  den  røres:  !j 
Stuerne  tale,  den  stille  Væg  |l  Giver  Klang  af  Livet,  der  føres 
(Chr.  Molbech).  —  Som  en  stille  Foraarsregn,  |i  Der  rigt  befugter 
Jordens  grønne  Blomsterbed,  ||  Og  bøjer  alle  stolte  Straa  mod 
Jorden  ned,  ^1  Saa  græd  Gudinderne  (Øhl.).  —  Nii  cv  jeg  som  den 
fattige  Mand,  |  der  bygger  sit  Hus  paa  Is:  ||  Isen  smelter  bort, 
og  Huset  synker  ned,  |l  af  Skaden  saa  bliver  man  viis.  — .  —  Nu 
er  jeg  som  det  eneste  Træ,  \\  der  stander  paa  vildene  Hede:  ''•  saa 
langt  fra  By,  saa  lidet  haver  Ly,  i|  der  blæser  paa  Vejren  hin 
vrede.  — .  —  Nu  er  jeg  som  den  Udele  Fugl,  som  flyver  over 
vildene  Hede:  hun  veed  sig  hverken  Ly  eller  Læ,  ||  hvor  hun  tør 
bygge  sin  Rede  (Folkevisen:  «Klosterjomfruen»). 

Da  Sammenligningen  og  Lignelsen  flyde  over  i  hinanden 
ere  de  almindelige  Krav,  der  bør  stilles  til  begge,  væsentlig  de 
samme,  nemlig: 

a)    «Sammenligningspunktet»  —  Sammenligningspunkterne  —  maa 

være  træffende  og  i  Øjne  faldende. 
/5)  «Billedet»  maa  være  anskueligere  end  Hovedforestiflingen,  saa 
at  det  virkelig  kan  siges  at  give  denne  større  Klarhed  og  Liv; 
det  maa  altsaa  hverken  ligge  for  fjærnt  (søgt  Lighed)  eller 
have  for  stor  Lighed  med  Hovedforestillingen;  thi,  ret  for- 
staaet,  skal  enhver  Lignelse  «halte»  (o:  der  maa  altid,  ved 
Siden  af  Ligheden,  være  mere  eller  mindre  Forskel). 
y)  Man  maa  sky  Ophobning  af  uensartede  Bifleder,  der  ikke  alle 
kunne  være  lige  betydningsfulde. 

4 
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å)  Saavel  Sammenligning  som  Lignelse  maa  være  ædel  oy  pas- 
sende, D:  rén  i  Tanken,  uden  lave  Biforestillinger. 
3}  Hentydning  (Allusion),  en  afkortet  Sammenligning,  der 
sigter  til  noset  historisk  Kendt  (saasom  en  Personlighed,  Begivenhed, 
Yttring,  et  Sted,  Sagn  o.  s.  v.;.  Men  Sammenligningens  egentlige 
Mening  er  kun  antydet  ufuldstændigt,  f.  Ex.  Bismarckismen  nodes 
\istnok  tidligere  eller  senere  til  at  gaa  til  Canossa  [ligesom  Kejser 
Henrik  IV  i  sin  Tid  maatte  ydmyge  sig  i  Kanossa  for  Paven]  for 
at  faa  den  katholske  Kirkes  Forhold  til  Staten  endelig  ordnet.  — 
«Gak  freidig  paa  de  aandeUge  Baner  ;1  og  sog  at  glemme  Din 
Achilles-Hæly>  (Welhavenj.  —  Ethvert  kun  nogenlunde  aandrigt 
Menneske  maa  lide  Tantaluskvaler  ved  Livet  i  en  afsides  liggende 
«Ravnekrog»,  der  fornægter  al  Aand  og  kun  tror  paa  den  ene  Gud: 
Mammon.  —  Voxer  kroget  Kongestammen,  —  |!  stryges  Aaget  ej 
og  Skammen  i|  af  ved  Grecens  Sengestok?  (Richardt).  —  ...  og 
aBuxetJ'oldent  (3:  Det,  at  han  kaldte  mig  B.)  skal  jeg  nok  ham 
huske  ;id.).  —  Min  Hensigt  var  blot  at  fremstille  det  første  Moment, 
hvor  det  blev  klart,  at  det  unge  Menneske  i  stor  Forstand  var 
den  bedrøvelige  Ridder  af  Erindringens  ene  lykkelige  Kjærlighed 
(Soren  Kj.V 

1  Hverdagstalen  bruges  mange  Hentydninger,  saasom:  at 
hæve  et  Rania-SkiHg;  løbe  Jra  Herodes  til  Pilatus;  en  Ariadne- 
traad ;  et  Judas-Kys;  et  Tvistens  Æble;  Højr^e,  Venstre  og 
Centrum  (om  politiske  Partier)  o.  s.  v.,  der  tidt  forbindes  med 
eller  gaa  over  til  andre  Slags  Figurer. 

e)  Forskelligheds-Figurer,  der  indeholde: 
enten    en    x-irkelig    —    ydre    eller    indre  —    Modsætning    saasom: 
Antithese    og    Contrast,    eller    en    Skromt -Modsætning,     saasom: 
Oxyrnoi^on  (contradictio  in  adjecto;  og  Paradox. 

Medens  Antithesen,  «Modstillingen»,  væsentlig  er  en  Sam- 
menstilling af  mere  eller  mindre  forskellige,  uensartede  eller  mod- 
satte Forestillinger  (Ord,  Udtryk  og  Tanker),  soger  Contrasten, 
« Modsætningen »,  trods  den  slaaende  Forskel  mellem  de  sammen- 
stillede Forestillinger,  at  finde  noget  Ensartet  (et  Sammenlignings- 
punkt;.  [Begge  spille  i  det  sproglige  Udtryk  samme  Rolle  som  i 
Maleriet  Blandingen  af  Lys  og  Skygge]. 

For  saa  vidt  de  sammenstillede    Modsætninger  væsentlig  maa 

kaldes  parallele  eller  lige  vigtige  for  Sammenhængen,  er  Udtrykket 

i  Grunden  ganske  ligefremt  og  naturligt:  Figurer  blive«  Modstilling* 

og  «Modsætning>\  der  forovrigt  bestemmes  forskeUigt  og  flyde  over 

hinanden,  kun  for  saa  vidt  som  de  soge  at  anskueliggore  en  Hoved- 
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forestilling  ved  Tilføjelsen  af  noget  Uligt.  Derfor  har  man  med 
Rette  kaldt  begge:  «omvendte  Sammenligninger*. 

Exempler:  Du  strommed  ind  i  Verdens  Øje,  H  Og  Tanken 
for  sig  selv  blev  klar,  i|  Og  Gud  for  Tanken  aabenbar;  '  De  monne 
sig  til  Enhed  foje,  \\  Lig  Bækken  med  sit  Udsprings  Elv;  ||  Thi 
Tanken  opsteg  til  det  Høje,  ]  Dengang  den  nedsteg  i  sig  sele 
(Hejberg;.  —  Vi  sidder  i  det  Lace,  ;]  Vor  Frelser  over  Sol,  '!  Vi 
sidder  //(elle/n  Grave,  i]  Han  paa  Guds  Kongestol  (Ps.  626,6).  — 
Jeg  efter  mig  levned  baaxV  Ol  og  Brød;  \\  Nu  mine  Born  hde 
Hunger  og  Nod.  —  Jeg  efter  mig  levned'  det  fineste  Lin;  ;!  Nu 
ligge  mine  Born  som  Ravne  og  Sviin.  —  Jeg  efter  mig  levned 
de  Bolstre  blaa\  ij  Nu  ligge  mine  Born  paa  de  bare  Stra.a.  — 
Jeg  efter  mig  levned  de  storke  Voxlys;  i  Dog  ligge  mine  Børn 
i  det  mørke  Huns.  (Folkev.  «Den  Dødes  Genkomst»)  —  \ed 
Dækket  gaaer,  men  op  gaae  alle  Munde  'i  I  Loger,  i  Parterre 
og  Parquet  (Pal.-Muller).  —  Danrnark  har  sine  Snekker  tabt,  j 
England  har  tabt  sin  Ære.  |  ...  Skibsplanker  groe  bag  Skovens 
Læ,  Il  Hvor  voxer  atter  Ærens  Træ?  |  Danmark  har  nogle 
Snekker  tabt,  \\  Britannia  tabt  sm  Ære  (Øhl.  .  —  I  disse  hellige 
^hygger  '.  Den  smukke  Dyveke  gik  —  I!  Ak  I  nu  en  Eddike- 
brygger ij  Har  der  sin  sure  Butik  {«Oldgra.nskeTen»)  —  Thorvald: 
Jeg  ærer  Christendom  men,  skiøndt  en  Hedning;  Popo  er  Christen 
ei,  skiondt  han  er  døbt  (Øhl.).  —  Du  sejled  imag  på  din  store 
korvet  ;!  jeg  rode  min  rnnge  båil;  \\  jeg  trælled  for  mine  til 
døden  træt,  \  du  tog  deres  brød,  og  det  faldt  dig  så  let  '•  at 
håne  min  bittre  gråd.  — .  —  Din  rige  lady  er  lys  som  en  vår,  !| 
hendes  hånd  er  som  silke  fin,  —  |  min  hustrus  hånd  den  var 
grov  og  hård,  ||  men  hun  var  nu  alligevel  min.  I]  Dit  barn 
har  guldhår  og  øjne  blå,  som  en  liden  Vorherres  gæst;  j  min 
datter  var  intet  at  agte  på,  ,  hun  var,  Gud  bedre  det,  mager  og 
grå,  1!  som  fattig  folks  børn  er  flest  (H.  Ibsen).  —  Guder  for- 
vandled' til  Sten  mig  dengang,  da  jeg  leved';  [\  i  Sten  har  Praxiteles 
nu  atter  mig  levende  gjort  (over  Praxiteles'  «Niobe»).  —  Graad 
smelted  hen  i  Smiil,  naar  Wessels  Lune  bød,  og  Glædens  Smiil 
forsvandt  i  Taarer  ved  hans  Død  (Baggesen).  —  Livet  er  kort, 
Kunsten  er  lang.  —  Han  for  op  som  en  Løve,  men  dalede  ned 
som  et  Faar.  —  «Der  er  meget  Godt  og  meget  Nyt  i  hans  Bog; 
kun  Skade,  at  det  Gode  ikke  er  nyt  og  det  Nye  ikke  er  godt».  — 
Alt  som  Flaskerne  ble  ve  tommeie,  bleve  Hovederne  fuldere 

Paa  en  mér  eller  mindre  aandfuld  Leg  med  det  Ulige  eller 
Modsatte  bero  Skromt-Modsætnings-Figurerne 

1)  Oxymoron  (contradictio  in  adjecto),    -Skrømt-Selvmodsigel- 

4* 
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sen>/,  der  forsætlig  og  med  en  vis  Kunst  forbinder  Begreber,  som,  efter 
almindelig  Sprogbnig,  maa  siges  at  være  uforenelige,  f.  Ex.  talende 
TaushecL  cis  Daare,  stærk  Svaghed  o.  s.  v.  [At  slige  hinanden 
udelukkende  Modsætninger  kunne  forbindes  til  Forestillings-Enhed, 
er  kun  muligt,  i  samme  Grad  som  der  i  det  ene  Begreb  (sæd- 
vanlig Tillægsbegrebet)  ligesom  skimtes  en  videre  (overfort)  Betyd- 
ning. Naar  man  saaledes  siger:  «talende  Taushed»,  da  har  «talende» 
omtrent  Betydningen :  virkningsfuld  eller  Desl.j 

Anm.  I  Landbomaalene  kan  man  hore  « Skrømt- Selvmod- 
sigelsers som:  «en  y«"/  god  Sæd»;  «hun  er  grou  fint  klædt,  hæslig 
kon»;    «Præsten  prædikede  ujoj^skamniet  kønt»  o.  s    v. 

2)  Pm-adoxet,  eller  «Skromt-Memngsløset»,  der  til  en  Tanke 
(Forestilling)  knytter  en  anden,  som  er  den  modsatte  af  den,  man 
ventede,  f.  Ex.:  Naar  man  gjor  Kur  til  Broderen,  saa  mener  man 
altid  Søsteren  (Benzon).  —  Muligheden  for  den  «overraskende» 
Forbindelse  af  to  tilsyneladende  usammenhorende  Forestillinger  eller 
Tanker,  er  dels  at  soge  deri,  at  «Paradoxet»  rummer  en  Over- 
drivelse rH\^:)erbol),  dels  deri.  at  det  —  ligesom  Oxymoron  —  er 
grundet  paa  Humor  eller  paa  Ironi,  der  siger  Et  og  mener  et  Andet. 
[Det  er  saaledes  et  spøgende  Paradox,  naar  C.  N.  Rosenkildes  « for- 
tvivlede Elsker»,  efter  at  han  i  sin  Fortvivlelse  over  Zefyrette  Vims' 
Troløshed  har  gjort  forskellige  Skrømt- Selvmordsforsøg,  «sværger 
hoit  en  Ed:       For  at  drille  Jer!  .  ■  •  jeg  —  doer  af  Alder\»] 

Som  Exempler  paa  Oxymoron  og  Paradox,  der  begge  kunne 
bruges  saavel  i  alvorlig  som  i  komisk  Stil,  nævnes: 

Lad  Hjærtet  i  Sorgen  ej  s"^Tide,  ij  Ved  Døden  vi  Livet  be- 
gynde (Ps.  563).  —  «Sandheds  Sag  \\  Sejrer  kun  i  Nederlag» 
(Wergeland).  —  «Jeg  ønsker  —  nei,  undskylder  at  jeg  tier  j|  Min 
Taushed  siger  nieer  end  mangen  Frier»  (Hejberg;.  —  Det  er  en 
qff'entlig  Henunelighed.  —  Det  Dyreste  er  det  Billigste.  —  Olaf: 
Du  christne  Hedning!  (o:  Grib)  kom  giv  mig  din  Haand  (Øhl.y. — 
Romeo:  ...Nu!  —  elskovs/ulde  Had\  splidagtige  Elskov!  \  du 
Alting,  som  af  Intet  iov^ihlQx  sVdthV.  jj  tungsmåige  Letsmå\  alvors- 
fulde Tant!  j!  vanskabte  Fortnløshed  af  skjønne  Former!  ||  du 
Fjer  saa  tung  som  Bly!  du  klare  Røg!  \\  du  kolde  Flamme!  syge 
Sundhed!  j|  du  aarcaagne  Søvn!  du  er  ei.  hvad  du  er!  .  .  . 
(Shakspeare).  —  Min  elskte  Ven!  gid  længe  vi  tilsammen  jj  Da 
nyde  maa  den  unge  Alderdom  (Øhl.).  —  Naar  jeg  er  skrøbelig, 
da  er  jeg  mægtig  (2  Cor.  12, lo).  —  Og  han  [o:  Christus]  svarede 
og  sagde  til  dem  [o:  Farisæerne]:  Jeg  siger  Eder.  at  dersom  disse 
[Disciplene]  taug,  da  skulde  Stenene  raabe  (Lucas  19,4o).  —  Det 
er  en  troværdig  Tale :  Dersom  vi  ere  døde  med  ham  ]Christus],  skulle 
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vi  lece  med  ham  (2  Timoth.  2,ii).  —  Ingen  Underværker  ere  storre 
end  de  mindste  (Linné).  —  Jeg  har  idag  ikke  Tid  til  at  skrive  et  kort 
Brei-,  hvorfor  Du  maa  nojes  med  et  langt  —  [Parturiunt  montes, 
nascetur  ridiculus  mus  (Horats).  —  Credo,  quia  absurdum  est  (Tertul- 
lian).  —  Summum  jus  summa  injuria.  —  La  propriété  c'est  le  vol 
(Proudhon).  —  Der  wahre  Bettier  ist  ,:  Doch  einzig  und  allein 
der  icahre  Konig  (Lessing).  —  Nur  der  Irrthum  ist  das  Leben 
Und  das  Wissen  ist  —  der  Tod  (Schiller)].  —  Med  Ordet  skabes 
gode  Kaar  j|  For  Barme-Kæmper  lave  (Ps.  685.5).  —  Stort  og  stille 
ligger  Landet,  dæmring slyst,  med  grønne  Flader,  ;i  .  .  .  .  mod 
Himlens  stjærnetomme,  gyldne  Rand,  ||  og  de  sidste  Fodfjed  døde 
i  de  nattelyse  Gader  (J.  Jørgensen).  —  Galt  gik  det,  og  vel  var 
det,  som  det  plejer  (Baggesen).  —  Den  str^ængeste  Despot  er  just 
den  største  Slave.  {!  Tyranniseer  —  tyranniseret  vær:  j'  Det  kom- 
mer ud  paa  eet.  Saasnart  man  selv  vil  byde,  Maa  man  til 
Vederlag  en  anden  lyde;  Og  den,  som  lyder  hist,  vil  omvendt 
byde  her  (id.).  —  Carlshoved:  Min  ædle  Herre!  Thorer  Klake 
løi,  II  Men  Alt,  hvad  han  fortalte  dig,  er  Sandhed  (Øhl).  —  Thi 
Kamp  og  Tvedragt  er  det  første  Skridt  til  Fred  —  ji  Den  vækker 
af  sin  Vuggeslummer  voxne  Barn,  !•  Og  lærer  det  kiækt  at  udvikle 
Kræfterne,  j|  At  bruge  Kløgt,  at  hæve  den  halvmodne  Siæl  [i  Til 
store  Formaal.  Fjenden,  som  man  haded  forst,  ||  Man  lærer  ret 
at  elske,  naar  man  kiender  ham;  Ij  Thi  Hadet  dræber  kolde  Lige- 
gyldighed, ji  Den  bittre  Frugt  Mier  sød,  naar  den  fuldmoden  er;  ' 
Saa  Siælen,  naar  den  modnes.  Men  den  ældste  Tid  Begynde 
maa  med  Broderhad  og  Brodermord,  |!  Og  Kain  Abel  dræbe  maa, 
for  Jesu  Ord  i|  Kan  fattes,  lydes:  Elsk  din  Broder,  som  dig  selv- 
(Ohl.).  —  Jeg  hader  Bøger;  de  lære  os  kun  at  tale  om  Det,  som 
vi  ikke  forstaa  (Rousseau).  —  Der  er  i  Alperne  Intet  saa  ufor- 
anderligt, som  netop  deres  Foranderhghed  (Saussure).  —  Vi  Repu- 
bhkanere  have  Meget  tilfælles  med  Profeterne  (de  falske?),  grumme 
Lidet  med  Statsmændene;  vi  have  fuldt  op  af  Idealer,  men  næsten 
ingen  Erfaring;  \i  stirre  op  mod  Himlen  og  snuble  over  den  første 
Hindring,  som  møder  paa  vor  Vej.  Det  har  altid  været  Frem- 
skridtets Fjender,  som  bragte  Verden  sikkert  fremad:  Jøden  Paulus 
grundlagde  Ghristendommen,  Royalisten  Washington  oprettede  den 
nordamerikanske  Republik,  og  den  republikanske  Føderation  i  Syd- 
amerika var  et  Værk  af  Royalisten  Rivaderia.  Det  var  ikke 
Døberen  Johannes,  der  befæstede  Kirken,  ikke  Rousseau,  som 
bragte  den  franske  Revolution  til  Udførelse.  En  Profet  har  aldrig 
selv  gjennemført  de  Reformer,    han    anbefalede,   hge  saa  lidt  som 
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Moses  betraadte  det  forjættede  Land,  uagtet  han  forte  sit  Folk 
dertil.  .  .  .  (Castelar  i  den  spanske  Nationalforsamling  18;^73). 
Mærk:  Virkningen  af  Oxymoron  og  Paradox  oges  —  som  det 
fremgaar  af  oven  staaende  Exempler  —  i  samme  Grad  som  det 
Udtryk,  der  ligesom  svævede  paa  Randen  af  det  Meningsløse,  ved 
nøjere  Eftersyn  \iser  sig  netop  at  indeholde   en  dyb  Sandhed. 

C)  Figurer,  der  ere  Udtryk  for  den  Talendes  (Skri- 
vendes) Følelsesliv  og  Sindsrøre,  eller  som  fremgaa 
af  et  vist  —  især  tænkt  —  Vexelforhold  mellem  den 
Talende  (Skrivende)    og  Tilhoreren  (Læseren),  saasom: 

1)  Udraa.b  (Ekfonesis,  exclamatio),  der  med  talerisk  (rheto- 
risk)  Kraft  afmaler  virkelige  eller  foregivne  Sindsrorelser  (Glæde, 
Sorg,  Angst,  Undring  o.  s.  v.),  f-  Ex.:  O,  at  jeg  havde  tusind 
Tunger  i|  Og  alle  Toners  bedste  Klang,  jl  Hvor  skulde  Sjælens  Lyst 
og  Hunger  ji  Til  Gud  at  prise  denne  Gang  H  Oprette  sig  et  Para- 
dis II  Og  mætte  sig  i  Herrens  Pris!  (Ps.  574,).  —  (Amtmanden:) 
Nej,  som  den  Mand  fortæller!  (Fruen;)  Ja,  som  om  vi  oplevede 
det  nu!     (Amtm.:)  Ikke  sandt,  —  hvilken  Begavelse!»  (Bjørnson). 

—  «Ingen  skamme  sig  da  ved  at  bo  i  en  hytte,  naar  den  bærer 
præget  af,  at  menneskeværdige  egenskaber  bor  i  den!»  (Werge- 
land). —  Aa  —  for  en  Mængde  af  Spir,  som  Rædselen  har 
strukket  op  —  op  for  at  udlade  Syndeskylden  for  den  travle, 
myrdende  Pengekamp!  .  .  .    Hvilket  Traak   over  Statestreet-Bridge! 

—  Det  er  Tusinerne,  som  vende  hjem  fra  Arbejdet.  .  .  .  (Kr. 
Kristofersen). 

^Anm.]  Lige  overfor  den  Anskuelse  [s.  Quint.  IX,  2.27],  at 
«Udraabet»,  naar  det  udtaler  en  virkelig  tilværende  Sindsrorelse. 
ikke  er  nogen  Figur,  hvad  det  først  bh  ver  ved  Foregi  velsen  af  en 
saadan,  hævder  Gerber  (die  Sprache  als  Kunst  II,  283),  at  det  kun 
kommer  an  paa,  at  Sindsroreisen  —    den  være  sand  eller  opdigtet 

—  udtrykkes  i  denne  bestemte,  i  og  for  sig  rhetoriske  Form. 

2)  Syner,  (Vision),  der  omtaler  noget  Forbigangent  som  nu- 
tidigt, eller  det  Fraværende  som  nærværende,  idet  Fremstilleren 
(Digteren;  enten  ved  sin  egen  levende  Indbildningskraft  eller  ogsaa 
ved  Hjælp  af  ydre  Sprogmidler,  saasom  et  «Hor!»,  et  «Se!»,  Brug 
af  fortællende  Nutid  (historiskt  Præsens)  o.  s.  v.,  søger  at  mane 
Det,  der  staar  klart  for  hans  inch-e  Syn,  frem  ogsaa  for  Tilhørernes 
BeWdsthed,  f.  Ex.:  Hører  I  Bifaldets  Storm  fra  det  mægtige  Amphi- 
theater?  \  Seer  I  dets  Rigdom  og  Glands,  seer  I  dets  Luxus  og 
Pryd?    i,    Marmorsæderne    hoit    sig    taarne.  .  .  .  (H.  P.   Holst).   — 
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«Vandreren  kaster  sig  ræd  paa  Vejen,  j  Hor,  hcilket  Gny!  Det 
er  Asgaardsreien»  (Welhaven).  —  Ser  I  de  hundrede  snekker, 
langskibes  rader,  som  ligger  for  anker?  |{  Ser  I,  hvor  Haarfagres 
hærklædte  rækker  !  fylder  og  dækker  [1  tofternes  tiljer  og  æsingens 
planker?  .  .  .  (H.  Ibsen).  —  (En  «udvidet»  Vision  findes  i  H.  Ibsens 
skønne  « Rimbrev  til  Fru  Heiberg»,  hvor  alle  dennes  Glansroller, 
som  en  « S  ejlerskare »,  drage  forbi  Skjaldens  «indre  Øje»).  —  -<Gif 
plats!  Gif  pkits!  Ty  nordens  vingud  (o:  Bellmanns  Aand)  nalkas, 
och  sangen  svårmer  kring  hans  vigda  mund.  jj  Hør,  hur  han 
skåmtar,  se,  hur  gladt  han  skalkas  iJ  bland  nymferne  uti  den  grona 
lund»  (Tegner).  —  Atter  et  Billed!  Der  viser  sig  bag  Jernstængerne 
en  Mand,  dødbleg,  med  langt,  filtret  Skjæg:  «Jeg  har  gjort  en 
Opfindelse,  den  største  i  Aarhundreder !  >;  raaber  han,  «og  man  har 
i  meer  end  tyve  Aar  holdt  mig  indespærret  herl»  —  '<Hvo  er 
han?»  —  «En  Vanvittig I»  siger  Galevogteren;  «Hvad  kan  dog  ikke 
et  Menneske  falde  paa!  han  tror,  at  man  kan  bevæge  sig  fremad 
ved  Damp!»  Salomon  de  Caus  er  det,  Dampkraftens  Opdager.  .  .  . 
(H.  C  Andersen). 

3)  Tale-Indførelse  (Sermocinatio,  Prosopopoji),  ved  hvilken 
Forfatteren  selv  \'iger  Pladsen  for  at  give  Ordet  til  (fraværende 
eller  tænkte)  Personer  eller  personificerede  Begreber,  hvis  Tale  da 
fremføres  efter  dens  foregivne  Ordlyd,  f.  Ex. :  Fædrelandet  .  .  .  for- 
handler nu  saaledes  med  Dig,  Catilina!  og  taler  paa  en  Maade  i 
Taushed:  «Ingen  Misgerning  er  i  en  Række  af  Aar  øvet  uden  ved 
Dig,  ingen  Skændselsdaad  uden  Din  Medvirkning ...»  (Cicero).  — 
.  .  .  «Niels!»  lod  Konningens  Ord  og  hans  Haand  laae  paa  Kjæm- 
perens  Tinding,  jj  «Gak  nu  med  Gud,  min  Son!  rust  dig  og  vent 
paa  mit  Bud!»  .  .  .  (Ohl.).  —  Omtrent  saaledes  talede  Filosofien 
til  mig:  «Du  er  i  en  Misforstaaelse,  Dig  er  det  ikke  forundt  at 
forstaae  mig;  dog  derfor  bor  Du  ikke  vredes  paa  mig,  thi  .  .  (Søren 
Kierkegaard). 

4)  Henvendelse,  Tiltale ,  Faa  kaidel  se  (Apostrofe),  ved  hvilken 
man  et  Øjeblik  afbryder  Talen  for  at  tiltale  (paakalde)  enten  Personer 
(saavel  nærværende  som  fraværende  eller  tænkte)  eller  personificerede 
Ting  og  Begreber,  f.  Ex.  Hakon:  Det  er  den  høie  Tid,  den  hoie 
Tid!  II  I  graane,  mine  Haar!  men,  mine  hvide  Lokker!  u  I  snart  skal 
vorde  gule,  giver  Tid  kun  I  (Ohl.).  —  .  . .  .  O,  havde  her  jeg  Claurens 
Musa  blot!  Il  Jeg  skulde  male  Jer  den  hele  Scene  (Pal.-Miiller).  — 
Snee  paa  Tage  midti  Maj,  |j  ikke  langt  fra  selve  Pinse!  i|  Foraar, 
skammer  du  dig  ej,  ||  vil  nu  du  med  Rimfrost  glinse f  (Richardt). 
—  Og  alle  tre  ||  Med  hi!  hi!  hi!  ha!  ha!  he!  he!  [i  Sig  ned  i 
Dynerne  (sov  sødt,  I  Søde!)   putted  (Baggesen).  —  .  .  .    Men  ak! 
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som  Wessel  siger  ,  (Gud  glæde  ha/n  for  alt,  hvad  han  har 
sagt'):  j  «0,  Christen  Siæl!  hvad  nytter  al  din  Banden  ji  Mod 
Kiærlighed,  mod  Skiehnen  og  mod  Fanden '?»  (id.).  —  Han  (ni. 
Karnmerraad  Svirmn)  er  dod  for  mange  Aar  siden !»  lod  Svaret. 
Saa  jubler  nu,  I  Ænder!  og  sejler  med  oploftede  Hoveder  omkring 
i  den  fredelige  So!  ...  .  (Blicher). 

5)  Tale- Afbrydelse,  Fortielse  (Aposiopesis,  Reticentia),  en 
brat  Stansning  midt  i  Talen,  netop  der,  hvor  noget  for  Tanken 
Væsentligt  skulde  indtræde.  Denne  «Stansning»  hidrorer  eller 
tænkes  at  hidrøre  fra  stærk  Sindsrørelse  (Harme,  Smerte,  Angst 
o.  s.  v.)  hos  den  Talende,  der  enten  ikke  vil,  kan  eller  tør  udtale 
Alt,  hvorfor  Tilføjelsen  af  det  Manglende  overlades  til  Læserens 
eller  Tilhorerens  Skøn.  At  »Tale-Afbrydelsen»  ogsaa  paa  Tilhoreren 
tidt  over  en  (rhetorisk)  Virkning,  der  svarer  til  sit  Ophav,  vil  foles 
i  flere  af  efter  følgende  Exempler: 

.  .  .  Aviser  er  for  Piger  ||  Som  Pest,  som  Rotte-Krud;  dem 
saa  fordærve  kan,  ||  At  inden  stakket  Tid  —  kort  sagt  det  hele 
Land  —  (Holberg).  —  (Grete:)  Min  Haand  jeg  skulde  give  ||  Til 
den,  jeg  for  forskiod?  den  Kaal,  jeg  spytted'  i,  ij  Jeg  skulde 
sobe  selv?  Gid  før  —  —  (Mette:)  For  alting  tie!  (Wessel).  — 
(Gudrun:)  .  .  .  Jeg  alt  forlængst  j!  var  sprunget  ned;  men  Frygten 
tor  at  falde,  \\  At  røbe  mig  —  (Hakon:)  Hvad  vilde  du  da  her? 
(Øhl.).  —  (Hakon:)  Og  veedst  du.  \\  At  jeg  med  denne  Haand, 
som  nu  Du  trykker,  j  Har  ha,  det  smerter  mig,  at  —  (Thora:) 
Ja  jeg  veed,  |i  At  du  har  min  Broder  dræbt  i  Striden.  |i  (Hakon:) 
Og  dog  —  (Thora:)  Er  Thora  endnu  altid  Thora  (id.).  —  (Valborg:) 
Min  Axel!  H  Veedst  du,  at  Kongen  —  (Axel:)  Alting,  veed  jeg, 
Alting;  ||  Han  elsker  dig.  Og  du  —'i  (Valborg:)  Jeg  elsker  Axel 
(id.). —  (Mathilde:)  Nok,  nok,  jeg  gjor  det  ikke!  (Axel:)  Hvor- 
for ikke?  Vær  dog  i  det  mindste  aaben!  j  (Mathilde:)  Fordi, 
o  fordi  —  (gaar)  [Bjørnson].  —  Jeg  tror  ikke,  det  er  værdt,  jeg 
gaar  derhen  at  sige  Farvel.  Gør  en  Undskyldning,  sig  at  uop- 
sættelige Forret (Steenbuch). 

Tillæg.  I  Modsætning  til  «Tale-Afbrydelsen»,  ogsaa  kaldet  den 
rhetoriske  Udeladelse  (Elhpsis),  udelader  den  grammatiske 
(f.  Ex.  Nu  eller  aldrig.  —  Hvad  Nyt?  —  Haand  paa  Værket!  osv.) 
.kun  Det,  der  for  Tanken  er  mere  eller  mindre  selvfølgehgt.  lovrigt 
er  Grænsen  mellem  den  rhetoriske  og  den ''  grammatiske  Ellipsis 
flydende. 

6)  Det  rhetoriske  Spørgsniaal  (Erotema,  Interrogatio),  der 
tilsyneladende  æsker  Svar  af  Tilhoreren  (Læseren),  men  i  Virkelig- 
heden   tidt   ikke    kræver,  —  ja  stundum  (i  samme  Grad    som   det 
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nærmer  sig  til  at  blive  et  Udraab)  end  ikke  tilsteder  et  Svar,  f.  Ex. 
Palnatoke:  .  .  .  Gronskolling!  j|  Du  vilst  forgribe  paa  en  mandig 
Helt  dig?  !|  Hvo  lærte  dig  (o:  Svend),  hvo  lærte  eder  alle,  ||  Duun- 
glatte  Ynglinger!  at  bruge  Sværdet?  jl  Hvo  førte  eder  seierrigt  mod 
Fienden?  '  Hvo  tugted  eder  op  til  Dannekæmper?  !|  Jeg,  Palna- 
toke! Og  nu  kan  I  troe,  i|  at  .  .  .  —  (Øhl.)  —  Hvo  kan  nævne, 
hvo  kan  mindes  Alle,  i|  Som  fra  denne  Tempelhal  gik  ud?  (Hej- 
berg). —  Hvo  kan  tælle  de  Skrifter,  som  ere  sporløst  fors\aindne? 
eller  hvo  kan  beregne,  hvad  der  i  dem  er  gaaet  tilgrunde?  (H.  N. 
Clausen). 

[Anm].  Ikke  ethvert  Sporgsmaal  er  en  Figur:  «figurligt  bliver», 
siger  Quintihan  (IX,  2.7),  «Spørgsmaalet  (først  da),  naar  det  bruges, 
ikke  for  at  udspørge  ham,  men  for  at  gaa  ham  paa  Klingens. 
Det  hvfuldt  fremsatte  Spørgsmaal,  der  enten  rettes  til  bestemte 
Personer  (Spørgeren  selv  eller  Andre)  eller  fremsættes  i  rén  Almin- 
dehghed,  kan  blandt  Andet  have  Betydning  af  et  Udsagn,  en  Op- 
fordring eller  et  Bud  [f.  Ex.  Hvad  skal  jeg  gribe  til?  (==  jeg  véd 
sandeHg  ikke,  hvad  jeg  sk.  gr.  t.).  —  Hvo  beundrer  ikke  Rafaels 
Pensel?  (=  Enhver  beundrer  R.s  P.).  —  Hvi  forfølger  Du  mig? 
(o:  lad  dog  være  med  at  forfølge  mig!).  —  Hvorfor  skulde  Du  ikke 
modtage  hans  Tilbud?  (o:  modtag  dog  endelig  hans  Tilbud!).  — 
Johan  siger  i  « Kiærlighed  uden  Strømper»  V,  7,  til  Grete  ironisk: 
Vil  Du  ei  kysse  ham?  vil  du  ham  ei  omfavne?  (o:  kys  og  omfavn 
ham  dog  endehg!)  o.  s.  v.]  og  glider  i  sidste  Fald  jævnt  over  i 
Udraabet. 

Tillæg  Ogsaa  Svaret  kan,  for  saa  vidt  som  det  giver  Sagen 
en  anden  Vending  end  den  ved  Sporgsmaalet  tilsigtede,  svarer 
paa  noget  Andet  (sædvanlig  Mere)  end  det  Omspurgte,  være  eller 
nærme  sig  til  at  blive  en  Figur:  rhetorisk  Svar  (Apokrisis, 
responsio).  Naar  saaledes  [s.  Quintilian  IX,  2.12]  et  Vidne  paa 
Spørgsmaalet,  om  han  er  bleven  pryglet  af  den  Anklagede,  svarer: 
«ja,  og  det  uski/ldigy>,  da  tjener  Svaret  til  at  øge  Beskyldningen, 
hvorimod  det  (Svaret)  i  Tilfælde  som:  «Har  Du  dræbt  det  Menne- 
ske? Ja,  en  Vejrøve7'>->  —  «Har  Du  bemægtiget  Dig  Godset?  Ja 
(det  uar)  nut>'>  o.  s.  v.,  nærmest  maa  kaldes  undvigende  eller  und- 
skyldende. Iø\Tigt  kan  Svaret  selv  have  Form  af  et  Sporgsmaal, 
der  enten  mer  eller  mindre  fører  bort  fra  det  Omspurgte  eller  giver 
et  foreløbigt  Svar  eller  dehis  gentager  og  netop  derved  skærper 
(pointerer)  det  egenthge  Spørgsmaal,  f.  Ex.  Reinald:  Og  venter 
Prindsen?  Babli:  Kan  det  være  andet f  (Øhl.).  —  Odelheim: 
Og  har  vi  ei  hos  os  en  kierlig  Moder,  i|  som  kan  paatvinge  Løn? 
Svend:  Hvor?    Knud:  Hvilken?    Odelheim:  Danmark  (Ewald). 
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—  1  liar  da  ei  forsocrt   at  se  vort  Bund-Garn?     Anders:    Forsøg 
min  Datter f  (id.). 

7)  Den  rhctoinske  Satntale  (Dialogismos,  communicatio), 
ved  hvilken  den  samme  Person  (Forfatteren)  overtager  den  Spor 
gendes  og  Svarendes  Rolle,  kan  tænkes  fort: 

a)  af   Forfatteren    med    en    som    talende    indfort    Person    eller 
Personification, 

b)  indbyrdes    mellem    som  Talende    indforte  Personer    eller  Pei- 
sonificationer. 

c)  af  Forfatteren  med  sig  selv, 

d)  af  en  som  Talende  indfort  Person,  eller  Personification,  med 
sig  selv. 

Exempler:  Sandheden  tro  dode  Birckner.  <Hvad  var  han?» 
«En  redelig  Borger >/.  ji  « Ellers  Intet  ?»  «Skribent».  «Meer  ei?^ 
« Christen  og  Præst»  (Øhl).  —  Han  stodte  til  Bossepiben:  !;  «Hvad 
vil  I,  Herre?  Siig!»  i|  « —  Knegt,  hvis  Du  kjender  Vejen,  i|  Saa  for 
os  til  Lem^^gh!  — »  i;  «lh  nej,  det  træffes  heldigt,  !|  Der  holder 
selv  jeg  Rast.»  ,  —  «Saa  sæt  Dig  op  i  Sadlen,  jj  Men  rap  Dig! 
vi  har  Hast;       Og  hold  Dig  ved  min  Side.  .  .»  (H.  Holst).  —  Men 

—  Hvad  skulde  jeg  vel  onske  Oldingen  [Ohl.s  Fader],  som  Alting 
har?  II  Sundhed?  Inf/en  Bonderose  stærkere  med  Sundhed  bræn- 
der; il  Kraft f  O,  der  endnu  er  Kræfter  nok  i  dine  runkne 
Hænder;  ||  Velstand?  Alt,  hvad  du  behøver,  i  din  Eje  vel  jeg 
veed,  i|  Og  det  Allerbedste,  Fader!  —  en  beskeden  Noisomhed.  n 
Vennerf  du  har  ægte  Venner,  som  ....  (Ohl.).  —  Quarteret  gik; 
og  vips!  af  Kabinettet  Mama  kom  ud  igien,  og  som  en  Vind  [j 
Fløi  Frieren  :  Kr.  Kingj  i  hendes  Sted  derind,  jj  At  see,  hvad  Tanker 
havde  der  udrettet:  ||  «Nu!  vil  De  have  mig?  saa  skynd  Dem!»  — 
«Nej!»  ;j  —  «Alvorlig?»  —  « Virkelig !»  —  «De  vil  det  ei?»  !!  — 
«Min  Herre !»  —  «Hvad?»  —  «Min  Herre !»  —  «Vil  De?«  — 
«]S;ej!»  ;!  «Ja,  ja!  saa  rider  jeg  min  Vej»  (Baggesen).  —  aHcad  er 
en  Daniefy>  Du  sporger  med  Suk  jj  Og  med  en  tankefuld  Mine.  —  jj 
En  Dame,  det  er  et  Spøj^gsniaalstegn  ||  .  •  .  Midt  i  en  Krinohne.  || 
Og  Krinolinen  er  Sandsebedrag,  |!  Kun  Blæst  paa  udspændte  Fjere, 
Og  Sporgsmaalstegnet,  min  kære  Ven.  jj  Er  meget  hyppigt  ei  mere. >' 
(Bergsoe).  —  Og  bort  han  d:  Hr.  King]  fløj,  ,:  Men  mumled,  uden 
-et  Minut  at  tie:  |i  «Marie —  ij  Marie  —  hyp!  Marie  —  hop!  — 
Marie!  |!  Tak  skee  dig,  lykkelige  hlle  Hoi!!>  (Baggesen).  —  Saa 
antager  jeg  det  Modsatte,  at  det  er  lykkedes  Fjenderne  at  bevise 
om  Skriften,  hvad  de  onske,  saa  vist,  at  det  overgaaer  den 
arrigste  Fjendes  hidsigste  Onske  —  head  saa?  Har  Fjenden 
dermed  afskaffet  Christendomnæn?   Ingenlunde.    Har  han  skadet 


den  Troende?  Ingenlunde,  ikke  det  Allermindste.  Ho?-  han 
mindet  Hævd  paa  at  fritage  sig  selv  fra  det  Ansvar  ikke  at 
væ7'e  en    Troende f    Ingenlunde.     (Soren  Kj.). 

Af  andre  rhetoriske  Figurer  kunne  endelig  nævnes: 

Selvrettelse  (Epanorthosis,  correctio,.  ved  hvilken  den  Talende 
tager  et  brugt  Udtryk  tilbage  og  erstatter  det  med  et  mere  pas- 
sende (træffende),  f.  Ex.  Naar  jeg  bli'r  stor,  |i  saa  vil  jeg  bo, 
hvor  Rasmus  bor!  ii  lige  tæt  ved  S\inestien,  i'  saa  jeg  bestandig 
kan  kige  i'en  —  ...  Som  Rasmus?  Nejl  \[  Næ,  jeg  vil  heller  være 
Lakej!  (Richardt;.  —  Forst  sent  —  dog,  hvad  siger  jeg  sent?  Nej 
forst  igaar  eller  iforgaars  er  han  bleven  baade  Athenaier  og  Taler  .... 
(Demosth.;.  [Massillon  (Sur  l'aumone;:  alors  le  succes  de  vos 
entreprises  sera  l'affaire  de  Dieu  méme;  et  il  préservera,  que  dis-je? 
il  bénira,  il  multiphera  des  biens  etc  ]. 

Forbigaaelse  (Paraleipsis,  Præteritio),  der  omtaler  og  frem- 
hæver Noget  under  Skin  af  at  lade  det  unævnt,  f.  Ex.  Antonius; 
Jeg  taler  ej  for  at  gjendrive  Brutus;  |,  men  jeg  skal  tale  her  alt 
hvad  jeg  veed  [Shaksp.j.  —  Jeg  siger  ikke,  at  Du  har  faaet  Penge 
af  Forbundsfællerne ;  jeg  tænker  ikke  paa,  at  Du  har  plyndret  Stater, 
Riger  og  alle  Huse;  jeg  vil  ikke  tale  om  alle  Dine  Tyverier  og 
Roverier  ...  —  Men  er  der  da  ingen  Mangler  ved  det  kristelige 
Liv  i  Danmark?  .]o  desværre.  Jeg  vil  ikke  dvæle  ved  Livet  blandt 
de  Ikke-Troende  .  .  .;  jeg  vil  ikke  dvæle  ved  den  paa  mange  Steder 
store  Usædelighed.  .  .  Men  der  er  mange  Mangler  ved  vort  kriste- 
lige Liv.  .  .  (Ntd.).  —  o.  s.  V. 

Anm.  Herhid  horer  det  underfundige  «havde  jeg  nær  sagt»  i 
Tilfælde  som:  Forfatteren  har,  havde  jeg  nær  sagt,  gjort  sig  skyl- 
dig i  et  grovt  Plagiat. 

B.     Lul  holds-Figurer   e\.    Troper. 

Saasom : 

I.     Overførelse  (Metafora,  translatio), 

der  ombytter  en  Forestilling  (et  Begreb)  med  en  anden  (et 
andet)  mer  eller  mindre  lignende.  Da  shg  « Ombytning.'  væsentlig 
tilsigter  Klarhed  og  Anskuelighed,  er  det  vel  sædvanlig  noget 
Sansehgt,  saasom  et  Persons-  eller  Tings-Navn  (Concretum),  der 
træder  i  Stedet  for  noget  Usanseligt,  en  Tanketing  ^Abstractum). 
Dog  kan  ogsaa  det  Omvendte  finde  Sted,  —  som  da  og  noget 
Sanseligt  kan  sættes  i  Stedet  for  og  tjene  til  yderligere  at  an- 
skueliggøre noget  andet  Sanseligt. 
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Som  Exempler  paa  « O  verf  oreise-',  hvis  forskellige  Arter  — 
altsaa:  1)  Sanseligt  (Synsting,  Særligt)  i  Stedet  for  Usanseligt 
(Tanketing,  Alment),  2)  Sanseligt  i  Stedet  for  Sanseligt,  3) 
Usanseligt  i  Stedet  for  Usanseligt  og  4)  Usanseligt  i  Stedet  for 
Sanseligt  —  snart  ligge  i  Navneord,  snart  i  Tillægsord  (Biord), 
snart  i  Udsagnsord,  kunne  nævnes: 

Loft  din  Troes  zaade  Oje  H  Op  til  Jesum,  Livsens  Tjxe  (Ps. 
588,3).  —  Lad  kun  Tvivlens  Rimfrost  glinse,  ■  der  vil  komme  dog 
en  Pinse!  (Richardt).  —  Gak  frem  med  Bøn  for  Himlens  Port,  || 
Bank  paa  med  Hjertesukket  (Ps.  477,2).  —  Grib:  Nu  smelter  I 
min  Stolthed  med  Jer  Godhed  (Øhl.).  —  Du,  som  gav  os  Tankens 
Værksted,  |'  Viljens  Hammer,  Haandens  Magt,  \  Dig,  vor  store 
Arbejdsherre  \\  —  selv  fra  ringest  Arbejds-Kærre  i|  Være  Tak  og 
Lovsang  bragt!  (Udstillings-Cantaten  1888).  —  Sindets  lyst  og  sin- 
dets veer,  |I  sorg,  som  på  mit  hoved  sner,  \\  harm,  som  lyner, 
fyldigst  liv  jeg  friest  skænker  ||  just  i  versets  lænker  (H.  Ibsen).  — 
Saa  tænkte  jeg  i  Maj  en  Dag  ''  Og  reiste  strax  til  hine  Enge,  || 
Hvor  Flora  reder  Blomster  senge  For  Knoppen  under  Stjernetag 
(Tullin).  —  Solen  var  i  sin  Nedgang.  Havet  var  /lydende  Ild; 
Sandbjergene  vare  glødende  Emmer.  Vindene  slumrede;  kun  Døn- 
ningens dæmpede  Susen  paa  Strandbredden  mindede  om  dejses 
sidste  Kamp  med  Bølgerne  .  .  .  Nordsoens  grumme  Behersker 
kom  snart  anstigende,  indsvøbt  i  skumle  Taager  (Blicher).  —  Et 
Styrtebad  af  Latter  og  Vittigheder  væltede  sig  ned  over  os  (Ntd.). 
—  Denne  brutale  Kammeratlighed  faldt  mig  lovhg  stærkt  for 
Brystet  (Ntd.).  —  .  .  .  den  sikre  Selvbegrændsning,  hvormed  han 
trak  sit  Talent  sammen  om  sig  (L  P.  Jakobsen).  —  Baade  Provst- 
inden og  hendes  Froken  Soster  er  det  mig  aldeles  umuhgt  at 
trække  op  (en  «Egoist»).  —  August  trak  sig  atter  ind  i  sit  Stil- 
færdigheds Skilderhus  (C.  Moller;.  —  Vi  ville  paa  ingen  Maade 
tiere  .  .  .  ra^e  Kastanierne  ud  af  Ilden  for  Andre  (Ntd.). 

Da  « Overførelse »  beror  paa  Overensstemmelse  (Analogi)  og 
Lighed,  kan  den  opfattes  som  et  Særtilfælde  af  Sammenligningen 
og  er  med  Rette  kaldet  en  »forkortet  Sammenligning»,  f.  Ex.  Rid- 
deren var  en  Love  i  Kampen  [her  findes,  paa  Sammenhgnings- 
partiklen  nær,  alle  Sammenligningens  Led  (nemlig:  begge  Sammen- 
ligningsleddene og  Sammenligningspunktet).  Forskellen  er  da  væ- 
sentlig den,  at  i  «Overforelsen»  2det  Sammenligningsled  hgefrem 
udsiges  om  1ste].  —  Denne  Mistanke  saarcr  mig  [her  mangler 
baade  Sammenligningspartiklen  og  2det  Sammenligningsled.] 

Anm.     « Overførelsen »,     der    vel    maa    kaldes    paa    én    Gang 
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den  mest  anskueliggørende  og  den  naturligste  «Trope'/  er  dybt 
grundet  i  Sproget,  der  efter  sit  Væsen,  —  tildels  ubevidst  — 
skrider  frem  i  Retningen  fra  Sanseligt  til  Aandeligt  [f.  Ex.  Aand 
(af:  at  aande).  —  Begreb  (gribe).  —  Længsel  (lang).  —  Hændelse 
(Haand).  —  Nemme  (ist.  nema,  tage).  —  Angst  (Sanskrit  a(n)g, 
gøre  trang)  o.  s.  v.].  —  Men  netop  fordi  «Overførelsen»  ligger  saa 
snublende  nær,  medforer  den  saare  let:  Misbrug  (Katachresis), 
der  —  mer  eller  mindre  ubevidst  —  kan  fremkomme  enten  ved 
Brug  af  Billeder,  som  ere  forslidte  (f.  Ex.  Hymens  Lænker.  — 
Amors  Pile  .  .  •),  upassende  (f.  Ex.  «den  himmelske  Ægge- 
kage»  [d:  Maanen].  —  «Corinths  Erobring  var  en  fed  Steg  for 
Romerne. »  — ),  søgte  og  derved  uklare  (f.  Ex.  Verdens  øje  [enten 
=  Solen,  eller  =  Guds  Forsyn].  —  Basans  Oxer  [o:  de  Mægtige 
i  B.].  —  <-<. Armens  Skib>y  [o:  Huset].  —  ((.Gratiernes  Raadgixer-i> 
[o:  et  Spejl].),  eller  ved  Sammenhobning  af  forskjellig- 
artede,  mer  eller  mindre  uforenelige  Forestillinger,  i  det 
Hele  ved  broget  Billed  vrimmel,  f.  Ex.  «den  adelig'  Stamme 
forlængst  er  slukt»  —  «ogsaa  den  anden  Statens  Støtte  er  borte, 
og  det  uden  at  have  taget  Afsked  eller  at  have  søgt  mit  Sam- 
tykke dertil».  —  Væk!  væk!  lad  alting  synke!  ||  Tandklokken 
briste  i  mundens  kapel!  ||  Høial.terhjer^tet  synke  til  Hel!  jj  Lad 
det  bUve  et  morads!  \\  Jeg  har  aldrig  lært  at  ynke  ||  brustet, 
splintret,  knust  palads».  —  ...  hele  Reoler  af  gulligt  Lys  og 
den  modne  Lugt  af  ophedet  Træ.  —  En  Plet,  hvor  tusind  Blade- 
tunger  synger  \\  al  Livets  Larm  og  Uro  af  ens  Sind  ||  og  dysser 
Sjælen  sødt  i  Slummer  ind  ||  og  leder  i  en  Verden  frem  ens 
Fod,   ]|   hvor  .... 

Af  Exempler  paa  den  parodiske  Virkning,  forsætlig  «Mis- 
brug»  kan  øve,  nævnes  følgende:  Leander:  Allerkjæreste  Jorn- 
frue  og  tilkommende  Brud!  naar  jeg  eftertænker  mine  egne 
Meriters  Nieter  og  Nuller  at  være  saa  hoit  anskrevne  udi  hendes 
kjære  Faders  Tankers  Hovedbog^  ere  alle  mine  Sandser  færdige 
at  giøre  Fallit  og  spille  Banquerot  (Holberg).  —  Paa  mit  Hiertes 
Skorsteen  brænder  ||  En  harpixet  Elskovs  Brand,  Ij  .  .  .  .  Hver, 
som  Røgen  seer  opstige,  ||  {Røgen  er  min  Aria)  \\  Tænke  maa  .  . 
(Wessel).   — 

Personification  kaldes  den  « Overforelse »,  der  fremstiller 
det  Livløse,  Upersonlige  eller  Usanselige  som  levende,  handlende 
og    talende    Væsener,    f.  Ex.    Haab    og    Opfyldelse,    ||    de    modtes 


^  Aristoteles  bruger  Ordet  Metafor  som  almindehgt  Navn  for 
cTrope». 
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den  Dag  (Richardt).  —  Palnatoke:  Klogskaben  tidlig  gaaer 
frci  Drikkelaget  !|  Med  Quinderne;  den  skranter,  nxaa  til 
Sengs,  '!  Den  er  af  skrøbelig  Natur,  den  niodstaar  |!  El  Miødens 
Kraft  .  .  .  (Øhl.).  —  Der  oppe  messer  Fos  og  Skred,  \\  Der  præker 
Vind  paa  Jøklens  Vold,  '  Saa  du  blir  baade  hed  og  kold  (H. 
Ibsen).  —  Endnu  strommede  Regnen  ned,  saa  Tagrenderne  fik 
den  forkert  i  Halsen  og  spruttede  og  spyede  til  alle  Sider  (C. 
Møller).  —  Musikanterne  ophørte  af  spille,  saa  0(fenbachs  Polka 
blev  staaende  med  det  ene  Ben  i  Luften.  (A.  Daudet).  —  Nille: 
Hei  Jeppe!  har  du  Lyst  til  at  tale  med  Mester  Erich  end  engang? 
Holberg).  [Flere  Gudenavne  ere  Personificationer:  Thor  (Torden), 
Loke  (Lue),  Hebe  (Ungdom)]. 

Billed-Kæde  eller  (Sind-)  Billed -Tale  (Allegoriat,  en  udvidet 
Overførelse,  der  anskueliggør  et  Begreb  eller  en  Begrebsrække  ved 
et  udmalende  Billed-Sammenhor  —  Billed-Maleri  —  af  storre  eller 
mindre  Omfang,  [det  vilde  saaledes  være  en  «Overforelse»  at  sige: 
'< Klogskaben  skranter«;  en  Allegori  er  det,  naar  Palnatoke  siger: 
Klogskaben  tidlig  gaaer  fra  Drikkelaget:  ||  Med  Quinderne;  den 
skranter,  maa  til  Sengs,  |i  Den  er  af  skrøbehg  Natur,  den  modstaar 
ei  Miodens  Kraft»].  For  saa  vidt  den  egentlige  ForestilHng  helt 
fortrænges  af  Billederne,  kan  Allegorien,  der  —  ved  at  sige  Et  og 
mene  et  Andet  —  nærmer  sig  Ironien,  saare  let  blive  en  Gaade- 
Tale,  hvorfor  man  maa  agte  vel  paa,  at  Overgangen  fra  det  billed- 
lige til  det  egentlige  Udtryk   ej  sker  for  brat. 

Exempler:  Hakon:  Mit  Liv  er  svundet  hen  i  Kamp  og  Uro,  •] 
og  mange  Stene,  meget  vildsomt  Krat  I|  først  maatte  gjennem- 
brydes,  luges,  ryddes,  i|  for  denne  Gran  var  mægtig  frem  at  skyde  I 
med  Kraften,  som  Alfader  gav  den  (Ohl.).  —  Gerner:  Jeg  morer 
mig  slet  ikke:  Morskaben  er  løbet  bort  J'ra  mig,  og  jeg  kan  ikke 
indhente  den  (E.  Brandes).  —  I  Unge  .  .  .,  Hvis  Kundskabs  Fløde- 
skind  endnu  er  tyndt,  —  O  horer  mig  og  giører  Ondt  ei  værre !{! 
Afskummer,  mens  I  kunne,  det  SA^'n^/,  |!  Studering  paa  For^w/fens 
Mælk  udbreder,  |1  Og  troer,  dens  søde  Mælk  jer  Krop  og  Sind 
!  Langt  bedre  føder,  end  den  sure  feder!  (Baggesen).  —  Tiden 
æder  med  skarpen  Tand,  \\  Saa  lidet  monne  hun  leune.  — 
II  Fort  hun  gnaver  med  skarpen  Tand,  \  Dertil  hun  haver 
stor  Drift  (Øhl.).  —  Det  forekommer  os,  at  der  paa  Bunden 
af  de  engelske  Hjerter  ulmer  Gløder,  som  blot  ved  den  rin- 
geste Foranledning  kunne  bringe  Hadet  til  at  slaae  ud  i  lyse 
Flammer  (Ntd.).  —  Fuldmægtig  Boserup  og  hans  Ægteviv  .  .  .  saa 
med  tilgivelig  Fo7;/a^^e7'stolthed  paa  de  fire  stereotyperede,  for- 
kortede Udgaver  af  Boserupperne  —   et   Værk,    hvoraf  der  med 
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en  for  Fuldmægtigen  ganske  betænkelig  Nojagtighed  huer't  Aar 
udkom  en  ny  Del,  lige  stik  imod  Skik  og  Brug  ved  ethx^ert  Siib- 
scriptionsf oretagende  (C.  Møller).  —  Det  gor  saa  godt  at  bænke 
sig  ved  Popularitetens  store  Skaal ;  men  man  skolder  sig  rigtig- 
nok slemt,  naar  den  vælter  (A.  Daudet).  —  Eller  hvorledes  skulde 
han  befinde  sig  vel  i  den  hele  politiske  Flok  af  selskabelige 
Grinder,  der  trykkes  og  stødes  for  vexelvis  at  komme  til  at  op- 
snofle  en  Monolog  (Søren  Kj.).  —  Derfor  tager  Guds  fulde  Rust- 
ning paa  .  .  .  Saa  staar  da  omgjordede  om  Eders  Lænder  med 
Sandhed,  og  iførte  Retfærdigheds  Pantser,  Fødderne  ombundne  med 
Færdighed  i  Fredens  Evangehum.  For  Alting  griber  Troens  Skjold, 
med  hvilket  I  skulle  kunne  slukke  alle  den  Ondes  gloende  Pile. 
Og  tager  Saliggjorelsens  Hjelm  og  Aandens  Sværd,  som  er  Guds 
Ord  (Efes.  c.  6). 

Anm.  1.  Medens  Metaforen  («Ordbilledet»)  og  Personificationen 
(«Sætningsbilledet»)  hvile  paa  «Sammenligningen»,  hviler  Allegorien 
(«Billed-Kæden»)  paa  «Lignelsen».  Forovrigt  gaa  Metafor,  Personi- 
fication  og  Allegori  mangelunde  over  i  hverandre. 

Anm.  2.  «Gennemfort»  kaldes  Allegorien,  naar  den  (som 
Tilfældet  er  med  Fablen,  Parablen,  Gaaden)  giver  en  hel 
Digtning  eller  Digtart  dens  Særpræg. 

Mærk.  Af  Exempler  paa  Talesprogets  «staaende»  Metaforer, 
Personificationer  og  Allegorier  kunne  nævnes:  I  Talens  (Tidens) 
Løb.  —  Dydens  \ej.  —  Samfundets  (højere  eller  lavere)  Lag.  — 
et    skarpt   Blik.  —    tunge    Sorger.  —    idmende  Had.  —  indgroet 

Vane.  —  o/jvarte  med  Historier.  —  dyrke  Kunsten —  Shgt 

strider  mod  alle  Regler.  —  Skjebnens  Vilje.  —  en  tiltalende  An- 
skuelse. —  Tidens  Tand.  —  at  tage  Bladet  fra  Munden;  samle 
gloende  Kul  paa  Ens  Hoved;  tage  en  ved,  Næsen;  have  en 
Ræv  bag  øret;  bære  Kappen  paa  begge  Skuldre;  lægge  Hæn- 
derne i  Skødet  .  .  . 

II.     Navneombytning  (Metonymi,  denominatio}, 

en  Ombytning  af  Begreber  med  Hensyn  til  deres  Indhold,  sætter 
i  Stedet  for  en  given  Forestilhng  (et  givet  Begreb)  en  anden  i 
Rummet,  i  Tiden  eller  efter  sit  Væsen  nær  liggende  og  (udvortes 
eller  indvortes)  beslægtet.  Denne  «Ombytning»,  der  beror  paa  en 
virkelig  (tilfældig  eller  nødvendig)  Sammenhæng  mellem  vedkom- 
mende Forestillinger,  ombytter  saaledes: 

a)  Rummet  og  det  Rumopf gidende.,  saasom :  et  Sted  og  dets 
Beboere,  Karrret  og  dets  Indhold  (continens  pro  contento), 

f.  Ex.    Norge,    pris  din  Kæmpe  bold!   ||   Danmark,   pris    din 
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Tordenskjold!  (Ingemann  .  —  I  Kirkens  Korsgang  for  det  hoje  Alter 
;  Der  mødes  Ung  og  Gammel  Flojl  og  Pjalter  Richardt).  —  Hele 
Kjobenhacn  var  paa  Benene  ved  Jubilæums-Hojtiden.  —  Han  spiste 
2  Tallerkener  Ærter  og  var  endda  sulten.  —  Lad  os  drikke  et 
Glas  paa  den  Sags  lykkelige  Fremme.  —  Da  udgik  Jerusalem  til 
ham  og  det  ganske  Judæa  og  alt  Landet  omkring  Jordanen. 
Og  de  dobtes  af  ham.  .  .  .  (Matth.  3;.  —  Parquetet  hyssede, 
mens  Parterret  klappede.  — 

b)  Tiden    og    Det,    der  foregaar   i    Tiden, 

f.  Ex.  Oldtiden  havde  en  god  Skik:  ij  Arbeide  maatte  kr\-dre 
Maden  (Tode).  —  ^Aarhundj^eders  Opfindelser  og  Fremskridt  vare 
spildte  paa  ham  ]o:  Wergeland];  han  elskede  Tingen  kun  i  Raa- 
form»   (C.  Collett). 

c)  Det  Foregaaende  og  det  Efterfølgende, 

f.  Ex.  .  .  lad  os  fly  j]  Fra  dette  melancholske  Fængsel .  .  . 
Hvor  hør!  [d-.  Lydighed;  og  ti!  og  frygt!  og  fly!  \\  Er  Reglen  for 
at  leve  sikker  Tullin).  —  Saa  luk  dog  Ojnene  op  og  læs,  hvad 
dér  staar:  —  Han  aabnede  ikke  sin  Mund  (o:  talede)  uden  at 
sige  en  Dumhed.  —  Min  Fader  hviler  i  Graven  (o:  er  død).  — 
Det  tager  nok  (d:  \il  nok  tage)  en  Ende  med  Forskrækkelse.  — 
Jeg  gaar  (o:  vil  gaa)  ikke  herfra,  for  Du  har  givet  mig  Din  Vel- 
signelse. —  Han  skulde  ikke  sé  Vaar^en  [d:  han  døde  ved  Vinter- 
tide]. —  Ha  Olaf!  skynd  dig  ei  saa  stærkt;  den  kommer,  \\  den 
lange  Hvile,  for  Du  venter  den  (Ohl.).  —  Jeg  døer  [o:  er  nær 
ved  at  do]  af  Nysgjerrighed.  — 

d)  Æninet  og  det  deraf  Udarbejdede  (Stof  og  Product), 

f.  Ex.  Du  har  havt  mit  Lér  i  Hænder  (Ps.  43,2).  —  Alle  fred- 
løse Mænd,  dem  give  I  Fred  ;'  Og  lade  alle  Fanger  af  Jern  (o: 
Jernlænker)  TFolkevise].  —  Ære  være  den  Guders  Gud:  Nu 
daled  Fred  til  Støvet  ]Ps.  610,3).  —  Ude  stod  hans  Moder,  svøbt 
i  Maar(dj  ]d:  Maarskindskaabe]  (Folkev.).  —  Han  lever  af  sin 
Pen,  hun  af  sin  Xaal.  —  Hvo  beundrer  ikke  Thorvaldsens 
Mejsen  —  Har  Du  Sølv  hos  Dig?  Nej  kun  Sedler.  —  Der  er 
mange  Ribs  og  Stikkelsbær  (o:  Buske  med  R.  og  S.)  i  Præstens 
Have. 

e)  Aarsag  (Grund)  og  Virkning  (Følge):  Forfatter  og  Værk, 
f.  Ex.  Da  han  red  over  Randbøl  Hede,  ,  Da  fulgte  hannem  femten 
Svende;  '  Men  der  han  kom  til  Ribe  Bro,  ';  Da  red  den  Herre 
alene  (Folkev.)  ]o:  Virkningen  af  det  hurtige  Ridt].  —  Mercutio: 
.  .  .  Kom  og  sporg  efter  mig  imorgen,  saa  skal  I  see,  hvad  jeg  er 
for  en  alcorlig  Mand  (o:  at  jeg  er  død)  ]Shaksp.j.  —  Man  Skole- 
boger saa  om  Ørene  at  flyve;  i    En  af  Hesiodo   fik  Næse,  Mund  i 
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Blod;  II  en  Kant  af  Pindaro  i  Andens  Pande  stod  (Holberg).  — 
Jarl  Hakon,  Du  skal  blegne  (d:  dø)  (Øhl.  .  —  Vær  rolisr,  han  lyver 
aldrig  mere  (d:  han  er  død)  [Bjørnson].  —  Hun  havde  læst  og 
følt  sin  Lafontaine,  og  jeg  behovede  blot  at  nævne  «Lotte»  og 
«Mariane»,  for  at  fremkalde  Taarer  TBlicher). 

f^  det  Betegnende  (Navn,  Billede,  Symbol)  og  det  Betegnede 
(Fremstillede), 

f.  Ex.  Doctorhatten  (o:  Opnaaelsen  af  Doctorværdigheden) 
var  hans  Ønskers  Maal.  —  Den  bærer  Ky^onen,  som  er  Kronen 
voxen.  —  Olaf:  Himlen  vil  træffe  Dig  med  sine  Flammer' 
Hakon:    Nej,  Thor  skal  splintre  Korset  med  sin  Hammer!  (Øhl.). 

—  Hil  den  Drot,  hvis  Scepter  værner  [i  Om  Athenes  ædle  Magt 
(Hejberg).  —  Egekransens  Løu  skal  pryde  Din  Isse.  —  Hendes 
Brudeslør  blev  hendes  Liglagen. 

g)  Personen  (Tingen)  og  Egenskaberne  (især  tidt  SanseHgt 
og  Aandeligt), 

f.  Ex.  Og  denne  Sveed.  Madam,  som  er  snart  ingen  Ting,  || 
Din  Godhed  falder  paa  at  kalde  høje  Sving  (Wessel).  —  Gerner: 
.  .  .  Der  skal  ikke  skrabes  meget  bort  [ni.  af  den  unge  Nandrup], 
inden  man  kommer   til  Staldkarlen  [o:  det  Plumpe]  (E.  Brandes). 

—  Harald:  Med  Hovlespaaner  stoppes  Dødens  (o:  den  Dødes) 
Pude  (Øhl.).  —  Vinteren  (o:  Vinterens  Kulde)  vil  snart  dræbe  de 
spæde  Blomsterspirer.  —  Han  kyssede  den  søde  Uskyldighed  paa 
Panden  (H.  C.  Andersen).  — 

Anm.  1.  For  saa  vidt  som  «Navneombytningen»  sætter  det 
Usanselige  i  Stedet  for  det  Sanselige  (især  Personen),  kan  den  kaldes 
det  Omvendte  af  Personificationen.  Dog  gives  der  Tilfælde^),  i 
hvilke  det  samme  Exempel,  fra  forskjellige  Synspunkter,  kan  op- 
fattes enten  som  «Navneombytning»  eller  som  Personification.  Saa- 
ledes  er  «Noden  raaber»,  h\is  man  gaar  ud  fra  det  abstracte  Be- 
greb: en  Personification,  hvis  man  gaar  ud  fra  de  Nod  lidende  Per- 
soner: en  «Navneombytning». 

Anm.  2.  Da  «Navneombytningen»,  efter  sit  Væsen,  taler  til 
Erkendelsen  nok  saa  meget  som  til  Indbildningskraften,  fmder  den 
ogsaa  i  Prosa  rig  Anvendelse,  ligesom  den  i  Talesproget  har  afsat 
mange  staaende  Udtryk  og  Vendinger,  saasom :  «Jeg  og  mit //ws»; 
det  nuværende  Cf/ftmej;  Statskassen  udreder  Omkostningerne;  han 
ynder  et  godt  Bord;  Udstillingen  er  lukket;  at  sidde  i  Retten;  i 
disse  trange  Tider;  følge  med  Tiden;  Hosten  er  slet;  det  var  hans 
sidste  Ord  —  man  saa  ham  aldrig  mer;  betale  med  Sølv;  hun  var 


')    jfr.  Landmark  «om  Troper  og  Figurer:v  p.   26. 
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klædt  i  Silke;  her  voxer  Vinen  vild;  det  er  ingen  Rubens;  læse 
Øhlenschlæger;  føre  en  god  Pen;  komme  paa  Thronen;  hvile  paa 
sine  Laurbær;  staa  med  Palmer  i  Hænderne;  Hans  Majestæt  er 
i  Udlandet;  Deres  Højærcærdighed  mindes  nok,  hvad  De  har 
lovet  mig;  Retten  har  talt  o.  s.  v. 

III.     Medopfattelse   (Synekdoche), 

en  Ombytning  af  Begreber  med  Hensyn  til  deres  Omfang,  sætter 
i  Stedet  for  en  given  Foreslilhng  (et  givet  Begreb)  en  anden  nær 
sammenhorende,  hvorfor  man  har  opfattet  den  som  en  Slags 
«Navneomb\i;ning».  Dog  beror  ved  «Medopfattelsen»  Slægtskabet 
mellem  Begreberne  paa  den  Lighed,  der  finder  Sted  mellem  det 
\ådere  og  snevrere.  hojere  og  lavere,  almindelige  og  særhge  Begreb, 
idet  «Medopfattelsen»  ombytter:  1)  Art  o^^  Slægt,  2)  Helhed  og  Del, 
3)  Enhed  og  Flerhed. 

1)  Ombytning  af  Slægt  (genusj  og  Art  (species),  i  det 
Hele  Alment  og  Særligt, 

f.  Ex.  Han  holder  paa  Skillingen  og  lader  Daleren  springe. 

—  Forbryderen  (o:  Tyven)  har  tilstaaet  Alt.  —  Kunstneren  (d: 
Maleren)  hilstes  ved  sin  Hjemkomst  med  Begejstring.  —  De  Dødelige 

O:  Menneskene)  ere  i  Forhold  til  Verdensaltet  kun  Infusorier.  — 
Han  har  nok  en  stor  Gaard  V2  Mil  fra  Hovedstaden;  men  denne 
Ejendom  er  beheftet  med  stor  Gæld. 

2)  Ombytning  af  Helhed  og  Del  [totum  pro  parte  og  pars 
pro    toto], 

f.  Ex.  Hvad  har  denne  Barm  forbrudt,  at  den  skal  knuses? 
(Ohl.).  —  Blegnet  er  saa  mangen  Kind^  færre  er  de  Faa;  ||  men 
for  Danmarks  Ære  vi  end  er  nok  at  slaa  (Ploug).  —  Den  unge 
Frihed  smiler  dig  imøde    ||    Fra  Bondens  lykkelige  Tag  (Thaarup). 

—  Han  vendte  sig  om  og  mødte  øjnene  [o:  Pigen,  med  de  smukke 
Øjne]  fra  igaar  (Kr.  Kristoffersen).  —  Bred  og  uforstyrret  .  .  . 
vandrede  den  røde  Lakejryg  [o:  den  rodklædte  L.]  afsted  .... 
Denne  røde  Ryg  lukkede  ham  Vejen  tilbage,  syntes  han  (V. 
Stuckenberg).  — 

3)  Ombytning    af  Enhed    og   Flerhed, 

f.  Ex.  Han  kommer  fattig  Spurv  i  Hu,  H  Han  Markens 
Lilie  klæder  (Ps.  578,3).  —  1  aabne  Dør  til  qualme  Bo  ||  Den 
rædde  Bonde  staaer  om  Natten  ^Øhl.).  —  Hindene  fortælle  Guds 
Ære.  —  Jeg  har  læst  den  Artikel  i  Dagbladene  (o:  i  et  af  Dag- 
bladene).   —    MennesAe^  er  dødeligt. 

Anm.     Paa  «Medopfattelsens»   forskellige  Arter   kunne    findes 
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Exempler  nok  i  Ordsprog  og  i  «staaende»  Vendinger,  f.  Ex.  Brændt 
Barn  skyr  Ilden.  —  af  de  offentlige  Midler  fPenge).  —  i  vore 
Dage.  —  at  tjene  sit  Brød.  —  sidde  i  gode  Omstændigheder, 
o.  s.  V. 

Som  særlige  Tilfælde  af  <:<Medopfattelsen»  har  man  opført: 

a)  Ombytning  af  Fællesnavne  og  Egennavne,  den  saa  kaldte 
Antonomasi  (Navnevexling),  der  altsaa  sætter  Slægten  Arten)  for 
Enkeltvæsenet    (Individet;    eller  omvendt, 

f.  Ex.  Mit  Chaldæa  her  jeg  fandt.  ;i  Ak!  I  elskte  danske 
Sletter  ,^  Vise  jo  i  lange  Nætter  Himmelen  til  hver  en  Kant  (Hej- 
berg). —  Ordener  hænger  man  paa  Idioter  ....  Men  om  de 
Mallinger,  Siihmer  og  Rother  .  Man  ei  et  Ord  i  Aviserne  seer 
(P.  A.  Hejberg).  —  O  tænk,  en  Xikodemus-Nat  Hos  Jesus  i  det 
Stille  (Ps.  619,).  —  Tacitus  saae  Frilied  og  Eenevælde  i  Strid  med 
hinanden  under  Domitianer  og  atter  kierhg  forenede  under 
Trajaner  og  Nerver.  Hans  Oversætter  har  seet  Sej  aner  med  Fri- 
heden i  Munden.  .  .  .  fj.  Baden). 

Anm.  Det  vrimler  i  daglig  Tale  med  slige  '<jSavnevexlinger», 
f.  Ex.  en  Lazarus,  Kr-oisos,  Nimrod;  den  gamle  Adam;  Per  og 
Pouel  [o:  Petrus  og  Paulus];  fremdeles  (med  opdigtet  Egennavn): 
Per  Nittengryn,  Yigiig-Per,  Pigernes  Jens;  Hr.  Sørensen  (o:  de 
Danske).  [Af  Fællesnavne,  der  stamme  fra  Egennavne,  kunne 
nævnes:  Kejser  (af  Cæsar),  Palads  (af  Palatium)]. 

b;  Overdrivelsen,  der  fremtræder  enten  som  Hyperbole,  for- 
sætlig Forstørrelse  af  det  i  og  for  sig  Store  (ironisk  af  det  Smaa) 
eller  som  Litotes,  forsætlig  Fonnindskelse  af  det  i  og  for  sig  Smaa 
(ironisk  af  det  Store). 

Exempler:  For  dig,  o  Herre,  som  Dage  kun  Aartusinder 
er  at  regne,  Et  Ojeblik  er  den  liden  Stund,  Vi  aande  i 
Støvets  Egne  (Ps.  595, i).  —  Lovsynger  Herren,  som  bærer  den 
evige  Krone!  Jorderig  er  kun  hans  Skammel,  men  Himlen  hans 
Throne  (Ps.  4,4).  —  Den  ganske  Jord  med  Klipper  graae  Som 
Vox  er  i  hans  Hænder  (Ps.  663,i).  —  Han  i  hvis  Haand  et  Hav 
er  en  Draabe  (Ewald).  —  Mig  Tinter  synes  Aar  og  Ojeblik  som 
Dage,  \\  Indtil  jeg  bliver  din,  og  du  min  Ægtemage  (Wessel).  — 
Et  Marmorslot  er  ham  [o:  Grønlands  arme  Søn]  hans  Hytte,  \  Og 
Fjeldet  er  ham  Kanaan  (Thaarup).  —  Ja,  Jik  jeg  Sol  og  Maane 
og  alle  Stjerners  Ring,  \\  Jeg  bytted  ei  mod  hende;  de  veje 
Ingenting  '  Mod  hende,  den  Dejligste  paa  Jorden  (Bergsøe),  — 
Julie:  Naar  skal  jeg  sende  Bud  jj  imorgen  tidlig  til  Dig? 
Romeo:  Klokken  Ni.  i|  Julie:  Godt.  —  Indtil  den  Tid  er  det 
tyve  Aar  (Shakspeare).  —  (Skildring    af   Gundlodes  Skønhed):    Et 
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Øiepar,  h\-is  lid  gior  Morket  lyst,  Hvis  Smile  skabe  Dage  i 
Dødens  Grav  ...  og  et  Bryst,  Imod  hvis  Sueeglands  Alabast 
er  sort  ^^Baggesen^.  —  [Tu  crois,  o  beau  soleil!  ,.  Qu'  å  ton  éclat 
rien  n'est  pareil  ,  En  eet  aimable  temps,  j  Que  tu  fais  le  printemps  jj 
Mais  quoi!  tu  pålis  \\  Auprés  d'Amarillys  (Chanson  par  Louis 
XIII.)  .  —  Sværdet  for  med  Lynets  Hast  ud  af  Skeden.  —  Vil 
De  have  en  Tand  trukket  ud,  saa  kan  jeg  trygt  anbefale  Dem 
Dr.  Petersen  —  han  har  de  hundrede  Gange  trukket  Tænder  ud 
paa  mig  Ntd.).  —  (Af  «Fliegende  Blåtter»;:  Lieutenanten:  Froken! 
I  Sammenligning  med  Der^es  Tiltrækning skr^ajl  er  sehe  Jordens 
lig  Xul.  —  Anekdote:  I  Paris  lever  der  en  Mand,  hvis  Hals  er 
saa  lang,  at  han  aldrig  kan  faa  varm  Mad  eller  Drikke.  Maden 
bhver  nemlig  kold,  før  den  naar  igennem  Halsen.  —  Dette  Menneske 
har  stor  Lyst  til  at  gore  en  Myg  til  en  Elefant.  —  Skolebestyrer 
Fris  .  .  .  glode  Jørgen  ind  i  Ansigtet,  som  \'ilde  han  stirj^e  ham 
tværs  ud  igennem  Muren  (V.  Stuckenbergj,  —  Det  pludsehge 
Knæk,  hvormed  hun  [ni.  den  stærkt  haltende  Froken  Agnesj  sank 
ned  i  den  ene  Side,  havde  mere  end  een  Gang  bevirket,  at  Folk, 
der  fulgte  bag  efter  hende,  gi^eb  hende  i  Nakken  i  den  Tro, 
at  hun  uJ'ori:arende  stak  et  Ben  ned  i  en  KJælderhals  og 
var    ced    at    slaa    en    Kolbøtte    ned    af    Trappen    (C.    Moller). 

—  Hakon:  Om  nu  han  virkehg  ...  jj  er  standset  ...  for  at 
fylde  Ij  sin  Lunge  med  et  Far  Dj^ag  Khppeluft,  ||  veed  ikke  jeg 
og  vil  ej  vide  det  ^Øhl.>  —  (David  til  Saul:)  Efter  hvem  er 
Israels  Konge  udgangen?  Hvem  jager  Du  efter?  efter  en  død 
Hund  eller  en  Loppet  (1  Sam.  24,  15).  —  At  være  Forfatter  i  Dan- 
mark er  noget  nær  ligesaa  generende  som  at  skulle  leve  paa  en 
Præsenteej'-BaMke  .  .  . ;  det  .  .  .  er  for  en  stor  Deel  identisk  med 
at  være  Forfatter  i  Kjobenhavn,  hvilket  noget  nær  er  ligesaa 
generende  som  at  skulle  skjule  sig  paa  en  Tallerken  (Søren  Kj ).  — 

—  I  stærk  Storm  vilde  jeg  nødig  betro  mit  Liv  til  den  Nøddeskal 
(=  lille  Skib),  som  sejler  der.  —  Dette  Menneske  er  kun  Skind 
og  Ben. 

Anm.  Vor  store  Tilbojelighed  til  stærke  Udtryk  —  lige 
som  til  stærke  Drikke  —  spores  dels  omvejs  (indirecte)  deraf,  at 
flere  Ord,  der  før  vare  stærke,  nu  have  faaet  en  mere  ube- 
stemt Betydning  (f.  Ex.  Du  træffer  ham  sikker-t  ^=  rimeligvis) 
ikke  hjemme  paa  den  Tid  af  Dagen.  —  Det  er  vist  nok  (=  muligvis) 
bedst  at  gaa.  —  Imorgen  vil  der  maaski-  indtræde  Bedring  ....), 
dels  ligefrem  (directe)  af  forsætlige  Forstørrelser  som:  et  bund- 
løst Svælg;  juble  (skrige)  i  vilden  Sky,  sætte  Himmel  og  Jord 
i  Bevægelse;    overøse    med    Skældsord;    uendelig  nysgerrig;    ube- 
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gribeJiy  Dumhed  [Paa  en  Slags  xOverdrivelse»  menes  fremdeles 
at  bero:  1)  det  hoflige  Tiltale-Flertal  til  en  Enkelt,  f.  Ex.  Véd  De, 
hvor  han  bor?  2)  den  Talendes  (Skrivendes)  Flertal,  brugt  om 
ham  selv  f^Pluralis  majestatisj,  f.  Ex.  Yi  (d:  jeg)  skulle  i  det  Føl- 
gende ....  —  «^7  alene  vide.»  —  V7  Christian  VIII  gjøre  herved 
vitterligt,  at  .  .  .  .]  eller  forsætlige  Formindskelser  som:  at  indbyde 
En  paa  et  Stykke  Sntør-rebr^ød  og  en  Kop  Thee;  tage  en  Bid 
Bi^ød ;  ikke  unde  sig  et  Minuts  Heile;  det  er  ikke  af  Vejen,  ikke 
saa  ilde,  ikke  at  kimse  ad^  ikke  at  spøge  med;  han  er  ikke 
fri  for  at  væj-e  noget  næsvis. 

Den  forsætlige  Formindskelse  (af  det  Store),  der  sædvanhg 
er  nægtende  udtrykt  [f.  Ex.  Dalens  Sønner  i  Skjul  ei  ki^øb,  \\  Det 
maatte  Herr  Zinklar  sande  ....  De  Bønder  fra  Vaage,  Lessøe  og 
Lom  ....  med  Skotten  vilde  de  snakke  ....  Riflen  hænger  ei 
rneer  paa  Væg,  ii  Hist  sigter  graahærdede  Skytte  ....  Da  ønsked 
sig  Skotten  hjem  igjen,  ij  Han  var  ei  ret  lystig  tilmode  (E. 
Storm).  —  Han  er  ikke  tabt  bag  ad  en  Vogn.  —  Du,  Bethlehem  i 
Judæ  Land!  er  ingenlunde  den  mindste  iblandt  Judæ  Fyrster;  thi 
fra  dig  skal  udgaae  en  Fyrste,  som  skal  være  mit  Folks  Israels 
Hyrde  (Alatth  2,6).  —  Du  sætter  nok  ikke  dit  Lys  under  en 
Skjeppe.  —  Det  er  nok  ikke  føi^ste  Gang  de  snakke  sammen.  — 
Uden  at  ville  fornærme  Nogen  er  det  min  Mening,  at  ikke  enhver 
theologisk  Candidat  vilde  have  været  istand  til  at  fremsætte  Pro- 
blemet blot  med  den  dialektiske  Taktfasthed,  hvormed  det  er  gjort 
i  Piecen  (Søren  Kj.),  o.  s.  v.],  falder  væsentlig  sammen  med: 

Eufemismen  eller  «Læmpe-Udtrykket»,  der  i  Stedet  for  et 
stærkere  (sædvanlig  ubehageligt)  Udtryk,  sætter  et  mildere  og  mere 
tiltalende, 

f.  Ex.  Han  sover  sødt  (o:  han  er  død).  —  Sæt,  at  A o^ei  (istdf. 
en  Ulykke)  skulde  hændes.  —  Jeg  anmodede  ham  om  at  for- 
svinde (kan  være  =  jeg  truede  med  at  kaste  ham  paa  Døren).  — 
[Mer  eller  mindre  «staaende»  Læmpe-Udtryk  ere:  om  Død  og 
Grav:  «vandre  heden»,  «hensove»,  «hedengangen»,  «ombytte  Tiden 
med  Evigheden)) —  om  Drukkenskab  (Beruselse)  eller  Sinds- 
forvirring: «at  have  lidt  i  Hovedet»,  «være  en  Smule  omtaaget», 
«ikke  rigtig  vel)>  (klar,  normal),   «ikke  rigtig  i  Hovedet*  o.  s.  v.] 

Som  det  af  oven  staaende  Exempler  y\\  ses,  er  «Eufemismen» 
i  nær  Slægt  med: 

Ironien  eller  «Skrømt-Talen)>,  ved  hvilken  man  siger  noget 
Andet  end  eller,  vel  oftest,  det  Modsatte  af,  hvad  man  mener. 

Uden  her  at  indlade  os  paa  Drøftelsen  af  Ironiens  Væsen  i 
og  for  sig  eller  af  det  Spørgsmaal,  om   Ironien  er  en  Trope  eller 
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ikke,  skulle  vi  indskrænke  os  til,  forinden  vi  afslutte  denne  Over- 
sigt over  «Sprog-Kunstens»  væsentligste  Former,  at  anføre  nogle 
Exempler  paa  forskjellig  Slags  Ironi: 

Exempler.  ^Jo  dery>,  saa  faldt  hans  hvasse  Ord,  jj  «<:/er  skal 
man  Christne  finde!  \\  Ja  Christne  Folk  om  Drikkebord  \\  Med 
Kande,  Kruiis  og  Kvinden  (Grundtvig).  —  (Jakob:  i  Hvad  \il  det 
ellers  sige  quidditas?  Var  det  ei  saa?  (Montanus:)  Det  veed 
jeg  nok,  hvad  det  vil  sige.  (Jakob:)  Monsør^  veed  det  kanske 
sele,  men  kan  ikke  for^klai^e  det  for  andre.  Da  er  det  Lille,  jeg 
forstaaer,  saadant,  som  alle  Mennesker  kan  begribe,  naar  jeg  siger 
dem  det.  ('Montanus:)  Ja  du  est  en  lærd  Karl,  Jakob!  head 
ceedst  Duf  (Holberg).  —  Montanus:  [grædende]  Ach  gid  jeg 
aldrig  havde  studeret,  saa  havde  jeg  ikke  geraadet  i  denne  Ulykke. 
Lieutenanten:  El  det  er  kun  en  Begyndelse;  naar  du  har 
siddet  en  hale  Snees  Gange  paa  Træhesten  eller  staaet  paa 
Pælen  først,  saa  agter  du  siden  saadant  for  Bagatelle  (id.)  — 
Johan  (til  den  «utro»  Grete):  Hvi  blev  din  Mund  ei  sved?  "  Du 
horer,  som  jeg  seer,  Madam!  med  Hiertens  Fryd,  ||  Hvordan  du 
elskede,  hvordan  du  syede  Navne.  ||  Vil  du  ei  kysse  ham?  vil 
du  ham  ei  omfavne f  \}  Jeg  skal  ei  hindre  dig.  (Wessel).  —  «Jeg 
[ni.  Holberg]  siger,  at  man  bør  ogsaa  være  kyndig  udi  det  gamle 
nordiske  eller  islandske  Sprog  (han  var  saa  enfoldig,  gamle  Hol- 
berg, der  dog  havde  noi^sk  Blod  i  sig,  at  han  kaldte  dette  Maal 
det  gamle  nordiske),  for  at  lære  Oprindelsen  til  brugelige  Ord, 
som  i  Almindelighed  ignoreresx  (N.  M.  Petersen).  —  Forklaringen 
laa  saa  snublende  nær:  sønnen  var  krigsmand  i  eor  norske  hær. 
(H.  Ibsen).  —  Naar  Ungersvend  og  Mø  hverandre  møde  II  i  Elskovs 
Morgenskjær,  og  begge  gløde  [|  af  samme  Ild:  de  med  en  hellig 
Ed  II  bekræfte  fast  en  evig  Kjærlighed,  ||  der  varer  —  naar  man 
regner  stift  —  I|  til  Parret  bliver  gift.  (BHcher).  —  Tidssvarende 
Annonce:  Et  Herskab,  der  anbefales  paa  det  Bedste  af  sine 
Tjenestefolk,  søger  en  Kokkepige  til  den  1ste  i  næste  Maaned 
(Ntd.).  —  Luthers  største  Fejl  var,  at  han  greb  Paven  fat  ved 
Kronen  og  Munkene  ved  Bugen  (Erasm.  Rotterd.).  —  I  hvilken  Vild- 
farelse svæve  vi  ikke!  Judas  Ischariotes  en  Forræder!  O,  nej! 
Han  var  en  Fædrelandsven!  Han  har  forstaaet  at  «besejre  sine 
Fordomme !»  «Han  har  forstaaet  at  opfylde  en  ubehagelig  Phgt,» 
en  Phgt  af  «høj  Moralitet !»  Han  har  opretholdt  Loven  og  Consti- 
tutionen.  Han  har  gjort  Alt,  hvad  han  har  kunnet  for  at  «frelse 
Unionen !»  «Judas,  du  er  en  Helgen !»  « Guds  Lov  foreskriver  aldrig 
Ulydighed  mod  Menneskenes  Love!»  Sancte  Iscariote,  ora  pro 
nobi.s!  (Th.  Parker).  —    Da  Du  [ni.  Catilina]    afvistes    af  Prætoren 
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Q.  Metellus,  flyttede  Du  hen  til  Din  Svirebroder,  den  brore  M. 
Marcelliis,  hvem  Du,  kan  jeg  tænke,  [videlicet^,  har  holdt  for  den 
oinhyg'jeligste  til  at  vogte,  den  snueste  til  at  udspejde  og  den 
kækkeste  til  at  revse  Dig  (Ciceroj. 

Anm.  Medens  Scwkasme  («Ordsnert>y,  «Saareord»)  og  Persi- 
tlage  («Skrømt-Alvor»,  -Spøg»  eller  -Ros»,  der  udtaler  alvorlige 
Ting  paa  en  latterlig  Maade  eller  Latterligheder  paa  en  alvorlig 
Maade),  vel  nærmest  og  væsentlig  ere  at  opfatte  som  mér  eller 
mindre  ondskabsfuldt  udslyngede  «Spydigheder»  og  « Stikpillers, 
med  andre  Ord  som  rent  spottende  Cdtryksmaader,  kan  Ironien, 
der  i  videste  Forstand  indbefatter  Alt,  hvad  der  gaar  ind  under 
«indirecte  Meddelelse»,  siges  at  rumme  baade  noget  Positivt  (Op- 
byggende) og  noget  Negativt  (Nedrivende).  [Man  har  uden  T\åvl 
med  Urette  anset  den  sokratiske  Ironi  for  idel  Spot;  tværtimod 
vil  den  vel  i  de  fleste  Tilfælde  vise  sig  at  være  paa  en  spøgefuld 
Maade  belærende  og  falder  da  tidt  sammen  med  det,  man  kalder 
«Humor»].  Kun  i  snevrere,  for  øvrigt  gængs,  Forstand  er  Ironien 
at  opfatte  under  Synspunkt  af  Spot,  og  har  som  saadan  afsat 
Digtarter  (Satire,  Parodi  og  Travesti),  der  pege  ud  over  Stil- 
lærens «ydre  Form». 


Rettelser  og  Tilføjelser. 


5.  3  L.     5  f.  o.  Anm.  1  læs:  Anm. 

-6     -    10  f.  n.  Udlændinge  læs:  Udlændinger. 

-8  -  l4r  f.  o.  Luther  udtaler  etsteds:  «Man  musz  nicht  die  Buch- 
staben in  der  lateinischen  Sprache  fragen,  wie  man  soli  deutsch 
reden  — ;  sondern  man  musz  die  Mutter  im  Hause,  die  Kinder 
auf  den  Gassen,  den  gemeinen  Mann  auf  dem  Markte  dårum 
fragen,  und  denselben  auf  das  Maul  sehen,  wie  sie  reden.* 
—  Heyse  (System  der  Sprachw.)  siger:  «Die  Schriftsprache  musz 
sich  immer  von  neuem  aus  der  Volkssprache  regenerieren  .  .  .  .» 

S.  10  L.  20  f.  o.  vente  en  læs:  vente,  en 

-  12     -      2  f.  o.  « giver  læs:  «dve 

-  13     -    12  f.  o.  tilføj:  jfr.  Horats  (A.  P.  v.  70  f.):    «Mange  Ord, 

som  ere  gaaede  af  Brug,  ville  genfødes,  og  Ord,  som  nu  ere  i 
Hæder  og  Ære.  ville  btive  ugængse,  hvis  Sprogbrugen,  der  er 
Talens  Herre,  Dommer  og  Rettesnor,  saa  vil  det.»  —  Quintilian 
I,  6.  3.):  Men  Sprogbrugen  er  Talens  sikkreste  Lærerinde, 
og  Ordet  maa  bruges  ganske  som  en  Mont.  der  bærer  Statens 
Præg.v  —  Madvig  (Universitetsprogr.  1857  S.  56):  «den  færdige 
og  anerkjendte  Sprogbrus  fejler  ikke.» 
S.  13  L.  13  f.  o.  fejl»  der  læs:  fejl».  der 

-  15     -      6  f.  o.  Skøndt  læs:  Skønt 

-15     -    10  f.  n.  Skade  o.  s.  v.  læs:  Skade»  o.  s.  v. 

-  15     -      2  f.  n.  Tegnsætning  læs:  Tegnsætning, 

-  16     -      2  f.  n.  imidtertid  læs:  imidlertid. 

-  22     -    19  f.  n.  Som  Exempel  læs:   [Som  Exempel 

-  24    -      3  f.  o.  de  frygtelige  læs:  det  frygtehge. 

-  27     -      9  f.  n.  efter:    sammenstødende  Selvlyd  tilføj:   eller  ved 

svage   mellemskudte    «j-»   ^ller    «v-»Lyde,  f.  Ex.  i  (j)  alle  de 
Riger  og  Lande;  Du  (v)aander;  u(v)artig  o.  s.  v. 
S.  28  L.  10  f.  o.  p.  7  læs:  p.  6. 

-  28     -    13  f.  o.  Position»  læs:  Position. 
-30    -    11  f.  n.  un  —  læs:  um  — 

-38     -    20  f.  n.  Wergelands  læs:  Welhavens. 

-  43     -    15  f.  o.  Betydning  læs:  Betydning; 
-44    -    17  f.  o.  Sved  læs:  Sved, 

-44    -   20  f.  n.  grodebugnende  læs:  grødebugnende, 

-  45     -      3  f.  n.  Molliéres  læs:  Mohéres 

-  47     -      9  f.  o.  (Pall.  —  læs:  (Pal.  — 

-  50    -      1  f.  n.  hinanden,  læs:  i  hinanden, 

-  51     -      7  f.  o.  det  læs:  det 

--    58     -      1  f.  o.  Fovsøy  læs:  Forsøyt, 
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